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02, חסט מװגװו?טג8 זססן 


פאר שוינען: 


ר' משה דאַנצקער, אַן אויפנעקימענער עושר 

סערקעלע; זיין וי 

פריידע:אַלטעלע, זײיער מאָכפער, זי רופם זיך אָן אויף 
דייטט פרידעריקע 

הינרע, אַיתומה, פערקעלעם בּרודערנטאַכטער 

ר' נבריאל הענדלער, אַ שפּעקולאַנט 

מאַרקוס רעדלעך, אַ סטודענט, װאָס לערנמ זיך דאָקטערײ 

ר' יוחנן, אַ שדכן 

אַ פרעמדער 

8 דאָקטער 


, כִּ 
ר שמעלקע מטרויניקם, אַ ליטװאָק. ער איז דער בּעל.בּית 
פון דעם גאַסמהױז װאָס הייםם ,די מרגלים" 


בּערל, זיין הויז.יונג 


חיוה, אַ דינסממויד } 
כּיידע בּיי ר' משה ד : 
ח"ם, אַמשות ‏ } = 


ירחמיאל, אַ סשרת בּיי ר' נבריאל הענדלער, ער זאַהיקעמ 
זיך, אַו ער רעדט' 


שמשים און לאַמפּערטעם 


די מעשה איז אין לעמבּערג 
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אַ װאָרט פרי'ר 


מאַמע גוטם נאָר גאָר אַלין 

קען אין דער װעלט נישט בּאַשטײן; 

װאָרן װי אַזי קען מען װיסן, אַז עס איז גיז 
אַז מען װוייסט גאָר פֿון דעם שלעכֿטן ניט. 
איך בּין אַװי קלוג, 

עם איז פֿאַר מיר גענוג, 

אַן מען װעט אין דעם בּיכֿל הרינען 

כֿאָטש נאָר אַ בּיסעלע גוטס געפֿינען. 
פערקעלע! גיי אין דער װעלט אַרײן , 

לאָז מען דיך אַ בּיסל דערקענען. 

איינער װעט זאָגן, דו בּיזט גוט און פֿין, 
דער אַנדערער װעט דיך פֿאַרבּרענען. 

איך בּעט אָּער נאָר האָס איינע -- 

עס איז אַבּקשה, אָבּער גאָר אַקליינע -- 
לאָן מען טון מיט סערקעלען, װאָס מען װיל, 
נאָר קייגן מיר לאָז מען זיין גאָר שטיל. 


דער מהבּר 


ימש עמ ייג ריע טענ :עבטב טיעג טניט בלב רעליטש טי יאע דירי עניד עו שש קיש 
יי יי יי יט 


5: 


ערשטער אויפצי 


אַ שמום בּיי ר' משה דאַנצקער מים דריי מירן: איינע אין רער 
רעכמער זייט, װאָס מען ניימם דורך איר צו די איבּעריקע שכובן 
איינע אין דער לינקער זיימ, װאָם מען גייט דורך איר צו סער' 
קעלעם שלאָפּחדר. און איינע אין דער מימן, װאָס מען גיימם דורך 
איר אויף דער גאַס אַרױס. אין דער שמום שמייט אַ בּיסל מעבּל, 
דהיינו: אַ קאַנאַפּע מים עטלעכע שמילעכער, אַ שאַפע, אַ קאָמאָרע: 
אויף דער װאַנט הענגט איין שפּיגל, און נאָך איין שפּיגל אַ גרוי. 
סער שסיים קיננאיבּער דער מיר װאָס איז אויף רער רעכ' 
משי זים, איף דער ערד; א אין סופן דער שמוג שטיים 
אַ ריילעכדיקער מיש, 


ערשטער אַרײנקום. 
חיים אַלײן, דערנאָך חווה 


חיים שטיים בּיי דער מיר װאָס ניים אויף דער נאַס אַרױים און 
מאַכט זי צו, דערנאָך ציילט ער פין איין האַנם אין דער אַנדערער אַרין געלם 
איינס, צװײ דרי צואָנציקער, אֶשאַ, פֿלענּן, אַ 
רײַניש מינץ, דאָס הייסט אַבּיסל אַגוטער מענטש געװען! אִ= 
בּיי אַזױ אַ בּעל-בּית, װי דער ר' גבריאלכן איז, אין טאַקע גאָר 
א תּענוג צו זיין, -- עס איז ;גאָר עפּעם אַנדערשט, װי כּײ מין 
בּעל-בּית, מען דאַרף נישט אַמאָל די האַנט אין קאַלט װאַסער 
אַריינצוטון און מען פֿאַררינט שוין געלט. הע? יאָ, מאָנטאָג און 
היינט איז ער דאָ געװעזן, האָט ער מיר כֿלעבּן שוין צװיי רײַניש 
מינץ געגעבן. --אַי, . אַלטעלע איז אָסור גאָר קיין נאַר נישם, 
איך זאָל זיין אַמײהל, העט איך אים אויך ליבּ געהאַט, און 
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פֿאַרװאָס רען נישט? ער אין דאָך טאַקע אַגוטער מענטש, אַ 
קלוגער מענטש, אַ שיינער מענטש; הלוואי אויף מיר ֿאָטש די 
העלפֿט געזאָגט , העט הוות מיט מיר געווען אַנדערשט געשמועסט. 
װאָס די טראַפֿט זיך, קען איך אָסור נישט פֿאַרשטײן ! ער שפעלם זיך 
קייגן דעם גרויסן שפּיגל, װאָס שמייט אויף דער{ערד 'לעבּן, איך בּין אויך קיין 
מיאומער יונג נישט, האָבּ אויך געקרייולטע פאהלעך, נו, און 
אַז איך בּין יאָ שוין אַבּיפל געשטופּלט, -- א װאַ, בּיינאַכט זענען 
אַלע אָקסן שװאַרץ: ער מאַכט אַלעמאָל אַן אַנרערע השװיה קין רע 
שפּינל איך זאָל נאָר װיסן, װאָס פֿאַר אַפּנים איך זאָל מיר מאַכֿן, 
איך זאָל איר קענען געפֿעלן ! אַזױ? ניין -- אפֿשר אַזױי? אי פע! 
אַזױ גייט זיך דאָך גאָר די גאַל איבּער פֿאַר מיר. אָ װאַ! אַי? 
כ'לעבּן, קיין היות נישט,. חוה קומט צו גיין דורך דער מיר װאָס איז אין 
דער רעכטער זיים גאַנץ שמיל, בלייבּם שמיין און קוקם צו, װי היים מאַכם 
העוויות קייגן דעם שפּיגל, חיים דערזעם זי אין דעם שפּיגל, ער פּאַרדרײט זיך 
נ ישׂט, נאָר שמועסט זיך וויימער צו איר אין שפּינל אַרײן הווה-לעב! איך 
האָכּ דאָך דיך כֿלענּן זייער ל'בּ, פֿאַװאָס האָפטו מיך נישט אַז' 
ליבּ? קוק מיך נאָר אַצינד אָן, איך בּין אָסור נישט מיאום, ח 
ביוט נאַר אַ ביסעלע אײינגעשפּאַרט, און זעפטו-- ער קלינגם אין דער 
האַנםט מים דעם געלם געלט האָבּ איך אויך ! חווה לאַכט זייער הױך און 
אַנטלויפמ, חיים לויפם איר נאָך אויף דעם שפּיגל אַרױף אין פאַלם אַרױף 


און פאַלט אַנידער, צעבּרעכט דעם שפּיגל און צעשים דאָס געלט, 


צווייטער אַרײנקום 
סערקעלע, חיים 


סערקעלע אוי װיי מיר! װאָס איז דאָס, װאָס איז דאָס?! 
בּין אַװעק! זי האַלם זיך בּיי די זייטן אוי! האָבּ איך זשע יאָ 


אַזױי צו שרייען ? משוגע זאָלפטו שוין װערן, װאָס האָסטו 
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"שש יי : בי 
זיר; 


אי אי יא 


= 


געטין ? דעם גוטן שפּיגל! מיין בּייזער חלום זאָל זיך צו דין 
קאָפּ אָנהײבּן און אױסלאָון, דו גנ3! דו -פישע:ישראל! האָבּ דיר 
אַ שװאַרץ יאָר, אוי װיי מיינע כּוהות! דער ינג װעט מיר נאָך 
דעם טױט מאַכן ! אַן טאָג אַז נאַכֿט זאָל זיך אַ יונגאַטש נאָר שפּיג* 
לען; העט ער כֹֿאָטש שיין געװעזן, העט מיך שוין אַזי נישט 
געאַרט, אָצּער אַזױ אַ פּאַפקודניק !... װאַרט נאָר, װאַרט, לאָן נאָר 
מיין מאַן אַהים קומען, מיין משה װעט דיר שוין געבּן פֿאַר ס'דיי? 
ניקע! איך, װייסט איין גאָט, האָבּ שיין קיין כּוה נישט, מיר 
דאָס געזונט מיט אייך אָפּצורײסן. אוי װיי מיינע כּוֹתֹת! 

חיים הייבּם זיך פּאַמעלעך אויף, קלויבּט דאָס געלט און די שטיקלעך 
שפּיגל צונאַנד און זאָגם אין דער שמיל צו זיך נאָך דאָם שלימזל האָט מיר 
געפֿעלט, אַז די מיוחמת זאָל גראָד אָנקומען אייף מיינע וצרות. 
ער קרעכצפ הויך אוי מיין קאָפּ! אוי מיין קאָפּ! איך האָבּ מיך גאָר 
דערההגעט ! 

סערקעלע אַ מיצווה גדולה, װער געהרגעט פֿאַר אַלע ויירישע 
קונדער, --װאָס האָסטו אָבּער נאָך פֿן דעם זינדיקן שפּיגל גע 
װאָלט האָבּן, הע? 

חיים אוי! דעם שפּיגל מיינט איר?-- אוי, איך האָבּ אים 
נאָר אַזױ אַבּיסל געװאָלט איבּערפּוצן, אוי! און פֿאַר גרויס איי? 
לעניש, בִּין איך אַזױ װי געפֿאַלן, אי! איך האָכּ מיך גאָר צע* 
הרגעט. 


ספער קעלע ביזטו קראַנק געװען חװהן צו רופֿן, זי זאָל 
וּ 


דיר העלפֿן? װאָס האָט זי דען צו פון, די הצופֿה! האָט זי 
דען מער װי דאָס טעפּל צו פֿאַרואָרגן: אומשטיינסנעזאָגט! איין 
שלימזל גרעסער װי דאָס אַנדערע! אוי מיינע כּוחות! העט איך 
נאָר נישט אַװי החבֿ געועזן... אַגאַנצע לעכע טאָג זיצט זיך נאָר 
דאָס מיידעלע בּיי דעד צרה, בּיי דעם פּורעניות, בּיי איר הינדע? 
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העבּן, און העלפֿט איר נאָך אירע גנבֿישע שטיקלעך איספֿירן -- 
װאַרט נאָר, װאַרט, לאָו נאָר מיין משה אַהיים קומען, אוי מיינע 
כּוחות ! 

חיים נו, גאָלדענע בּעל:-בּיתטע ! בּייזערט אייך שוין נישט, 
הוה איז אָסור גאָרנישט שולדיק, ' 

סערקעלע פאַלמ אים אין די רייד אַרײן. געשעריקט זאָלסטו נאָר 
װערן מיט איר כּהכֿרותה, --װער דען איז שילדיק, איך? אױ! 
װי דערלעבּט מען שוין נאָר אײַרער אַלע פּטור צו װערן, װאָלט 


איך אפֿשר פֿאָרט אַמאָל געקענט קומען צו מיינע פרייריקע כוהת. 


חיים נו, בּייזערט אייך שיין נאָר נישט, בּעל-בּיתטע-לעבּן ! 
איך װעל אייך שוין פֿן אַצינד אָן אַלץ פֿאָלגן, אַפֿילו אין פֿײער 
אַרײן, ‏ אַבּי בּייזערט אייך נאָר נישט. 

סערקעלע אַ, געשעריקט זאָלסטו װערן, װאָס טייטש איך 
זאָל נישט בּיין זיין? קען מען דאָ נישט בייו זיין? װאָם פֿאַי 
אַ תּירוץ װעל איך דאָ קענען מיין משהן זאָגן, הע? 

חיים ע, דער בּעל-בּית װעט זיך גאָרנישט אומקוקן, ער 
גייט דאָך אָנדאָם טאָג און נאַכט אַלץ אינאיינעם אַחם פֿאַרטראַכט. 

סערקעלע פאָרשט אים = װאָס זאָגסטו? ער גייט אַרם פֿאַר? 
טראַלט? װאָס האָט ער צו טראַכֿטן, װאָס?--װאָס טראַכט ער, 
װאָס, הע? 

חיים װייס איך, װאָס ער טראַכֿט? װאָס גייט דאָס מיך 
אָן, איך בּין דאָך נאָר אַ משרת. -- װאָפ גייט מיך אָן, װאָס 
דער בּעל-בּית טראַפֿט? ' 

סערקעלע נוינו, זאָלסט דיך נאָר דערועגן נאָכצופאָרשן , 
װאָס דער בּעלבּית טראַפֿט, איך זאָל נאָר װידער עמיצן פאַזֹ 

נרווישן, װי איך האָבּ אַנומלט חװהן הינטער דער מיר דער* 
װישט.- װוינטש איך מיר אָסור נישט אין איער הייט צו שטעקן. 
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חיים ע, בּעל-ניתטע-לענּן! אִיך װעל אייך זאָגן, װאָס 
הוה איז אַנומלט געשטאַנען הינשער דער טיר--זי האָט דאָס מיך 
געמוזט זכֿן. 

פערקעלע אַװדאי מון מען ערשט מיט ליכט װכן אַזױ 

װי דו בּיזט. נאָר הער נאָר צו -- װאָם האָכּ איך דיר דאָ 

! געװאָלט זאָגן ?-- אוי מיינע כּוחות !- יאָ, זעסטו... איך האָבּ 

ערמאַנט.., גײי, גיבּ מיר נאָר אַ שפּרונג אַריכּער צו רעד- 
עכֿן, און זאָג אים, איך האָבּ אים זייער שיין געלאָזט בּעטן, 
ער זאָל היינט בּיינאַכֿט קומען צו מיר אין שלאָפֿחדר אַרײן, װאָרן 
איך בִּין עפּעס חרוֿ. איך העט געוועזן געשיקט נאָך אַן אַנרערן 
דאָלטער, נאָר עס דאַכֿט זיך מיר, אַז ער קע שוין מיין נאַטור... 
אוי מיינע כּוחות ! נאָר הערסטו, גיבּ אַכֿטונג, דאָס פּורעניות זאָל 
דערפֿון נישט געוואויר װערן, -- דו װוייסט := שוין, װעמען איך 
מיין, הע? 

חיים אוי, אוי, אוי ! אוב איך שטויס מיך, װעמען איר 
מיינט! איר מיינט דעם בּעל-בּית אַװדאי? 

סערקעלע גיי, װער געשעדיקט! זי זאָס צו זיך אין רער שמיל 
איטלעכער נאַר האָט זיין שכֿל בּיי זיך -- דאָס הייסט געװען אַ 
נּיסל אַגנבֿ! הױַך צו חימען װייסט נישט, אַז איך מיין הינ* 
דען ? דאַרף מען אים ערשט אַרופצוטײיטשן, דעם שוטה. נו גײ 
שוין,. גײ. אָט קומט שוין עמעץ! 


קיים נעמט מימ דעם צעבּראָכענעם עפּיגל און גיים אַװעק, 


דריטער אַריײינקום 
ר' גבריאל, סערקעלע א צום סו חווה 


ר' גבריאל גם מאָתן, פערקעײלענּן! װאָם מאַכט 
איר גוטס? פֿלעבּן! איר זעט היינט זיער גוט אויס, אָן אַן עין- 
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דרע. נאָר װאָס איז דאָס? פֿאַרװאָס גייט איר דאָס היינט אָן 
דעם שטערנטיפֿל? 


טערקעלע מיט חן יאָ, יאָ, גוט זע איך אייס, שפּעטט נאָר, 
שפּעטם ! פּראַװדע, איך זאָל װידער קענען קומען צו מיינע פֿריעריקע 
כַּוהית, העט עפּעס אַנדערש געועזן, אָבּער אַזױ, אומשטינסגעזאָגט-- 
וואו בּין איך שוין די שיינע סערקעלע, װאָס איך כּין אַמאָל געװען ! 
האָ, האָ! נישטאָ שוין די לױיכנדיקע מערקעלע, װאָס אַלע פֿלעגן 
נאָך איר צו שמאַרבּן, אוי מיינע כּוחת!--הע, הע, הע, (איך 
קען מיך נאָך אַװי װי היינט דערמאַנען, װי איך האָבּ האָס ערשטע 
שלייערל אָנגעטון, און מען האָט מיך אין שול אַריין געפֿװט - 
װאָם פֿאַר אַן איבּערגעלייף איז דאָס געװען! יונג און אַלט האָט 
מיר נאָכֿגעקוקט -- מען האָט נאָר געדאַרפֿט צו הערן, װי די נרעסטע 
שררות האָבּן זיך געשמועסט: ,די שיינע פערקעפֿן גייט, די שיינע 
כערקעפן. גייט".-- אָבּער איצט, װאו זע איך שוין גוט אױים, עם 
זענען שוין גאָר נישט די צײטן, װאָס זענען געווען בּיי ליטן. 


ר' גבריאל ע! װאָס פֿעלט אייך דען נאָך היינט? איר 
זאָלט נאָר געזונט זיין ! צו זיך אין דער שמיל נאָך װאָס טייג עס איר?... 
הױך צו סערקעלען פֿאַרװאָס גייט איר דאָס אָבּער הינט (אָן דעם 
שטערנטיכּֿל? 


ס ער ק עלע װאָס טייטש, איר װייסט נישט+ היינט װערן 
דאָך דאָס פֿיר יאָר, אַן מיין גילדענער, איינציקער, שיינער בּרו* 
דער איז נעבּעך אונשערועגנם געשטאָרנּן. היינט, אומשטיינם? 
געזאָגט, אין דאָס נעבּעך מיין דוד-לעבּנס יאָרצײם. 


ר' ג ב ר יאל נו, כּאַדאַרפֿט איר, אַ שלאַף מענטש, נאָך 
צו טריערן? איר האָט דאָך בּיי דער גילדענער בּשורה אַװדאי 
גענוג געװיינט, װאָס װילט איר נאָך? | 


סערקעלע גלייבּט מיר, מיין לינּער ר' גכֿריאל, אַו חוץ 
דעם, װאָס איך האָּ זייער געיאָמערט, געוויינט און געקלאָנט, 
װאָ איך האָּ געמיינט, אַז איך װעל ועם שוין גאָר נישש איבּערלעכּן, 
האָט מיר רי שװאַרצע, פֿינסטערע כּשורה נאָך גאָר מין איגעריק 
ביל כוחות אַװעלגענומען, אוי מיינע כּוחות ! װאָרן מאַלעם עם ששאַרב= 
א ברודער, אָנּער אַזױ אַבּװדער! אַװי אַכּשרץ נשׁמה! אַי א 
אױלקענעזדיקער! אַזי אַצדיק! זי װישט זיך די אוינן און װנט ויפ 


ר' גב ריאל אַ, סערקעלע! 8ע, 
ך דאָ איצט { 
קלוגע יידענע ‏ װי איר זענט זאָל וויינען ? 18, שעמט 
הערט שוין אויף, איך 


סערקעלע וייינט אוי װײי, מיינע כּוחות! העט ער כֿאָטש 
עװען אַקריש איבּערגעלאָזט -- נאָר האָס איינע טרייסט מיך נאָך, 


מיין משה זאָל לעבּן זאָגט אַלע יאָרצײט קריש נאָך אים. 


ר' גבריאל און אייס הינדען װעט עפעס זיין אַלײט? 
סערקעלע אָט, פלוצלינג, אַפֿילו נישט. נעבּן לײט: די 
צרה, דאָס פורעניות ווייס אויך עפעם? אימשטיינס:עזאָגט, שאָינס 


3; וי/ 


טון, אַקײגן רערן}- דאָס קען זי. גלייבּט מיר, ער עליו השלים, 
זאָל ן פֿאַר אונז, זאָל אַצינד אױפֿשטײן און זאָל אָנ" 

| האָם גילדענע טעכטערל װאָס ער האָט איבּערגעלאָוט, העט 
ער פֿלענּן נאָך אַ מאָל געװען געשטאָרנּן פֿאַר צרות, 


די גבריאל אַחוש כֿלענּן! זי שיינש עפעס ק"ו 


שלימעזאַלניצע צו זיין, אַ חיש כלעבּן. מיט פֿרײרע:אַלטעלען 


בּיינאַנר, דאָס הייסט דאָך גאָר װי אױפֿגעצױגן געװאָרן, און פֿאָרפ 


אַזױ אַ צר צו זיין?! 
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סערקעלע ע! האָט מיד נישט פֿאַראיבּל, װאָס פֿאַרגלײכֿט 
איר דאָ די צרה, די לייד, צו מיין אַלטעײלעבּן? אָך איז מיר! 
אַ:שײינער חילוק!..: מיינט איר אָבּער, אַז װײניק געזונט האָש מיך 
דאָס געקאָסט ? אוי! ואי זענען דען מיינע כּוהת אַהינגעקומען? 
װי געפֿעלט אייך איר נייען ? אָט האָט זי זיך גאָר אַלײן אַפּאָר 
קעשענעס אױפֿגענײט!-- און איר העפֿטן, און איר שטיקן? האָט 
איר געזען דעם גויאישקן אַּעצעדלע װאָס זי האָט אױסגע? 
שטיקט ? און איר רעדן ? און איר שרייבּן ? און איר בּוך לייענען,- 
האָט דאָס גאָר אַ שאַץ? פֿ-אַנציזעריש אין דייטשער'ש װי א 
װאַמער ! | 

ר' גבריאל װ אַלט איז זי, זי זאָל לעבּן : איך מיין, 
עם איז שוין צייט זיך צו סטאַרען אום אַ התן? 


סערקעלע װאָס מיינט איר, װייל זי איז אָן אַן עין הרע 
אַזױ אונטערגעװאַלסן ? זי אי פֿאָרט נישט מער אַלט -װי --װי 
דרייצן יאָר. 


ר' גבריאל אָמת צו זיך אין דער שמיל אָן שבַּתים און אָן 
יום-מיבֿים. 


סערקעלע װאָרן װי אַלט, מיינט איר, בּין איך דען גאָר 
אינגאַנצן ? מען מעג זאָגן, װאָס מען װיל -- איך בּין פֿאָדט מער 
נישט אַלט װי--װי זיכּענעצװאַנציק יאָר. 


ר' ג בריאל טאַקע אויך אמת. צו זיך אין זער שטיל שיין 
פֿון צען יאָר אָן אַלץ אין איין עלטער. 

סערקע לע נאָר דער כּרודער האָט מיך גאָר געעלטערט, 
און די צרה, די הינדע, נעמט מיר צום איבּעריקן מײַן בּיסל געזונט 
אַװעק; אױ-װיי, מיינע כּוחות! צו דער חתונה בּין איך, פּראַװדע, 
געווען אַגרױיסע מויר, װי אַ שיינע סאָסנע, און האָבּ געלײכֿט 
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װי די זן אום תּמו; עס האָט קײנער נישט געװאָלט גלייבּן, 
אַז איך זאָל ערשט דרייצן יאָר אַלט זיין. 

ר' ג בריאל צי זיך אין דער טטיל איך גלייבּ עס נאָך נישט. 
הויך צו סערקעלען און האָט אַזי יונג התונה געהאַט? כ'לעבּן! די 
טאָכֿטער קער אויך. צו די יאָרן חתונה צו האָבּן, װאָס די מוטער. 

סערקעלע אאָ, װער שמועסט, עס זאָל זיך נאָר טרעפֿן 
עפּעם רעכטס. ו 

ר' גבריאל ע, װאָס: גיט איר נאָר אַזױ עפּעס אַגוטן 
מוהר, ער זאָל איר קענען פּרנסה געבּן. היינטיקע צייטן קוקט 
מען װײיניק אויף יהים-- אַז מען טוט מיט דעם שװער, זיצט מען 
דערנאָך מיט דעם בּער. 

סערקעלע װאָס? יהום? װאָס בּאַדאַרף זי האָס נאָך מיין 
יהום? איז זי דען שױין פֿון מיין צה אַלײין נישש גענוג אַ מיוחמת ? 
מילא דער ראָבּטשיצער רפ -- איז דאָך געוען - הע?-- נאָר אַ נאָני 
טער קרובֿ; און דער פאַװראַניער מגיד. עליו-השלום איו גע" 
װען מיין פֿעטערס שװאָגער אַלײבּלעלער, הע!-- יאָ, אַ--אַלײבּ; 
לעלער לרובֿ, און דעם הם צבֿים שװאָגערם זיידע און איר עלטער- 
זיידע זענען געװועזן פֿון מוטערם צד... ליבּלעכע מחותּנים. 

ר' ג ב ר יאל צו זיך אין דער שטיל שוין טייזנט מאָל האָבּ איך 
דאָס פֿון איר געהערט. הויך צו סערקעלען איבּערדעם זאָג איך ראָם, 
איר זאָלט איר נאָר זען עפּעס אויסװכֿן אַפֿײנעם יונג, עפּעס אַ 
גוטן סוהר. ׂ 

חווה קומט דורך דער מיר, װאָס אין דער רעכמער זייט בּעל;גיתטע! 

אַרײן, דער בּעל-בּית איז געקומען. 

סערקעלע גײ, גיבּ אים שוין דאָס זינדיקע בּיסל קאַװע, ער 
קומט דאָך דאָס נעבּעך ערשט פֿתם דאַװענען. האָט נישט פֿאַר. 
איבּל, מיין ליבּער ר' גכֿריאל, איך מון אַרינגײן צו מיין מאַן. 
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ר' ג בריאל נישקשה, גייט געזונטערהי'ט. 
סערקעלע אוי מיינע כּוחות : זי גייפ אַװעק מים חווהן, 


פערטער אַרײנקום 
ר' גבריאל אן דער:אָר פריירע:אַלטעלע 


| ר' גבריאל אֵלין געלױבּט צו גאָט, אַז איך בּין אירער 
שוין פּטור געװאָרן -- זי העט מיר דאָ נאָך צען מאָל איר יהוס 
אױכגערעפנט, װי אַװי דער פּױזנער מגיד האָט אָנגעקערט איר 
געשװועסטערקינד הער - -- חון. נאָר עס איז שוין אַזי 
אין דער װעלט: אַז מען קריגט נאָר געלט, װערט מען שוין תּיכּף 
שיין, קלוג, פֿדום, אַגרױסע מיוהמת און אַפֿילו יינגער אוֹיך: ווער 
עס האָט די סערקע פֿאַר אַ יאָר זיבּן נישט געקענט, װען זי פֿלעגט 
נאָך מיט שפּייז און מיט מעל צו זיצן : װער האָט זיך דאָס דעמאָלט 
געריכֿט אויף פעהקען דער מעל-ידענע! װער האָט יך דען דע: 
מאָלט גאָר אומגעקוקט אויף איר? אָבּער איצט -- זי האָט געלט, 
און װער איז איר גלייך ? דאָס טעכטערל, די גרינע וצרה, האָט 
פלוצלינג פֿון העלער הוט אַלע מעלות געקריגן, -- נאָר װאָס גייט 
האָס מיך אָן, איך דאַרף נאָר צו זען, זי זאָל האָבּן געלט. איך 
װעל מיך שוין פּאָרען, איך זאָל זי אין קױכבּער אַרײנקריגן. 
פֿון מיינעטװעגן מעג. זי זיין גרין אויך ; איך האָּ שוין אַמאָל אויף 
דער מלכּה גרין אויך אַגהיסן קאָן אויסגענומען -- שאַ! אָט איו 
זי דאָ! ער מאַכט זיך קענן דעם שפּינל די פּאות און דעם קאָלנער צורעכט 


און נעמט אַראָפּ דעם ספּאָרעק א גיטן מאָרגן , מיין שיין פֿרײלײ! װאָס 


מאַכֿן זי גיטם? 
אַלטעלע טמועסטמיט חן אַ שעהגען גוטען מאָרגען, הער הענדלער, 
איך דאַנקע איהנען. װי האַבּען זי געשלאַפֿען ריוע נאַכֿט? 
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ר' ג בריאל װאָס טייטש? וואו האָבּ איך געזאָלט שלאָפֿן ? 
אין דער היים האָכּ איך געשלאָפֿן, איך נעכטיק תּמיר אין דער 
היים, | 

אַלטעלע אכ האַיהאַ-האַ, זעהען זי, מיין לעהרער 
האַט געזאַגט, דאַס װען מאַן יעמאַנדען פֿדאַגט: .װי האַנּען וי 
געשלאַפֿען ?' זאָ מום ער אַנטװאָרטען : ,גוט" ; אונד װען מאַן יע 
מאַנדען פֿראַגט : .װאָ האַבּען זי געשלאַפֿען * זאָ מום ער אַנטװאָרטען : 
היחך. | 

ר' גבריאל מלא, אום װאָס גייט עס אינע דאָ, מיין 
שיין פֿרײלײ, צי מוז מען זאָגן .װי", ;צי מוז מען זאָגן ,װאָ"? 
איך זאָג אינע, אַז דער לערער איז אַ שוטה, אַנאַר; דאָס איז 
אַלץ איינם, צי זאָגט מען ,װי", צי ,װאָ", צי ,וויי" -- אַבּי מע שלאָפֿט. 


אלטעלע שמעלם צוויי שמולן צונאַנד און זעצט זיך אויף איינעם איך 
כּיטע, נעהמען זי פּלאַץ. פֿאָן װעמען האַבּען זי דיזע נאַכֿט גע. 


טריימט ? 


= גבריאל זעצמ זיך נעבּן איר זעען זי, מיין שיין פֿדײלײ! 
עס האָט זיך מיר אַגאַנצע נאַכֿט געטריימט נאָר פֿין אינע, עס 
האָט זיך מיר געדאַכֿט, װי מיינע בּריקעס מיש פחורה זענען שוין 
פֿון לײַפּמק אָנגעקומען, און איך האָבּ אינעץ איסגעקליבּן זיער 
אַ שיינע מאַטריע אויף אַ קליידעלע. 

אַלטעלע אין צייג אױף איין קלייד? אַך! איך בּיטע 
זי, װאָס פֿיר איינס? פֿילײכֿט אַ-לאַ פֿערװאַלטער שקאָט? 

ר' גבריאל אָ, יאָ, טאַקע אַילאַ אַלטער שטאָק. חוץ 
דעם אָבּער האָבּ איך אינע בּאַזונדער געבּראַכֿט אַ פּאָר בּראַנולעקעס, 
קינצלעכֿע. זי האָבּן אָבּער גאָר נישט געװאָלט צונעמען, װאָס איך 
האָבּ זי געבּעטן, געבּעטן און געבּעטן. און איך װייס נאָך נישטן, 
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פֿאַרװאָס זי האָבּן בּיי מיר אַזױ אַ קליין געשענק נישט געװאָלט 
צונעמען. 


אַלטעלע איך האַבּ ניפֿט װאָללען אַננעהמען ? פֿאָן איהנען ? 


ניין, דאַס קאַן ניכֿט זיין. זעהען זי, מיין ליכּער הער הענדלער, 
דער לעהרער זאַגט איממער, דאַס איין טרוים ניפֿט װאַהר איוט, 
אונד ער האַט גאַנץ רעפּט, דען פֿאָן איהנען מעכֿט איך אַלעס 
אַגנעהמען. 


וא גבריאל פשיטא?} ער נעמט פון דער קעשענע אַרױם די 


מאַטריע און אַ פּאָר בּראַנזאָלעטקעם און גיט אַלטעלען איצט װעל איך זען, 


אױיבּ זי זענען אַ װאָרטסמאַן ! 
| אלטעלע כאַפּט געשווינד צו די זאַכן אֵה, שעהן, איך דאַנקע 
איהנען. 

ר' גבריאל נין, מיין שיין פֿרײלײ! זי בּאַדאַרפֿן מיר 
נאָר פֿאַר אַזױ אַ קלייניקייט נישט צו דאַנקען, איך װאָלט אירעט? 
װעגן כ'לעבּן מיין גאַנץ פֿאַרמעגן אַװעקנע:ענּן, און װייסן ד 
פֿאַרװאָס? װייל איך האָבּ זי טאַקע זייער ליבּ. 

אלטעלע קוקט אים שטאַרק א { פּנים אַרין און שמייכְלם מימ הן 
אונד דאַס לאָמט איהנען פֿאָן הערץ? זעהען זי, אינד איך קאַן 
אידנען ניקס מעהר אָבּפֿערן , אַלס -- זִי גים אים די דאַנם ער זאָל איר 


אַ קוש געבן. 
ר' ג בריאל אָפּט זי אָן ביי דער האַנט און נים איר אַ קוש אין 


פּנים אַרײן מיין גילדן אַלטעני ! איך האָבּ אינע טאַקע זייער ליבּ. 


פינפטער אַרײנקום 
חווה, ר' גבריאל, אַלטעלע 


חווה זעם, װי זי קישן זיך אין לויפן אױסאַנאַנד; זי זאָגם צו זיך 


אין דער שמיל אָט?אַדאָסם איז כֿלעבּן אַז יין ‏ פּאָר פֿלאָל ! הויך צו 
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אַלמעלען פֿרײדע:אַלט... זי כאַפּט זיך אין רעדן צוריק' פֿרײלײיַן ! גײען וױ 

אַרײן, דער לערער איז געקומען און האָט זי געהייסן אַרײנרופֿן. 
אַלטעלע װער, רעדליך? דער קונדאַס! זאַג איהם, ער 

זאָלל מיך לאָממען װאַרגען, איך האַבּ אוף איהם לענגער (גע? 

װאַרט, איצט זאָלל ער װאַרטען. 
חהווה הײיבם אָן אין שפוכּ אױיפצורוימעף 

אַלטעלע נן? װאַרם געהסטו ניכט? דו מיסטפֿיך ! דאַס 
האַכּ איך נאָך אין מיין לעבּענסטאַג ניכט געזעהן! איין ;מענש 
זאָל אַזױ דום זיין, װי די איזט! געשעדיקט זאָלסטו װערן. 

חווה װאָס בּין איך שולדיק, אַז רי בּעל-בּיחטע שעלט מיך, 
פֿאַרװאָס איך רוים דאָ נישט אויף. : 

אַלטעלע מט כּעס האַס איזט איין לודער! זי זעהט, עס 
זינד יעצט געסטע היר, שטעלט זי זיך יעצט אױפֿחימען ! הינדע 
זאָל מיט איהר עמװאַס שאַפֿען, העט זי בּאַלר געלאָפֿען, אונד 
מיך, װען איך איהר טויזענד מאַהל װאַס זאַגען זאָל, פֿאָלגט ז 
פֿאָרט ניכֿט. זי נעממ אָן חווהן בּיי דער האַנם אין װאַרפט זי אַרױם גיי, דו 
בּעסטיע ! 

ר' גבריאל ונ גענג שוין, בּייזערן זי זיך שוין נישט, 
מיין שיין פֿרײלײ! עס קען אינען נאָך שאָרן. זענען זי נאָך בּייז? 

אַלטעלע א נין, ניין, װען די נר װעק איוט, בּין 
איך שאָן ניכט מעהר בּעזע, -- מאַן מום נור איממער זעהען רי 
דינסטען אין דען גרעסטען רעשפּעקט צו האַלטען. 

ר' גבריאל אוױ, מין משרת, מין ירחמיאל, אַדי 
אַושטומער יונג ער איז, אַזױי װי ער קען נישט רעדן, אָבּער 
פֿאַר מיר האָט ער דעם גרעסטן פּרעשפּעקט, פֿאַר מיר מון ער 
די נפֿמּה האָבן. 

אַלשעלע װען איך אַמאַהל פֿאָר מיר זיין װערדע, ואָ 
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וערדע איך נור קריסטליכֿע דינסטען האַלשען, די װיססען זיך 
שעהן צו בּענעהמען - ניפֿט װאַהר? 

ר' גבריאל װען װעט האָם אָבּער שוין אַמאָל זיין, 
ווען ? איך האָבּ, פּראַורע, נעכטן װידער געשמועסט מיט ר' יוחנן 
שדכֿן, און ער האָט מיר צגעזאָגט, אַז ער װעט הײנט רערן 
מיט דער מאַמען און מיט דעם מאַטן. גלייבּן זי מיר, מיין שיין 
פֿרײלײ, אַז פֿאַר דעם סילוק האָט מען זיך גאָרנישט צו זאָרגן! 
אָט האָבּ איך ערשט אַבּריוו געהאַט פֿון די בּרידער פיקאַרד פֿון 
טריעפט, אַז עס גייט מיר שוין הונדערט צענטן קאַװע און הונדערט 
צענטן צוקער, אַחוץ װאָס עס קומט מיר װידער אָן פֿין װין כֹּאַי 
קאַליעס און אַנדערע פּראָדוקטן. 


זעקסטער אַרײנקום 
ירחמיאל, ר' גבריאל, אַלטעלע 


ירחמיאל מטמט אַאָפּ דעם ספּאָרעק בּאַיבּאַיבּאַיבּאַ-בּעל. 
בּית ! גייט שוין אַײאַ-אַהים. 

אלטעלע לאַכט זייער, 

ר' גבריאל עען זי, פֿאַר גרויס פּרעשפּעקט קען ער 
אַזש דאָס װאָרט נישט אַרױפרעדן ! צו ירחמיאל װאָס װילסטו, װאָס? 

יר חמיאל קיקו-קו-קומט שוין אַהים, אַז מען בּאַײבּאַ 
נּאַיבּאַדאַרף ' אים, מוז מען ערשט לױפֿן זוכן. דער פּאֲיפֹאָ- 
פּאָיפּאָטשטער איז געקומען מי-מי-מי -מיט אַ-אַ-אַ בריו. 

ר' גבריאל נ גי זאָג אים, ער זאָל װאַרטן אַמינוט, 
איך קום תּיכּף צו גיין, אָרער--זאָג אים, ער זאָל דיר איבּערלאָזן 
דעם נריה. 

ירחמיאל דעם שכל האָיהאָ-האָבּ איך אױיך געהאַט, 
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ער בייזערט זיך אָבּער ‏ או-או-און , שעלט אייך מי-מי-מי?מיט 
פֿינסטערע קללות, װייל אי-אי-איר זענט אים אַיאַי אױך שדן 
צן גיי-ייט אים שוין אַיאַיאַזױ 

לאַנג נישט אָפּ. 

א גבריאל נעמט אים אָן און װיל אים אַרױסװאַרפן 
שוין צו אַל די שװאַרצע יאָר. 

יר חמיאל ני, אי-אי-איך גי שוין, װעט אי-אי:איר אָבּער 
אַיאַ-אַהין אויך נאָכֿקומען ? 

אַ לט עלע לאַכפ זײיער שמאַרק דאַס הייסט איין רעשפּעקט ! 


ר' נבריאל װאָרפט ירחמיאלן אַװויס נו, גיי שוין, דו 
א 


שטומער הונט. 

ירחמיאל יט אַױעק 

ר' גבריאל האָס איז ער נאָר אַזױ פֿאַרשאַרט געװאָרן, 
זייל ער פֿאַרדינט בּיי מיר אַזױ פֿיל געלט פֿון מעקלעריי און 
צעטלגעלט ; אַקאַטאָװועם, מיינען זי, פֿאַרדינט דער אַבּראָש בי 
מיר אָן די סחורות, װאָס קומען אָן אַלע װאָך? װאָרן מענטשן 
װילן גאָר ראָס גלייבן ? 

אַלטעלע אִ! איך גלױכּע איהנען, איך װייס, איך װיים, 
זי זינד זעהר רייך. זעהען זי, מאַן רעדעט מיר נאָך איין, נאָך 
איין-- זי דערמאָג זיך אַבּיסל נאָך איין--אי ! איך האַבּ פֿערגעסטען , 


וי מאַן רופֿט עס אַן -- וי עס הייסט דאָרט, אויף ייריש - אַ, אַ-- 


ר' גב ריאל אָפֿטר גאָר, הלילה, אַ שׁידוך ? 


אלטעלע א, יאַ, זאָ רפֿען עס די יוֹדען. זעהען זי, 
אונד דער בּריימיגאַם איזט אויך אױפעראָרדענטליך רייך, ער האַט 
זיין אייגענס זעהר פֿול געלד, זילבּער אונה ציחנג אונד איין זעהר 


גראָמעם אינפֿוהרהױז היר אין לעמבּערג. 
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ר' גבריאל ע! גלײבּן זי נישט, דאָס איז אַלץ ליגנד, 
דאָס זאָגט נאָר דער שוינדלער, דער שדכֿן, אַװי, כּרי עֶר זאָל 
קריגן אַפך שדכנות. איך װעל מיך װעטן, אַז ער (האָט ק"ן 
געלט, קיין צירונג -- און קיין הויז אויך נישט -- איך קען שוין 
די שווינדלערם, די שדפֿנים ! 

אַלטעלע אך װים יאַ אַבּער זעלבּסט, דאַס ער האַט 
איין זעדר גראָסעס הױז, אונד די מוטטער זאַגט, דאַס ער איזט 
זעהר, זעהר רייך, | 

ר' גב ריאל אונד איך. שווערע אינע, אַז ער איז אַגהיסער 
לבּען, אַלײדאַק, אַ שװינדלער, און דער שדכֿן איז אַ ליגנער, אַ 
כּוֿן. 

אַלטעלע ויססען זי דען שאָן, װער דער בּרייטיגאַם איוט? 
| = ר' גבריאל ואָס טוג מיר דאָס גאָר צו װיסן, אַו איך 
וויים נאָר, אַז ער איז אַגרױיסער אָרעמאַן, אַן אָכֿיון -- איז שוין 
גענוג. אָט װעל איך דאָך טאַקע תּיכּה געוואויר װערן, װי הייסט 
ער, װי? 

אַלטעלע עה הייסט ר' שמעלקע טחיניקם. 

ר' גבריאל צזך אין דער עפיל אָ װאַ! אַזױ בּין איך 
מאַקע אין דער ערד, דער אין טאַקע אַגרױסער עושך. נאָר אַ 
קלונער יונג קען זיך אַן עצה געבּן, ער לאַכט הויך האַ-האַהאַ, נו, 


װאָס האָכּ איך געזאָגט? דער לוטװאָק! דער שווינדלער ! דער אָבֿיון! ' 


מיין אייגנם זאָל איך יהאָבּן, װאָס ער אין מער שולדיק איף 
װאָכֿנגעלט, װי ער פֿאַרמאָגט, צו זיך אין דער שמיל אַ נאַר בּין איך, 
נאָך װאָס טוג עס מיר? הױן און דעם פּאַסקרניק, -עם אַלטן 
כאָבּאַק װילן זי נעמען פֿאַר אַ התן? ער לאַכט זייר דעם פּאַסקודנע 
לימװאָל ? דעם בּיִיזן מענטש, װאָס האָט ערשט אַװײבּל נענּעך 
דעם טויט געמאַפֿט? 
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: לב ייט '* 
טייק 


6ש} 4 


קאר | 27 


אַלטעלע האַט ער איהר והען דען טאָר געמאַכֿט? זי 
װאַר יא איממער געזונד, נור זי איזט פֹּער צופֿאַלל פֿאָן די טרעפּ 
דערונטער געפֿאַללען אונד איזט געשטאָרכּען, װאַס איזט ער שׁול: 
דיג ? 

גבריאל װאָס ער איז שולדיק? יאָ, װער װײסט? 
אַז אַזױ אַ ליטװאָק האָט פֿײנט אַ װײבּ, קען פֿלענּן גאָר זיין, 
אַן דער רוצה האָט זי אַליין פֿין די טרעפּ אַראָפּגעװאָרפֿן, כּדי 
ער זאָל זי קענען גאָר גרינג פּטור װערן. 

אַלטעלע ער װאַר יאַ אַבּער דאַמ 
אין לעמבּערג. 

רי נ בריאל ער פאַלט איר אין די רייד אַרײן און רעדט גאַנץ געשווינר 
אָבּער זיינע משרתים זענען יאָ הי געועזן, הע ? אָצּער 'בּריוולעך 
דאָט עֶר איר געשריבּן, דער גזלן, הע? - נו, נו, נו, האָט 


ער זיך שוין געוואוסט אַן עצה צו געבּן, דער רוצה! ער װערם קלאָ 


מערשם בּייז נו, לאָון זי מיך שוין גאָר גײן און נעמען זי זיך 
דעם ליטװאָק פֿאַר אַ התן, איך װעל כֿלענּן אויך קריגן אַ שײינע 
כּלה -- איך װעל אָסוּר אויך נישט פֿאַרױצן. נאָר עס אין גאַנץ 
גוט צו לענען זעלכע מענטשן, װי זי זענען. הי איך זע אײן, 
מעג איך שוין אַװעלגײן ? ער װויל קלאָמערשט אַװעקגײן, 

אַלטעלע כאַפּט אים אָן בּיי דער האַנט און לאָזם אים. נישט ניין 
אַצּער, ליכּער הערר הענרלער + געהען זי ניכֿט, אום גאָטטעם וויללען, 
זיין זי נור ניכט בּעזע, איך װֹלֶל איהם יאַ גאַר גיפֿט, דעם 
לימװאָק, ער זאָלל נאָך טויזענד מאַהל זאָ רייך זיין, ער זאָלל 
האַבּען מיליאָנען רענדלעך זיין אייגענם! זי, נור זי, מיססען װער? 
דען מיין בּרייטיגאַם, איך װילל געװים קיינען אַנרערען. 

* גבריאל קערם זיך צוריק אום און קושם איר די האַנט 
אַזױ, זעען זי, איז גאָר עפּעס אַנדערשט. אַזױ האָבּ איך זי גאַנץ 
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ליבּ, מיין שיין פֿרײלײַ! האַלטן זי זיך נאָר בּיי איין װאָרט, אַז 
זי װילען נאָר מיך, װעט אַװודאי נאַנץ גוט זיין. 

אלטעלע א יאַ, געװים, געוװיס, איך װערדע מיך געוויס 
בּיי איין װאָרט האַלטען. זי מיססען מיין בּרייטיגאַס װערדען, זי 
מימכען מיין מאַנן וערדען -- נור זיין זי ניכט מעהר בּעזע, ‏ איך 
בּיטע איהנען. 

ר' גבריאל ניין, ניין, איך בּין אַצינד שוין נישט בּייו, 
נאָר פֿאַרדראָסן האָט עם מיך פֿאָרט, אַז אַזױ אַ קלוג, ואַזױ אַ 
נעשיקט, אַזױ אַשיין פֿרײלײ, װי זי זענען, זאָל פּלוצלונג נאָכ. 
זאָגן זעלכֿע נאַרישקײט, װאָס אַלײדאַק, אַ שׁדכן האָט דאָרט אָנ" 


זיבּעטער אַרײנקום 
ירחמיאל, ר' נבריאל, אַלטעלע 

ר' ג בריאל ביזטו שוין װידער דאָ? װאָס װילסטו? 

ירחמיאל דער פּאָיפּאָ-פאָטשטער מאַכֿט מיך נאָ. 
אָיאָר משוגע, איך זאָל אַאַײייך אַהים שלעפּן. 

ר' גבריאל וו גײ שין, האָבּ דיר אַ שװאַרץ אאָר. 
צו אַלמעלען- אַטיעס, מיין שיין פֿרײלײ! אַטיעס, איך מוז שוין 
גיין, איך מוז אַװדאי האָבּן זייער נייטיקע בּריוו פֿין װין און פֿון 
דאַנצל, איך װעל נאָך הינט דאָ זיין, ר' יהון װעט אַװדאי אויך 
היינט זיין בּיים טאַטן. הערן זי נאָר, װאָס ער װעט ענטפֿערן, 
און האַלטן זי זיך נאָר בּיי איין װאָרט -- פֿאַרשטײן זי מיך שוין? 

אלטעלע אָרען ז נור ניכט, עס װירד געװיס אַזי 
בּלייבּען, װי איך װיל. -- | 
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ר' גבריאל יל טיין ניין אַטיעס, מיין שיין פֿרײלײ! 
אַטיעם. | : 
אַלטעלע האַלט אים יי דער האַנם װאַרטען זי נור, װאָס 
איילען זי אַזױי? װערדען זי הייטע זיין אויף דעם מעאַטער? 
ר' גבאיאל אַ, מיין פֿרײלײ! ו 
אַלטעלע װאַפ װירר דען הייטע געגעבּען! 
ר' גבריאל װי תּמיד, אַהאַלבּער צװאָנציקער, 
אַלטעלע לאַכט = האַלהאַ?האַ, אַבּער װאַס פֿיר איין שטיק 
ווירד הייטע ג עשפּילט ? | 
ר' גבריאל אַלינאַ אָדער לעמבּערג אויף יענער װעלט. 
אַלטעלע ז מיינען, אַלינאַ אָרער לעמבּעהג אין איינעם 
אַנדערן װעלט-טייל ! 
ר' ג בריאל האָס איז אַלץ איינם. נו, אַטיעס. מיין 
שיין פֿרײלײ! האַלטן זי זיך נאָר, למען הֹשׁם, בּיי איין װאָרט! 
איך האָבּ איצט גאָד קױין צייט גישט, איך מוז שׁוֹין גײן. אַטיעם, 
בּלייבּן זי מיט געזנט. 
אלטעלע געהען זי מיט געזונד. 
ר' ג בריאל אן ירחמיאל גייען אַױעק. 


אכטער אַרײנקום 
אַלטעלע אַלײן 
זי בּאַקוקט די בּראַנואָלעמקעס מים דער מאַמויע און מאַכם זיך צוי 
רעכט די לאָקן קייגן דעם שפּיגל, דערנאָך גיים זי אַרום אין שמובּ אין זיננם ; 
װער זיך פֿאָן דעם טרויאונגסרינג 
גאָלרענע טאַגע פֿילע פֿערשפּריפֿט - 
אָו דער קעננט דען לויף דער דינגע 
אונד דאַס הערץ דער מעננער ניפֿט. 


מאַנכֿע װאַרף זיך אֶהנע זאָהנען 
אין דעס מאַגנעס אַרם, װי דוֹ, 
אונד בּעוויינטע דען אַנדערן מאָרגען 
איהרע פֿרײהײם, איהרע רוה. 


זי כּלייבּט שמיין און לאַכט האַ-האַיהאַ, דאַס איזט מיר דאַס איין ליד. 
זאָ איין יאַהר זאָלל נאָר שמעלקע ליטװאָק האַבּען -- ניין, מיש מיר 
און מיש מיינעם הענדלער װירר עס גאַנץ אַנדערס זיין ; איך װײיס, 
איך בּין פֿאָן זיינער לינּע אינּערצייגט. װאַס ער מיר שאָן אַללעס 
איבּערגעשענלט האַט, זייט ער צו אונז העריינקאָממט, אוי, אױ, 
אוי ! זי בּליײיבּט אַ בּימל שמיל, דערנאָך רערט זי מימ חן אַךְ ! אינר מיין הערץ, 
מיין גוטעס הערץ, שפּריכֿט נור פֿיר איהן ! איין נאַר מעכֿט איך 
זיין, איך זאָהל נעהמען דעם ליטװאָק אונד זאָלל נאָך נאַך דער האָכֿ- 
צייט אויך געהען ידיש אַנגעצאָגען, זי מעסט זיך אָן קיינן דעם שפּינל 
די מאַטריע א'ן די בּראַנואָלעטקעס אך ! דאַס וירר מיר אַנשטעהען, און 
ווען נאָך איין הוט מיט פֿערערן דאַ צוקאָממען װירד -- אַך וי שעהן ! 
װי העררליך װערדע איך אויסזעהען! יאַ, דייטש מיס איך געהען, 
אונד מיין הענדלער אויך! אַך, װען װיר זאָ איינמאַהל אויסגעהען 
ווערדען,. אויף איין שפּאַציר -- עס װירד אינס געװויס נימאַנר ער- 


קענען, דאַס װיר יודען זינד, זי בּלייבּט אַ ביל טפיל װען נור דער 


פֿאַרפֿלוכֿטע שרכֿן שאָן איינמאַהל קאָממען מעכֿטע. אונד װאַם 
װירד איהם די מאַמעני אַנטװאָרשען? זי מאַכט נאָך רייך איזט 
ער ועהר, דאַס איזט װאַהר; ער האַט עס מיר יאַ עטליכֿע מאַהל 
זעלבּסט געזאַגט. כֿלעבּן, איך װערדע זעהר גליקליך בּיי איהם 
זיין, אַללע מיידלעך װעררען מיך בּעניידען. זי ?"= אַ בּיפל, דערנאָך 
גים זי זיך פּלוצלונג אַ כאַפּ אַך! איך האַבּע גאַנץ אַן דער שטונדע פֿער? 
געספען ! דער רעדליך מאַפֿט מיך אויך גאַנץ טאָלל מיט װיינער 
לעקציאָן. ווען נאָר װעהרענר דער שטונדע ר' יוחנן ניכֿט קאָממען 
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מעכטע. נאָר איך װערדע די לעקציאָן אויף נאַכֿמיטטאַג זעהען אַבּצו? 
לעגען, דענן נאַך מיטטאַג װערדע איך שלאַפֿען. זי לאַכט און לויפמ 


אַװעק. 


ניינמער אַרײנקום 


ה ינדרע קומט פון דער מיר, װאָס איז אין דער רעכטער זייט, גאַנץ 
פאַרזאָרנט. אוי ! װאָס מען מוז נישט אַלץ ליידן, אַז מען האָט קין 
טאַמע און קיין מאַמע נישט! איך מאָר נישט זיין אין שטובּ, 
װוען אַלטעלע לערנט מיט רעדלעכֿן ! איך בּין שולדיק, װאָס רעד. 
לעך זאָגט, אַז איך קען די לעקציאָן נאָר פֿון צוהערן פֿון װוייטן 
בּעפער װי פֿרידעריקע: -- גאָט װײיסט, עס איז מיר שוין בּאַלך 
אוממעגלעך לענגער אױיסצוהאַלטן די טעגלעכֿע ענמת-נפֿש פֿין פריי: 
דען און פֿון דער מומען בּאַזונדער. װאָס איך טו, געפֿעלט זיי אַלץ 
נישט. זי איז זיך אַבּיסל מיישב נאָר אֶפֿשר בּין איך טאַקע אַװױי אַ שֵׁלי- 
מעזאַלניצע, אַזױ אַ צרה, װי זי זאָגן? יאָ, העט מיר דאָך ראָס 
אָבּער רעדלעך געווען פֿירגעהאַלטן און געזאָגט: , דיזעע אינד די. 
זעס, מיינע ליבּע הינדעלע, האַבּען זד שלעפֿט געמאַכֿט; היר האַ- 
נּען זי געפֿעהלט, חכֿען זי דיזע פֿעהלער װידער גוט צו מאַכֿען". 
און אַז ער זאָל מיר געווען נאָר איין מאָל זאָגן, העט איך דאָך 
אים אַװדאי געפֿאָלגט. און פּאַנדערע, איך זע דאָך, אַז אַפֿילו 
גוטס, װאָס אַלע מענטשן מוון זאָגן, אַז איך האָבּ רעכֿט געטון, 
מאָר איך אויך נישט טין : פֿאַרװאָס? װאָרן עס װעט פֿרײדען פֿאַר 
דריכן, אַז איך האָבּ רעכֿט געטון! זי בּלײיבּט אַכּיל שטיל אוי ! װוי 
ליבּ די מומע פֿלענט מיך צו האָבּן, ווען איך בּין נאָך בּיים טאַטן. 
עליו-השלים געוען. גאָט איז מיין עדות, אַן איך האָנּ זי נאָך 
איצט אַלוראַט אַזױי לינּ, װי דעמאָלט; און צו פֿאָרט זע איך, װי 
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זי קריגט מיך אַלע טאָג מער פֿײנט. אױי! היינט װערן דאָס פֿיר 
יאָר, אַן מיין גילרענער טאַטע איז געשטאָרבּן ! נאָך איצט שטייט 
ער מיר פֿאַר די אויגן, גלייך ער העט נעלענּט; װי ער האָט 
מיך פֿאַר זעקם יאָר, איידער ער איז אַװעק פֿון אינז, גענומען 
אויף דער האַנט אוֹן האָט מיך געקושט אין געװיינט. איך נע* 
דענק עס נאָך אַװי װי היינט, װי ער האָט געזאָגט, ער װעט 
װאַרטן בּיז רעדלעך װעט קומען אוים דער שול, ער זאָל זיך 
מיט אים געזעגענען. ניין, אין מיין לענּן װעל איך דאָס נישט 
פֿאַרנעכן דאָס קושן, דאָס האַלזן און דעם כֿאַפּ אַרום מיט בּיירע 
הענט, װי ער איז נאָר אַריינגעקומען, גלייך ער העט געװען זין 
אייגן. קינד. אַפֿילו פֿרעמהע מענטשן האָבּן, אױף אונז קוקנדיק, 
געללאָנט און געוויינט, זי װישט זיך די אייגן און ויינט גוטער טאַטע! זימער 
טאַמע ! האָט דיר שוין דעמאָלט דיין האַרץ געזאָגט, אַז דד װעסט 
שוין נישט מער אַהיים קומען? אַז דו װעסט דיין קינד שוין מער. 
נישט זען ? אַז דאָס איז שוין דאָס לעצטע מאָל געװֹעזן? זי רערם 
ווייטער אַלע מאָל מער אָן כּוח און אַזױ װי פאַרמראַכט יאָ, יאָ, דאָס לעצטע מאָל 
געװועזן 1 לעצטע מאָל?--ניין, ניין. האַרציקער טאַטע ! ניין... איך 
װעל עס שוין בּאַלה נישט מער קענען אױסהאַלטן. ניין, גוטער 
טאַטע! עם איז נישט געװען צום לעצטן מאָל, ניין, נישט צום 
לעצטן מאָל האָסטו דיין איינציק קינד געזען -- װעלן מיר זיך בּאַלד, 
יאָ בּאַלר , װידער זען! זי פאַלט גאַנץ פאַרשלאַפט אַנידער אויף דער קאַנאַפּע. 


צענטער אַרײנקום 
הינדט, חווה 


ח וו ה קימט אַרײן און זעם נאָך נישט הינדען דאָס עפּעלע פֿאַלט נישט 
וייט פֿונעם בּיימעלע! װי די מוטער, אַזױ דאָס טעטערל! אַלטע 
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האָט היינט אויף דער לינקער זיט געמווט אױפֿשטײן, װאָס װי 
װאָיעװעט אַלץ אַזױ פֿ'ן דער פֿרי אָן מיט מיר און מיט היגרען. 
וואו איז הינדעלע? איך האָבּ געמיינם, זי אין דאָ. זי קוקפ זיך 
אום און דערזעם הינדען; זי ניים צו איר צו אין זעצט זיך נעבּן איר אַנידער אווף 
דער קאַנאַפּע ‏ העדע-לעבּן! װאָס ליגסטו אַדי, מיין האַרץ?! מאַך 
דיר פ'לעבּן גאָרנישט דרוים, איך בּעש דיך. זי נעמט זי אַרום און 
קישט זי מיין גילדן לעבּן! מאַך דיר גאָר קיין ענמת (8ש נישט 
דרוים, װעסטו זען, װי גאָט װעט דיר נאָך העלפֿן; דו װעסט זען, 
אַז דו װעסט נאָך אַמאָל זייער גליקלעך זיין, זי יינש און וישם זיך אָפ 
די פרערן פון די אויגן װיין נישט, מיין לעבּן ! מיין דאַרץ! װיין נישט, 
איך בּעט דיך. 

הינדע בּזט זייער גערעכט, הװה! נישט װאָר? איך זאָל 
נישט װיינען, זאָגסטו 1 ביוט אפֿשר גערעכֿט, נאָר עס האָט אַ פּנים, 
הווה-לעבּן, אַז דו האָסט גאָר פֿאַתגעסן, װאָס היינט פֿאַר אַ פֿינסטערער 
טאָג איז. 

חווה גלייב מיר, אַן איך װעל פֿרער פֿאַרגעקן, אַו איך 
לעבּ, איידער אָן הער צרה פֿון דעם היינטיקן טאָג! איך װייס 
אַװדאי גאַנץ גוט, אַז היינט אין מיין גוטן בּעל-בּיתס יאָרצײט, 
נאָר זאָג מיר, מיין לעבּן: אין דען נישט אילעכֿער טאָ:, זייט 
דער פֿינסטערער בּריו! איז צו הער מומען געקומען, בּיי דיר אַזי 
װי תּשעה-בּאָבֿ? האָכּ איך דען נאָך פֿון דעמאָלט אָן געזען פֿון 
דיר אַ פֿרײלעכע מינוט? כֿילעבּן! עס איז אָפוּר גאָר קײן עכֿירה 
נישט, מענסט שוין טאַקע אַבִּיסל פֿאַרגעסן, דו מוזט דאָך דיין 
געזונט אויך זען צו שוינען. 

הינדע ההה! דו זאָלפט דאָס זאָגן, דו? זי זעצם זיך אייף 
דיר זאָל זיך גאָר קענען די צונג ליגן דערצו, אַװי איינם צו 
זאָגן ? דו, װאָס הו בּיזט בּיי אונז אין הוין דאָס הייסט דאָך גאָר 
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מאַקע װי אױפֿגעצױיגן געװאָרן? דו, װאָס דו װייסט זייער גוט, 
װאָס פֿאַר אַ טאַמן איך האָבּ געהאַט, זאָלסט אַצינר אַזינס קענען 
זאָגן ? דו, װאָס ח ווייפט זייער גום, װי גליקלעך איך בּין געוועזן , 
זאָלכטו לענען אַצינר זאָגן, אַז איך זאָל אָן מיין גילרענעם מאַטן 
געבּעך - פֿאַרגעסן ? גאָר אינגאַנצן פֿאַרגעסן ?-- אַפֿילו אָן רעם מאָג, 
װוען זיין פֿינסטערע יאָרצײט געפֿאַלט, זאָל איך אויך אָן אים 
פֿאַרגעסן ? נישט װאָר, הווה, דו בּיזט גערעפֿט! 

חווה נו, נו, מיין לענּן! איך בִּין אומגערעפֿט, דו בּיוט 
גערעפֿט, דו קענסט גישט פֿאַרגעסן -- ער קען דען יאָ אַזױי אַ טאַטן 
פֿאַרגעכן 2 זאָג מיר נאָר אָבּער, מיין לענּן - אַו דער טאַטע איז 
יאָ אַזױ גומג עוועון קייגן דיר, פֿאַרװאָס האָט ער... 

ה ינ ד ע פּאָלם איר אין די רייד אַריין דו מיינסט אפֿשר דאָס, װאָס 
ער דאָט אויף רער מומען ראָס גאַנצע פֿאַרמעגן אָפּגעזאָגט?- 
גלייבּ מיר, מען מעג זאָגן, װאָס מען װיל--מן הסתּם האָט ער 
געוואוסט, װאָס ער טוט, װאָרן די גאַנצע װעלט װייסט נאַנץ נוט, 
װאָס פֿאַר אַחכם ער איז געועון, און װי ליבּ ער האָט מיך, זיין 
איינציק קינד, געהאַט. דו אַליין קענסט דיך נאָך דערמאַנען, װי 
ער פֿלעגט צו װיינען +און גאַנצע נעכֿט נישט צו שלאָפֿן, אַו 
איך בּין נאָר עפּעם שלאַף געועון. איבּער דאָס מיין איך, אַו 
ער האָט אַװדאי געמווט האָבּן אַגוטן טעם, װאָס ער האָט אַזי 
געטון. און פאַנדערע, העט איך שוין גליקלעכער געװעזן, װען 
איך זאָל האָבּן האָס גאַנצע פֿאַרמעגן ? ער איז פֿאָרט אײינמאָל פֿאַר 
אַלע מאָל געשטאָרנּן, און איך האָבּ קיין טאַטן גישט. 

חוֹוה װאָס דאָס פֿאַרמעגן העט דיר געװען געהאָלפֿן? 
דם! העסטו געראַרפֿט צו זיין בּיי דער מומען? העפטו געדאַרפֿט 
די צרות, די לייד פֿון אימלעלן בּאַונהער צו ליירן, װאָס דו 
ליידסט איצט? העט געטאָרט אַ לאַדע פּאַרך דיר אַ װאָרט רעדן? 
און לאָמיר זיך נאָר גאָר נישט נאַרן, -- װער שמועסט פֿין עפּעס 
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אַנדערשט, העטן נישט געקענט נעבּן דיר נאָך אַנדערע מענטשן -- 
פֿאַרשטײסטו, װאָס איך מיין -- אַנדערע מענטשן -- אויך נעבּן דיר 
גליקלעך זיין, הע? 

ד יד ע קיקט חוהן גום אין פּנים אַרײן און פאָרטט זי איך פֿאַרשטײ 
נישט --אַנדערע מענטשן ? װעמען מיינסטו? װער זענען דאָס די 
אַנדערע ‏ מענטשן ? איך װיים נישט -- מיינסטו אפֿשר דיך? 

חווה גלײבּ מיר, הינדעללעּן ! איך װיים, װאָס איך רער, 
כ'לענּן ! איך רעד נישט פֿון קיין הױל פֿאַם אַריפ, -- נאָר זאָג 
מיר נאָר, איין זאַך װעל איך דיך פֿרעגן: זאָג מיר, װאָס האָנּ איך 
דיר אַזױנס געטאָן, װאָס דו בּיזט קייגן מיר אַזױ שלעפט געװאָרן? 
זאָג מיר כֿאָטש, אַדרנּא, לאָמיך אויך װיסן! 

הינדע איך קייגן דיר שלעפט? הוה! עס האָט זיך דיר עפּעם 
געמוזט הלומען ! 

חווה אַװיאי האַרף זיך מיר ערשט צו חלומען - זע איך 


דען נישט אַלײן, װי דו בּיזש שוין גאָר נישש די הינדעלע קיינן 
מיר, װאָס דו פֿלעגסט צו זיין. | 
הינדע זאָג מיר, הווה-לעבן ! זי כּעט זי אום גאָטעס װילן, 


1 


װאָס מיינסטו, װאָס? 

ח ווה װאָס איך מיין ? אוי, אי ! איך בּין אָסוֹר גאָר קיין 
נאַר נישט, איך זע אַלץ גאַנץ גוט װאָס עס פוטש זיך, נאָר 
איך קוק צו דאָס נרייטע, און איך זאָג דיר דעם אמת, איך האָבּ 
אַלץ געמיינט, אַז דו װעסט מיר אַלײן דערציילן -- װאָרן װער האָט 
דיך דען נאָך אַװי לינּ, װי איך האָבּ דיך? פֿאַרװאָס זאָלסטו 
מיר דאָס נישט אַלץ דערציילן, הע? 

הינד?ק גלעט חוהן בּיי דער בּאַק איך בּעשׁ דיך זי קישמ זי 
זאָג מיר שוין און מאַרטער מיך נישט! 

ד/ וו דז קוקט הינדען שטאַרק אין פּנים אַרײן זאָג מיר נאָר, קענסמו 


.. 
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איינעם, װאָס ער הייקט מאַרקוס רעדלעך, הע? זײ בליכּן ברע 


אַ ביסל שטיל, 
הי נד ע לאָום אַראָפּ די אויגן און שעמם זיך, דערנאָך כאפּט זי חווהן 


אַרום מים ביירע הענם און קישם זי הװה;לענן! דו ביוט זייער 
גערעכֿט, איך ווייס אַלײן, אַז איך האָבּ קייגן דיר זייער געפֿעלט ; 
איך בּעט דיך, מיין חווה-לעבּן, זיי מיר מוחל, איך װעל דיר שוין 
אַלץ דערציילן. זי בּלייכּט פּלוצלונג שמיין גאָר שמיל אין שעמם זיך. 
חווה נו? אַװי דערציילסטו מיר? װאָס שעמסטו דיך אַדי? 
װאָס ווערסטו דאָ אַװי רױיט? גיי, בּיזש אַ נאַר! זאָג אַרױם אינ" 
גאַנען. אַ בּלינדער זעט דאָך אויך. נו, דו האָסט אים ליב --װער 
האָט דען רעדלעכן נישט לליבּ? איז ער דען נישט װערט, אַו 
מען זאָל אים ליבּ האָבּן? ער אין זײיער שיין, געשיקט, קלוג 
און דערצו זייער ערלעך. 
הינדרע הװהײלענּן! װאָס װייסטו, װאָס ער איז! איז דען 
גאָר דאָ אין דער . גאַנצער װעלט זיינס נלײכֿן 1 קלוג, זאָגסטו? 
זע נאָר װי ער בּאַנעמט זיך דאָ אין הױז בּיי דער מומען זיט 
דריי יאָר קייגן איטלעלן בּאַזונדער, אַז קיין מענטש, אַפֿילו פֿרײדע, 
קען אים נישט פינט האָבּן -- 
חווה פאַלם איר אין די רייד אַרין און װער שמועפט פֿון דער 
בּעל-כּיתטע, די שטאַרבּט דאָך גאָר נאָך אים. | 
הינרע שין, אָגסטו? װאָס טייטש, קוק נאָר אָן װין 
שיין פּנים, די הייטע ליפּן, די שיינע קילעכדיקע בּעקעלעך, 
דעם דויכן גלאַטן שטערן און די פֿײערדיקע אויגן ---ער איז דאָך 
טאַקע גאָך אַ פּאַטרעט. װאָס שמועסטו דאָ, אױנּ ער אין גע- 
שילט? זיין זיס שמועסל, זיינע צוקערדיקע װערטער! ער רעדט 
דאָך װי אַבּוך. אוֹן װער איז דען נאָך אין זיינע יאָרן שוין אַזױ 
װי עֶר אין דעם דריטן יאָר דער מעדיצין? ער איז דאָך שױן 
טאַלע בּאַלד אַגאַנצער דאָקטער. 
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חווה װייסטו, ער האָט דאָ אַנומלש געשמועסט מיט דעם 
שררה, װאָס איז געווען בּיי דער בּעל-בּיהטע זך געלט פלייען, 
פֿדאַנצײזעריש צי לאַטײנעריש-- כ'לעבּן ! זיי העטן מיך געקענט 
פֿאַרקױפֿן, און איך זאָל גאָרנישט װיסן, מען הערפ אינדרויסן סערקע. 
לעם קול, װי זי שריים: הינדע! הינדע! 

הינדע מר דאַכֿט זיך, אַז די מוֹמע הפֿט מיך; 

חווה יאָ, יאָ, גי שון, גײ, װאָרן זי װעט שרייען איף 
דיר. 

ה י'נ ד ע גנימ און קערם זיך װידער צוריק אום הווה=לעבּן ! נאָך 
איין זאַך װעל איך דיך בּעטן... 

חווה פאַלט איר אין די רייד אַרײן איך װייס שוין, װאָס דו 
ילסט מיר זאָגן ; גי נאָר, גיי, איך װעל שוין פֿאַר קיינעם נישט 
איבּערהזרן,, מען הערט װידער סערקעילעם קול: קזױינדע! הינדע! האָכּ איך נשע 
יאָ כּוח צו שרייען דריי מאָל הינדע?---הינרע!" 

הינדרע לױופם געשװוינד אַװעק דורך דער מיטלסטער טיר און בֹאַי 
געננם חיימען און גים אים אין לױפן אַ װאָרף אום, װי ער װיל גיין אין שמוב 


אַרײן, 


עלפמער אַרײנקום 


חווה, חיים 


חווה לויפם צו און העלפט חיימען זיך אויפהייבן ‏ װאָס טוט זיך 
דאָס היינט מיט דיר? צי בּיזטו שיכור? צי װאָס? 


ח יים לאָז שוין הינדע אַרינגײן, זי מאַכֿט דאָך אַגעװאַלד, 
אַז מען קומט שיר צו לױפֿן. 


חווה נ, נ, זי איז שוין געלאָפֿן. נאָר ווייז נאָר: האָסטו 
זיך נישט עהגעץ סקאַליטשעט; 
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ח יים בייזערדיק צי האָכּ איך מיך יאָ סקאַליטשעט, צי נישט, 
װאָס גייט דאָס דיך אָן? פֿרעג איך דיך עפּעס? 

חווה עפעס בּיזשו מיר היינט זיער בּייז, היים! איז דיר 
גישט אַ שִׁיף אונטערגעגאַנגען ? : 

חיים װאָס טוג מיר דאָס אַ סך שמועסן, הוה ! מיט אונז 
האָט זיך שוין אױסגעלאָוט, אַן עק! | 
| = חווה טטייכלט עם האָט אַ פּנים, אַז עס האָט זיך צװוישן אונז 
עפּעס גאָר אַמאָל אָנגעהױיבּן ? 

חיים װאָס? עכ האָט זיך גאָרנישט אָנְגעהױבּן? נו, לאָז 
זיין אַװי, היינט איז דיין ציים. ער ניימ אַרום אין שמובּ און רערט קלאָ. 
מערשמ אַזױ װי צו זיך אַליין האָט זיך נאָך אַזױנס פֿאַרלאָפֿן ? אַ מיידל זאָל 
זיך לאָזן אַ קוש געבּן פֿון אַ פֿרעמדן מאַנספּאַרשױן ?! 

יח ווה ועמען מיינסטו, װעמען? 

דן י ים זבּלײיכּט פּלוצלונג שמיין פאַר חווהן װעמען איך מיין? ער 
לאַכט מיט כּעם װעמען זאָל איך מיינען? דיך מיין איך, דיך! 

חווה לאַכט האַיהאַיהאַ, מיך? מיך מיינסטו? װאָס? איך 
האָבּ מיר געלאָזט אַ קוש געבּן? 

ח יים יאָ, יאָ, דו מיינסט, איך האָבּ אפֿשר נישט געוען, 
װי ר' נבֿריאל איז דורכֿגענאַנגען דורך דער קיך און האָט דיר 
אַקוש געגעבּן : דאָס בּיזטו נאָר אַזױ געװאָרן, זייט דו ביוט מיט 
דער בּעל-ביתטע געװועזן אין דעם װאַרעמבּאָד, 

קווה לאַכט זייער. 

חיים איך פֿלעג אָבּער תּמיד צו זאָגן, אַז מען זאָל קיין כּלה 
נישט נעמען, װאָס איז שוין אַבּיסל אין דער װעלט געװען. ער 
וויינם און װישט זיך איים די אויגן, 

חווֹה לאַכט נאָך שטאַרקער, 


ח יים ניין, עס איז שוין מיט איר גאָר נישט צום אוים* 
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האַלטן ! און אַלץ דורך דעם פֿאַרשװאַרצטן װאַרעמבּאָד! װעל איך 
אָכּער יאָ אַמאָל אַ התן װערן, מוז אין די תּנאים שטיין בּפֿ'דזש 
אַרױכגעשריבּן, אַז די כּלה טאָר קיין מאָל נישט פֿאָרן אין דעם 
װאַרעמבּאָד אַרײן. ער װישט זיך אוים די אייגן און קוקט חווהן שטאַרק אין 
פּנים אַרין ‏ איךְ װיים נישט, װאָס דו בּיוט דאָס אַװי גרױיס בי 
דיר? אפֿשר מיינסטו גאָר, אַז איך בּעשט מיך זײער וצו דיר? 
אַהאַ, אַװדאי ; דאָ האָסטו טאַקע אָנגעטראָפֿן. עס אין מיר נאָר 
דראָן געלעגן, װאָס דער טאַטע האָט זיך אײנגעשפּאַרט, אַו איך 
זאָל דווקא נאָר דיך נעמען, און איך, נאַר, האָבּ אים נאָך צוגעזאָגט. 
נאָר װאַרט נאָר, װאַרט -- איך װעל אים שוין. דערציילן פֿון דיינע 
דפֿצעלעך, װאָס דו ביוט פֿאַר אַשטיק סחורה. 

חווה האַלט זיך בּיי די זייטן און לאַכט זייער שמאַרק, 

היים פם כעפ נו, נו, לאַך נאָר, לאַך, װעלמיר שוין 
זען, װער עם װעט שפּעשער לאַכֿן, איך צי דו. אֶט לױף איך 
שוין צום טאַטן און װעל אים איטלעכֿעס פּיצל דערצײילן! ער 
לויפט אַװעק מים כּעם, 

חווה אַכט האַ"האַ-האַ, דאָס הייסט געווען אַנאַר! שלאָגן 
דאָבּ איך מיך געזאָלט מיט דעם הולטײ! האָס אין דאָס נאָך 
אַבּיכל אַנאַר! נאָר כֿלעכּן, אַגוטער, אַן ערלעלער נאַר, אַװי 
אַיאָר זאָל איך האָנן. עס טוט מיר כֿלעבּן בּאַנג, װאָס איך 
האָכּ אים דאָ אַצינד אַװיפֿיל ענמת-נפֿש אָנגעטון. נאָר ער װעט 
שוין שפּעטער בּעסער װערן, כאָטש ער איז מַחִי בּייז אַװועקגע- 
לאָפֿן. ער װעט שוין שפּעשער אַלײן קומען צן מיר און װעט 
מיך איבּערבּעטן. העט איך אַזי בּשוה געװען, אַז איך װעל מיך 
מיט אים עלטערן אין עושר אין אין כּבֿור! זי לױפט אַװעק. דער 
פאָרהאַנג לאָזם זיך אַראָפּ, 


פוף פון דעם ערשמן אוים צי 


צווייסער אוימצי 


עס קוסם פּאָר די איינענע שמוב בּיי ר' משה דאַנצקער, װי בי 
דעם ערשמן אוימצי. 


עררשטעח אַרײנקום 


ר' משה דאַנצקער אלײן 


ער זיצם בּיי אַ טישל, דעם קאָפּ אויף דעד האַנס אָנגעלענמ, זייער פאַה. / 


שראַכט; דערנאָך הײיבּט ער זיך אױף און ניים אַפּאָר מאָל אין שמובּ אַרױף 


אין אַראָפּ און זיפצט. ער זעצט זיך װידער אַנידער אין טראַכמ אַװי װי פריער 
פּלוצלינג גים ער זיך אַ כאַפּ אויף מיט אַ געשריי עס איז פֿאָרט נאָר געווען א הלום ו 


ז 


האָט זיך מיד אָבּער נאָך אין מיין לענּן נישט אַזי אַ הלום גע- 
הלומט ? גראָד הינט! גראָד אין דעם פאָג... ער קוקפ זיך אַרום אויף 
אַלע זייס איך מע: דאָך דאָ זאָגן, עס. הערט דאָך דאָ קינער 
נישט : היינט איז אַקוראַט דער מאָג, װאָס איך האָבּ אַלע אָפּגענאַרט, 
אַז מיין שװאָגער דוד איז אינטערועגנם געשטאָרבּן. אוי ! הלװאַי 
העט איך דעמאָלט ליבּער אַלײן געװוען געשטאָרבּן, העט מיר אפֿשר 
בּעסער געװוען, װי אַצינדערט ! האָט דער שװאַרצער יאָר געדאַרפֿט 
גראָד דעמאָלט אָנצוט-אָגן דעם בּעל:עצה, דעם שמואל שריינּער, 
ער זאָל מיר עצות גֶעבּן! נאָר ער אין אויך נישט שולריק: װאָס 
מען האָט אים געהייסן, דאָס האָט ער געטון --װי מע שפּילט אַזי 
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ר רוט זיך אַ בּיסל אָפּ, דערנאָך זאָגט ער אַ בּיסל שמילער יאָ, פֿאַרװאָס. 


-- יצ יי. 


רע אל קייי, ריעש טי 
די ; +* שא 2 
2 0 6 : ו. די 


גי עב .א 1 באז 
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טאַנצט מען. פערקע: פערקע! נאָר דו האָסט מיך געקױלעט!? ר 
שוויינם אַ בּיסל שפיל, דערנאָך הייבס ער אָן צו דערציילן און דערציילם אַלעמאָל 
העכער די נאַכט, זיגער צװעלעף, האָט עס שיין אַװדאי געמוזט זיין, 
האָט 0 מיר געדאַכֿט אין הלום, אַז איך בּין אַזױי װי אױף 


יענער װעלט, און איך זיץ אין אַװינקעלע אויף אַן אָרט, וואו 


גב = -ייי. *י יי יי *ייהר. - יי ד* 
יש געב רענעט = : , - וו וי ום-כימין { 


{ גייען אַרום זייער = , אַלע אין תכֿריפֿים 
ַזױי שטיל, האָט ניט געהערט אַ שאָרך. 
דאר אוו יירש 5 אל יא טא די מיר 
האָר און נעגר שט;ע: 4 מין 
גין דערמאַן מיך דראָן ! פלז צל יג דערהע" איך, 


בּלאָזט דאָס ערגע'ן שופֿר. עס האָט אָנגעדױכּן זייער שטאַרס 


דונערן און צו כבּליצן. איך האָבּ געהערט אַװי אמך 


גלייך עס העטז זיך אַלע יינ מזץ אַלע זאַוועדוכֿעם פֿין ר 


וָּ 


צער װעלט אוף איין אָרט צונאַנדגענומען אין ה; 


פריוון, װער פֿון זיי עם האָט אַהעפער קל. אויף יי 


'| = 


אַלע יט אויסג עלאָשן געװאָרן , עס אין נען עװען שרעקלעך פֿי 
סטער, די ערד האָט אָנגעהױבּן אונטער מיר צו ציטערן און צו 
פֿלאַטערן ; עס איז אַזױ אַ פּחד, אַזי אַן אימה אויף מיר געפֿאַלן, 
אַז איך דערמאַן מיך נאָך איצט, ציטער איך װי אַפֿיש אין אים- 
לען אֵפֿר, און עם װערט מיר אַױש קיל אין תּויך, 

דאַכֿט זיך מיר, אַז איך הער נאָך, װי מען בּלאָזט 

שטיל, דערנאָך אַלע מאָל העלער און העכער און העכ 

אַ תּקיעה גדולה. ער שױיינט אַ ביסל שטיל פּלוצלינג -- עפֿענען זיך 
אויף ‏ צוויי גאַנץ גהיסע טױערן, און איך האָבּ דערזען |שטיין 
צװויי שרעקלעך לאַגגע הױכֿע מענטשן מיט ליק פֿליגל אויף 
דעם רוקן. איינער האָט געהאַלטן אין דער האַנט אַגרױסע װאָנ? 
שאָל,, און דער אַנדעדער אַגרױפע פֿײערדיקע רוט - עם איז זי 
געווען אַ מירא אָנצוקוקן. פּלוצלינג הייבּט אָן איינער מיט איע- 
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מערלעך קול צו שרייען: ;װיי! װײ דעם, װאָפּ האָט צאַנולש 
אַלמנות און יתומים! װיי דעם, װאָס קאָן היינט נישט בּאַשמיין 
בּיים משפּט! װיי, װײי אים! ער האָט קיין שׁים כּפּרה נישט! - 
עס איז מיר געװאָרן פֿינסטער פֿאַר די אױיגן -- איך בּין געבּליבּן 
שטיין, װי אַסלופּ. דערנאָך האָט װידער דער אַנדערער אָנְגעהױיבּן 
צו שרייען מיט אַקל װאָס מען האָט געהערט פֿון איין עק 
וועלט בִּיז צו דער אַנדערער: ,, שטייט אוי! שטייט אויף תּהית. 
המתים !" און איך האָבּ מיט מײנע איגענע אוגן נעזען, זױ די 
ערד און דער ים האָבּן אַרױפגעװאָרפֿן קעפּ, הענט, פֿיס און גע. 
דערים, און זיי האָבּן זיך װידער צונאַנדגעטשעפּעט און זענען גע: 
װאָרן גאַנצע מענטשן און האָבּן װידער געלעבּט. פּלוצלינג.. 

ער רעדט אַלע מאָל העכער אין רוט זיך אָפּ צװישן איטלעכן װאָרם אױי ! מג 
פֿיל איך -- װי עמעץ --גיט מיר - אַ קלאַפּ--אויף דער -- פלייצע. | 

איך -- קוק מיך אום -- דערזע איך -- אוי ! דערזע איך-- מיין--מין 
מיין שװאָגער -- דוד -- ער טרייט גאַנץ הױיך מֹשֵׁה! קענסטי מיך, 


ער פאַלט נאַנץ מיד, אַזױ װי פּאַרטײבט, אַנידער אייף דער קאַנאַפּע, 


צווייטער אַרײנקום 
ר' משה, ר' יוחנן 


ר' יוחנן איז אַרײנגעקומען און האָט געהערט װי ר' משה שׂרייט 
, קענסמו מיך?*י, ער גייט גלייך צו צו ר' משהן און זאָגט װאָ טייטש! אויבּ איך 
קען אייך ? װאָס פֿרעגט איר דאָ פֿאַר אַקשיא? אױבּ איך קען 
אייך ? אָך איז מיר! קומט מיין שמועה אַפֿיר, איר וזענט דאָך 
דאָס קלאָמערשט מיט מיר פֿון איין שטאָט, אייער מאַמע זכֿרונה 
לבֿרלה ‏ איז דאָך געווען אַ היװנעװערין, צאָרטל זלאַטעס! אֶך איז 
מיר! איך האָבּ זי זייער גוט געקענט, איך האָבּ אייער שװאָגער 
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, עליז השלום, אויך זייער גוט געקענט, גלייך ער העט 
מיר געשטאַנען. 
מ שה כאַפּט זיך פּלוצלינג אויף ‏ װאָס? - אוי! ואו, ואו 


ער? װאו? ער כאָפּט אָן ר' יוחנן זואל איזן ער, װאן; 


ר' יוחנן אאָס טייטש, װאו ער איז? װאי זאָל ער זיין? 
ער איז דאָך געװען 8 יד, אַ צדיק -- ער זיצט אַװדאי אין 
װי אַלע צדיקים. ער קוקט ר' משהן אין פּנים אַרײן אין זאָגט צו 

רער שמיל אָנװאַ: איך האָבּ פֿריער גאָרנישט אַכמונג 

אט מוז עפּעס האָבּן אַ מעליגנע אין קאָפּ! איך האָנּ 
בַּאַלד געחידושט, פֿאַרװאָס ער אירצט מיך נִישׁט. הױיך צו ר' משהן 
ר' משה ! זאָגט נאָר, איר מוזט עפֶּעס נישט זיין בּקוו-הכריאה, 


װאָס פֿעלט ט אייך, װאָס ? זענט איר 4 פעס ס שלאַף ? 


ר' משה קםמפ צַ ביל צו ;זיד אַ, ר' יהגן! אױ! - 
הי שי ייך 

ר' יוחנן. װאָס פֿעלט אייך, מיין ליבַּער ר' משה/ 

וא מ שׁה שלאָט זיך אין האַרצן אַרײן אוי ! דאָ, דאָ ליגט דער 


קימט מיין שמועה אַפֿיד, פֿאַרװאָפ שיקט 
אַ דאָקטער ? 
|װ וא * 


ױ משה קעיעכצט אױ! נײן, ניטע, ניטע , לאָוט געמאַך, 
איך בּין גאַנץ געװנט, עס פֿעלט מיה נאָדנישט ער װיל זיך אױם. 
שמעלן- און קען נישט - נאָר יאָ -- זענט איר שוין לאַנג דאָ בַּיי מיר אין 
שטובּ? אוי ! איך ציטער, װי אַפֿ'ש, נישט װאָר? איך בּין קחאַנק, 


זייער קראַנק, איך גײ קוים אַרום - די. דאגות, דאנות לאָון מיך 


יי לאג =יילט 
נישט וע 
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ר' יוחנן זאָס? דאגות ? איר האָט אייך דַאגוֹת ?אָט דאָס 
איז שיין ! נאָר, קומט מיין שמועה אַפֿיר, איינער זאָרגט זיך פֿאַר 
אַקוגל, און דער אַנדערער פֿאַר אַגאַנץ טשאָלנט. מילא, נּשלמא, 
איך, איך זאָרג מיך -- נו, בּין איך דאָך דרויף, װי איינער רעדט, 
אַגעמיינער מענטש! אַמאָל האָכּ איך יאָן אױף שבֹּת אין אַמאָל 
נישט, -- אָבּער איר? איר זענט דאָך, אָׂן איין עין הרע, אַ גדויסער 
נגיד בּיז הונדערט און צװאָנציק יאָר, האָט נישט מער הי אַבֹּת- 
יהידהלע, זייער אַכֹּשר טעכטערל, גוט אין פֿרום און כֿלעבּן. 
שיין אויך, קומט מיין שמועה אַפֿיר -- זי האָט געהאַט נאָך 96 
צו געראָטן -- אַ שידוך װעט איר, אִם ירצה הֹשֵֹׁם, אױך אַװדא 
מיט איר טון ויער אַגוטן, עם אין שין כֿלענּן צייט. 


ר' משה איז דערווייל אינגאַנצן צו זיִך געקומען יאָ, איר זענט גערעפֿט, 


מיין ליבּער ר' יוהנן ! עס איז שוין ציים 


-- ווער װוייסט װאָס שפּע? 


טער קען זיך נאָך טון. 


ער פּאָרשט אים נישט װאַך ? ער קוקט ר' ייחנן שטאַרק 


אין פּנים אַרײן איך בּעט אייך , איר 


זאָלט מיר געזונט זיין, זענט 


איר שוין לאַנג דאָ בַּיי מיך אין שטונּ? איך זאָג אייך דע 
אמת, איך בּין עפעס נישט בּיים גאַנצן געװונט; זייט אַ פאָר 


קען איך אַלץ נישט אָס עס פֿעלט מיר, איך 
נאַפֿט נישט שלאָפֿן אין רעד אָפטמאָל אַזעלכֿע זאַכֿן װאָס זענען 
נישט געשטויגן אין נישט געפֿלױגן, ער פאָרשט אים װידער. איר ה 


דאָך דאָ געמוזט אַװודאי הערן, הע? 

ר' יוחנן. אאָ, איך האָבּ טאַקע געהערט, װי איר האָט 
מיך געפֿרעגט, אוב איך קען אייך, קומט טמיין שמועה אַפֿיר 
איר זאָלט לענּן, קענט מיך דאָך נאָך, װען איך בִין געװען אַ 
כּטלן אין קליינעם בּית:המדרשל. נו, געלױינּט צו גאָט פֿאַר דעם, 
איך בּין איצט אַשדפֿן, איך פֿיר אוים די גרעסטע שידיפֿים - 
גוט, מען אַפּט אַמאָל אַ פּאָר קערכּלעך! אָט װיל איך כֿלענּן. 
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איער אַלטעלען אויך רעדן זייער אַ גוטן שידוך, איך זאָג אייך, 
אױספֿאַל פֿון אַשידוך. איר 'אין איער װײב זאָלט לעב 
| | : 
קענט אים זייער גום. 


ר' משׁ ה אין דער טפיל צי זיך גיין, ניין, ער האָט, געלויבּט 
צו גאָט, גאָרנישט געהערט! הױך מין לינּער ר' יוחנן איר 
וייסט דאָך, אַו איך מיש מיך זייער װייניק אין ועלכֿע אַכן, 
דאָפ קער נאָר צו מיין װײיבּ זאָל לעכּן, איך האָבּ בּיי איר גאָר 
װײיניק װאָס אַ דעה צו זאָגן -- איר מווט דאָס נאָר מיט איר אַלין 
שמועפן. אױבּ איר װילם מוהל זיין און דאָ אַ בִּיסֵל װאַרטן, װעל 
איך אייך זי דאָ אַרייגשיקן. ער גיימ און בּאַגעגגט סערקעלען אָט איו 
זי דאָ אױפֿן אמת! ער זאָט צו פערקעלען אָט, רי ילהנן דאַרף עפּעס 


דיר, מיין װייבּ, ער גיים געשווינר אַװעק. 


דרימער אַרײנקום 


ר' יוחנן, סערקעלע א רעיאָך אַלטעלע 


ר' יוחנן נאָט העלף אייך, סערקעלע ! 


סערקעלע ברך הנּא, ר' יוחגן! װאָס זאָגט איר גוטט? 
זיצט אַ בּיפל אַנידער זי זעצם זיך. 
וַ 
ר זענען דאָך איצט שכֿנים, אין סאַנדערע, איך האָכּ געהערט, 
אַז איער מאַן זאָל לעבּן ללאָ אָגט זיך עפעס, בּין איך אים גע. 
קומען מבֿקר הילה זין. / 


סער = װוער? מיין משה? אָך איז מיר! װאָס פֿאַלט 
אייך איין? ער איז, געלױבּט צו גאָט, פֿדיש און געזנט! װער 
האָט אייך די יי געזאָגט, װער? 
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ר' יוחנן זעצט ויך אָט בִּין איך אַבּיסל אַריבּערגעקימען, 


ר' יוחנן איך קען מיך אָטר נישט דערמאַנען, װער 
עס איז היינט בּיי מיר געווען און האָט מיר דאָס געזאָנשֿ... ער װיל 


זעך קלאָמערשט דערמאַנען איך קען מיך אָסור נישט דערמאַנעץ. 


םס ע ר ק ע לֹ ש א זי זאָלן רעדן אין גרויםע ליירן , 


אי מיינע. כּוחות ! װאָס שונאים קענען ‏ אַל'ץ אױסטראַכטן } הלוואי 
העט איך אָן די שאָדן 4 אַזױ געזינט גע ווען וי צר. 


ר' יוחנן נו, קימט מיין שמועָה אַפֿיר, זייט פֿון מיינעט. 
אין 6 איר זאָלט אייך עלשערן אין עֲוֹשֶׁר אין 
ט דערלענן שמחית און נדולות אָן אייער 

עס קסט אָן אי ך. 


אי אָמן, ליבּער גאָט!. 


ר' יוחנן עט אר, איך האָכּ דאָ גראָר גערעדט מיט 
איער מאַן. פֿון אַ שיחך פֿון איער אַלטעלעס װעגן זאָל לעבּן. 
מילא, אים געפֿעלט עס זייער, איך זאָג אייך -- ער איז נאָר אַװעל, 
גאָר ער זאָגט: װאָס מיין װײיכּ זאָל. לענן װעט טו, װעט זין 
געטון ! "יי אַ נחת צו האָבּן אַזױ אַ מאַן. איר זענט דער בּעל. 
בֵּית און די בּעל-בּיתטע, װאָס איר רעדט איז גערערט. 


אלאס שמייכלט אויבּ. איך האָבּ, אָן ען-הרע, בּײ 
אים אַ גושע דאָליעץ! אין װידערום, פֿאַרדין איך עס אפֿשר. נישט? 
ער, אומשטיינסגעזאָגט, איז דאָך טאַקע, צװישן אין א 
אַ גרױסּער שלימעואַלניק; קיקט אים נאָר אָן, אויבּ עס העט עמעץ 
פֿאַר זיין גאַנץ לייב און לעבּן געו ואָלט וי ּ כֿאָט צען קרײַצער, 
ער טייג דאָך טאַקע צו גאָרנישט. איך זאָג אייך, טאַקע צו גאָר- 
נישט. װער טוט אַלץ? װער האָרעזעט? װער שניידט קְרִיעָה? אי 
מיינע כּוהית ! װער אַרּעט נעבּעך אַװי שװער און בּיטער װי איך? 
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ר' יוחנן. אַודאי זענט איר גערעכט ! אָט דאַרף מען אַ קינד 
אױיסצוגענּן, פֿאַרלאָזט ער זיך אינגאַנצן אױף אייך, און, קומט 
מיין שמועה אַפֿור, איך בּין דאָך. אויך קיין נאַר נישט, איר װעט 
אִם ירצה-השם תּנאים שרייבּן און חתונה מאַלן אָן אים אוך. 


סערקעלע עס אי = אמת, װאָס שמטעסט איר 
דאָ? נאָר לאָמיך כֿאָטש נאָר הערן, װער דער חתן איז--אפֿשר גאָר 
אַ סטודענט? 

ר' יוחנן ע, װאָם: אייך װעל איך פּלוצלינג רעדן מיט 
אַ סטודענט! שטייט דאָס אייך אָן ? אַזי אַ מיוהסת ? אַזי אַ נגידה? 
גײט שוין, גײט, אַי אַקלונע ידענע װי איר זענט זאָל מיך 
קענען הישד זיין, אַז איך װעל איער כֹּשֶׁר קינד רערן מיט אַ 
כטודענט? ער שפּייט אוים אַזױ װי אין כּעם פֿי, נאַ! מיר דאַכֿט זיך, 
קומט מיין שמועה אַפֿיר, אַז איך בִּין אויך נישט ערשט פֿן 
דעם איי אַרױגעקראָלן און װיים גאַנץ גוט, אַז דער שענקער 
דאַרף זיין װיין, און דער שפּינער זיין פֿלאַקס -- נו, װעל איך אייער 
לינד רעדן מיט אַסטודענט? זעט איר, איך - איך שלאָג אייך 
אָן אַ שידוך, װאָס ער איז אַקונצלעלע זאַך אױיף דער װעלט, 
און איר מעגט מיר בּנאמנות גלייבּן, אַז ער איז אַיודאי מן השמים. 


סערקעלע ט אָ, װער איז ער אָכּער, װער? איז ער 
עפּעס פֿון שיינע יי איז 6 אַן עיֹשׁר? אי ער עפעם אַ שׁיין 
פּאַרשױנדל? אוי מיינע כּוחוֹת ! האָט ער געלט, הע 


ר' יוחנן אוב ער איז פֿון שיינע ליט? ער קומט דאָך 
דאָס אַריס פֿון גדולי ההר! מילא; פון מוטערס צר--איו ער 
דאָך דער ערשטער מיוהס, זי האָט זיך דאָך אָנגעקערט מיט דעם 
גרויפן רבּי רב זלמן פֿון איין זייט, און פֿון דער אַנדערער זייט 
איז זי דאָך געווען איינגעטונקט אין יחוס, און װער שטועסט זיין 
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פֿאָטערס משפּהה -- האָט דאָך טאַקע געשזױיבּלט און גענריבּלט פֿון 
רבּנים. לור'ץ, װאָס האָבּ איך אייך דאָ אַ סך צו אן, קומט מיין שמועה 
אַפֿיר -- פֿון זאָגן װערט מען נישט טואָגן - זיין יחים-כריוו גייט 
יז אין די אַלטע צייטן, דהיינו, מאָלט אייך, בּיו צו עֲלֵי הכּוהן, 
פֿאַרשטײט איר ‏ מיך שוין? 


ספערקעלע שָלט מים דעם קאָפּ און הידישט זיך פּשוט?! 
יו 


כין צום = ייר יי = רן 9 


= יװ" / 66) 


ן 
הי יוחנן אויב ער האָט נעלט? הלוואי איית אַלע ייד 
ייגנם זאָל איך דאָבּן װאָס ער בּאַדאַרף, איך װיל 


נישט זאָגן, אין א יאָר. קומט מיין יש ועד אַפֿיר, אָז מען וייזט 


אַ הונט אַ פֿינגעד, װיל ער די גאַנצע האַנט -- איך װינמטש מיר נאָר 
צו פֿאַרמאָגן . װאָס עם גייט אים אַװעק אין איין חידש! ער איז 
דאָך טאַקע גאָר אַשורה, ער לענּט זיך דאָך װי אַנבֿירת אין 
איז דאָך דאָפ דער גרויפער סוחר אויך, ער האַנדלט דאָך מיט 
דער גאַנצער װעלט. | 


אַלטעלע עפם אַנץ שטיל אײף די פיר, זי זאָלן נישט הערן, 


און האָרכם אונמער װאָס זיי שמועסן, 


סערקעלע אָגט זשע מיר נאָר, װער אין דער 
אפֿשר לען איך אים? װ 


יי הפי פאל'י = 
1 = י 


אֶר אַבּ הענדלער! :11 װאָס זאָגט 
איר, ווייס איך מיט העש אייך צו הא הע? 


פערקעלע ‏ גבֿראל הענדלער! יאָ, איך קען אים 
גאַנץ גוט, ער קומט טאַקע אַלע טאָג צו מיר, אָך! עֶר איז ערשט 
היינט דאָ. געווען. 


ר' יוחנן נ, אַדרנּא, װי געפֿעלט ער אייך1 איו ראָם 
נישט זייער אַגלײכֿער שידוך ? מיר האַכֿט זיך, אַו עס כען שוין 
נאָר קיין גלײכֿערער שירוך אויף דער װעלט נישט זיין, װי דער 
איז. 

סערקעלע יו אָ, איך װאָג אייך דע אמת, הין 
שלעכטער שידוך איז עס נישט, אוי מיינע כּוחות! טר געפֿעלט 
מיר אַפֿילו, ער איז גאָר: קיין חיות נישט, נאָר -- 

ר יוהנן פאַלט איר אין די רייד אַרין נו, װאָס נאָך װילט 
איר ? אַז ער געפֿעלט נאָר אייך, װעמען ‏ דאַרפֿט אי- נאָך צו פֿרעגן ? 
איך זאָג אייך, איער מאַן זאָל לענּן אי דער שידוד זייער גע. 
פֿעלן, װאָס טייטש! װי איך האָבּ אים נאָר אָנגעשלאָגן, איו ער 
נאָר אױסנענאַנגען. גלײיבּט מיר, ער אין גאָר אַװעלגעװעזן. 
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אַלטעלע אי דער טפיל צי זיך דונדערט אונד צװאַנציג 
יאַררע זאָלל ער פֿאָר דאַס לעבּען! 

סערקעלע אָ, װער װייסט װאָס מיין 
דערצו זאָגן, אויבּ ער װעט אַלטעלען געפֿילן? 

אַלטעלע אין דער שטיל צו זיך איינען קראַנקען פֿרעגט מאַן... 
זי עפנם אויף די מיר אין מאַכט זי װידער צו, גלייך זי העס ערשמ געווען אַרֹײנ. 
געקומען און לויפט צו צו סערקעלען מאַמעניו! האַפט די וילט רי שלי. 
פמע? לעך גענאָממען ? 

סערקעלע. װאָם טייטש, מיין האַרץ! דו גייפט דאָך 
אין זי אָנגעהאָנגען! אט אַ דאָס איז שיין -- רייטסט 'אויף דעם 
פֿערד און זכסט עס. 

ר' יוחנן דאָפאיזדאָך, דאַכֿט זיך מיר, אײעראַלטעלע 
זאָל לעבּן ? ער בּאַקוקט אַלטעלען פין אױיבּן בִּיז אַראָפּ (, כ'לעבּן ן, זייער 
אַ פֿיין מיידל געװאָרן, קומט מיין שמועה אַפֿיר -- אויס קינדער װערן 
לייט. נו, מיין קינד, װילסשי שוין אַ התן? 
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אַלטעלע שעמט זיך קלאָמערשט לאַמט 1 דאָרט ט געהן מיט 
אַ ברייטיגאַם. | 

סער קעלע לאַכם אין װינקט צוֹ ר' יוחנן אָט 0 זיך 
אִייךְ דאָ עפעם, דאָטשעפּעט נאָר דאָ מיט איר, װעט זי אייך דאָ 
געבּן פֿאַר ס'איי ריקע. 


ר' יוחנן שמיכלט װאָס בּיזטו דאָס אַדי בּיין אױף מיר, 

לעכּן ? װוייל איך װיל דיר גענּן אַ שיינעם התן, הע? 

אַלט עלע קק אָן סערקעלען און לאַכט, 

סערקעלע ני, פֿאַװאָס ענטפערסטו נישט? ביזט שֹׁטו 
הע ? 

אַלטעלע װיים איך? װאָס זאָלל מיר אײן בּרייטיגאַם? 
איך ברויך נאָך קוינען. 
! יו חנן רעד זשע נישט װי קײן קינר, מיין לעבּן, 
װאָרן איך האָבּ פֿײנט, אַז מען רעדט נאַרישקײט! װאָס טייטש, 
װאָס עס טוג דיר אַ התן ? קומט מיין שמועה. אַפֿיר, די 
שוין, אָן עין:הרע, אַלם... 


ר 


ס ער ק עלע פאַלט אים אין די רייד אַרײן דרייצן יאָר, זי זאָל 
לעבּן און געױנט זיין. 


ר' יוחנן ני ואָג זשע, כֿלעכּן! איך האָבּ זֵייעֶר אַ פֿינעם 
חתן פֿון דייגעטװעלן , ער וועט דיר געפֿעלן. 


אלטעלע געפֿעלט ער נאָר דער מאַמעני, װעט ער מִיר 
אויך געפֿעלן. זי װיל קלאָמערשט אַװעקלויפן, 


ר' יוהנן כאַפּט זי אָן כּיי דער האַנט נו, װאָס אַנטלױפֿסטו? 
קום נאָר אַהער, פֿאַר מיר האָט נישט אויפויך, אָסור. זעכטי, אַז דו 
רעדסט װי אַ קלוג. מיידל, האָכּ איך דיך גאַנץ ליבּ. גלײַבּ מיר 
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איך רעד דיר אַ התן זייער אַ שיינעם פּאַרשיין, אַ גרויסער פֿײינע= - 


בּריה, אַן אַדיר שבּאַדירים, ער האָט זיין אײגנס אַ סך, טאַקע 
אַכך געלט, ער איז זײיער גוט אין פֿרום, ער פֿירט זיך, װי 
גאָט געבּאָטן האָט -- און דו, מיין קרוינעשי, קענכט אים אויך, 

אַלשעלע אך? איך קאַן איהם אױך? 

סערקעלע אָ, דו קענסט אים, מיין האַרץ! חח קענסט 
אים זייער גוט -- קענפטו ר' גבֿריאל הענדלער? וּ 

אַלט על ע טעפ זיך קלאָמערשט. נו יאַ, איך קאַן איהם, איך 
האַבּ איהם היר בּיי דיר אַמאַהל געזעהען. 

ר' יוחנן נו, וילסטו אים פֿאַר אַ החן; 

אַלטעלע אַכט איך דאַבּ יאַ שוין איין מאַהל געזאַגט: 
װען ער געפֿעלט דער מאַמעניו, װירד ער מיר געװיס אויך שוין 
געפֿעללען זי לויפט אַװעק. 


פערימער אַרײנקום 


פערקעלע, ר' יוחנן 


סערקעלע אַױ אז אַלץ אינאינעם, אַלע פֿאַרלאָזן 
זיד נאָר אויף מיָר: מיין מאַן און מיין טאָכטער, אַלע נאָר אויף 
מיר. גלייבּט מיר, גלײבּט מיר, עס איז איבּער מיינע טּחת אַלץ 
אויף מיר צו נעמען. ן 


ר' יוחנן נו, קמט מיין שמועה אַפֿיר, אוה װעמען דען 
זאָלן זיי זיך פֿאַרלאָזן, אַז נישט אויף אייך? 

פערקעלע ע! װאָס װייסט איר, מיין ליבּעַר ר' יוחנן ! 
אַגאַנצץ לעכֿע טאָג הערט מען דאָך מער נישט נאָר: גגײ צי 
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! מייןן װייבּ, גי צו דער מאַמעניז, גי ;צו דער מומען, נײ צו 


דער כּעל-בּיתטע, גי צו פערקעלען !" איך װיים גישט -- מען זאָל 
טאַקע זיין אויס אייזן, העט מען עס אויך נישט געקענט אוימהאַלטן, 
אוי מיינע כּוחות! חוץ דעם אַלעם אָנּער, אַן עס קימט נאָך דער 
פֿאַרפֿינסטערטער האָנערשטאָג , אַז די אָדעמע לייט הייבּן זיך אָן 
צו שיטן, איך זאָג אייך, די מיר רוט נישט, און דאָס מויל טיט 
שוין טאַקע איינעם װיי איטלעלן בּאַזנדער צו זאָגן: ,האָט נישט 
פֿאַראיבּל, גייט געזנטערהייט". מען האָט גענוג פון זיינע אָרעמע 
קרובֿים. אָט ליגט איבּער מיר אַ גרוסע מויד, װאָס מױג אָמור 
נישט אַ הונט אוים דער גרונּ אַרױפצוטרײבּן, און עסט מיר אִם 
די בּיינער, דער שװאַרצער יאָר װייכט פֿאַר װאָס אין פֿאַר װען, 
גלייך זי העט מיר עפּעס אין דער חכֿרותה אַרײנגענעבּן, אוי װײי 
מיינע כּוחת! 

ױ יוחנן װעמען מינט איר דאָם, װעמען; 

ס ער ק עלע װאָס טייטש! הינדע, מיין דודס טעלטעחל, 
אומשטיינסנעזאָגט: װאָס די קאָסט מיך שיין. 


ר' יוחנן און װאָס זי-װעט אייך ערשט אַמאָל נאָך קאָסטן ! 
אַוודאי זענט איר זייער גערעכט, װאָרן, קומט מיין שמועה אַפֿיר, 
קֵיין יידיש קלויסטער . אין דאָך נישמאָ, מילא, װעט איר דאָך 
איר מוון אַמאָל התונה מאַכֿן אויך. 


סערקעלע װער? איך? אָך איז מיר! פֿאַר װאָם? פֿאַר 
װען? און אַז איך זאָל טאַקע װיסן, אַז זי װעט פֿאַרױיצן בּיו 
צום גרויען צאָפּ, גייט מיך אָסור אויך גאָרנישט אָן, אי מיינע 
כּוחוֹת ! װאָס איז דאָס עפעס -- ק-אַנק איז זי? לאָו זי זיך שטעלן 
עיגעץ דינען. ו 

ר' יוחנן אױ! װאָס רעהט איר! איר זענט דאָך פֿאָרט, 
בּיו הונדערט און צװאַנציק יאָר, אַגריפע נגירה, און ני איז דאָך 
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איער בּרודערם איינציקע טאָכטער! כֿילעבּן, עס שיקט זיך נישט 
פֿאַר לייט ; װאָס װעלן מענטשן רעדן ? 


ספערקעלע װאָס מיינט איר, אִיך װעל מיך עֶפּעס שעמען ? 
זאָל מיך גאָט שטראָפֿן אויף מיינע ינגע יאָר, אױנּ עֶס װעט 
מיך כֿאָטש גאָר עפעם אָנְגֵיין. מילא, לאָמיר נאָר ללערן, ; 
שידוך מיט מיין אַלטע:לעבּן קען עס מיר נישט שאַטן, װאָרן 
אַז איך װיל אַקונד נאָכֿגעבּן אַכֿט הונדערט זילכּערנע קערבּלעך 
און צירונג און קליידער, גרעם אין בּעטגעװאַנד, היינש אַנדער 
אױסריפֿטונג. און קעכט, חוץ קליינע מתּנות און שאָר-ירקות, ויה 

יך דאָך איר טאַקע נאָלגעבּן, דיר נישט מיר נישט, אַגאַנצן עושר ; 
און פֿון יחוס דאַרף איך דאָך אייך נישט ערשט צו דערציילן, 
װער איך בּין, אוי מיינע כּוהות! נו, זאָגט זשע, איר זאָלט מיר 
געזונט זיין, װאָס קען מיר דאָס שאַטן, אַז די לט װעט יאָ 
װיכן, אַז הינדע דינט צװישן לײיט? 

ר' יוחנן אָס זענט איד אפֿשר ייד עפט, װאָרן, 
לומט מיין שמועה אַפֿיר, נישט = מענטשן קענען האָבּן איין 
דעה, און עס װייסט קיינער נישט, װעמען דער שׁיךְ קװעטשט, נאָר 
דער װאָס גייט אין אים. א רערט זיך איין, נאָר ער 
װייקט װאָס ער טוט. נאָר זאָגט מיר נאָר, כערקעלע, װאָס אין 
דאָס: נאָר אַכֿט הונדערט קערבּלעך װילט איר איער קינד נאָכֿ. 
געבּן? 

סערקעלע אָס? אפֿשר איז עס װײניק: איך װײס 
נישט, מען מוז שטרעקן נאָך די עקן - מיר דאַכט זיך, איך גיב 
איבּער מיינע כּוחת. היינטיקע צייטן, װער גיט דען אַ קינד מער 
שךי 

ר' יוחנן אִי, האָט מיר נישט פֿאַראיבּל, װער עס גיט 
מער נאָךְ ? פֿלענּן, איר זענט אַזױי אַנגידה װי שפֿרה בּאַלבּאַן, 
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און זי גיט נאָך דעם מיידל פֿופֿצן הונדערט קערּנּלעך; און צװישן 
אונז געשמועפט, כֿאָטשׁ איך בּין נעװען דער שדכן, מיט װעמען 
האָט זי געטון 1 מיט אַפּאַר 

סערקעלע װער? שפֿרה די קבּצנשע היל נאָכגעבּן 
פֿופֿצן הונדערט קער בּלעך? זי לאַכט קלאָמערשט האַהאַ-האַ, איך מוז 
שוין לאַלן פֿאַר צחת, אוי מיינע כּוחוֹת! האָט זי דען מסלק 
צו זיין ! איך װיים ניט, לייט זענען שיין אַזױ: טוען שידוכֿים, 
זאָגן צו גילדענע בּערג, מאַכֿן אייזערנע כּתבֿים, אין אַז עס קומט 
צום כילוק, אין נישטאָ קיינער אין דער היים. 

ר' יוחנן ע, װאָס רעדט איר ? שפֿרה בּאַלבּאַן איז אַ גרױסע 
עשירת, זי האָט דאָך ערשט מיַתר געװען זייער אַסך געלט אָן 
אַ ליווערינג , אין דער מאַן אירער האָט דאָך פֿאַר אַ װאָך צוױי 
געואונען . אויף דער לאָמעריע זעפצן טױזנט רײַניש מיניץ, 

סערקעלע = זך אַשעל אױף. װאָס? שפֿרה:: זעכצן 
טויזנט רייניש מינץ: עס אין שוֹין אין דער װעלט אַזױי, אומ* 

שטײנגעזאָגט -- אָן דעם ערגסטן דונט א דער בּעסטער בּיין, 
כּוחות ! שפֿרה בּאַלבּאַן! זעפֿצן טױיזנט רייניש מינץ? 
ח אין איר טאַטן אַרײן. | 

ר' יוחנן מלא, װאָס טױג מיר דאָס, װאָס שמועסט 
איר דאָ פֿון אַנט הונדערט קערבּלעך? נאָר, קומט מיין שמועה 
אַפֿיר, איר װעט אויך שוין לאָזן מתּיר-נדר זיין, איר װעט שוין 
בּעפער װערן, לאָז נאָר עפּעם. קומען דערצו, ‏ 

סערק עלע װיפֿל האָט ער דען זיין אייגנס, הץ? 

ר' יוחנן ער? װאָס טייטש? זיין גאַנץ פֿאַרמענן: ער 
איז דאָך דאָס טאַקע אַגרױסער נגיר, ער פֿאַרמאָגט פֿילעבּן אַסך 
מער, כאָטש מען שאַצט אים נאָר פֿאַר צװיי טויזנם רייניש מינץ. 
איך װייס דאָם גאַנץ גוט, איך אַלײן האָכּ בֵּיי נאים געזען אַ 
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גאַנצן פּאַל מיט בּאַנק-צעשל. איך זאָג אייך, איך בּין גאָר טוט 
געװאָרן, ‏ װי איך דאָבּ אים דערוען. און װער שמועמט פֿן זין 
א אין סיהריי ? אַ קאָטאָװעס איינבּרענגער איז ער דאָס? װאָס 
דער מענטש האַנדלט אַלץ איבּער! ער איז דאָך, אָן איין עין-הרע, 


טאַלע א גאַנצו אי בעל" =נין. 


: : דייל א 5 ור ר' יוהנז אז 

סערק עלע מיין ליבּען והגן  ,‏ א 

= יאר =*'יי * 6 לעבּן דואי= 

עם נייט מיר נאָר אין דעם איינעם, װאָס מיין אַלטע-לעבן, זאָז 


מיר שמאַרלן און געױנט זיין, װעט נישט דאַרפֿן צו קומען צו 
ז אַרײן און װעט נישט דאַרפֿן צו 


שער און שװויגער אין הו 

דאָכּן צװאַנציכ אױפֿעערס אינּער זיך ; אָצּער װייטער װיים איך 
= 6 

ײ 

.: -= ירא 

נישט, װאָס פֿאַר אַגרױסע מציאה מען פֿאַפּט דאָ אָן אים. קיין 
: א 

וֶ 
= יי = יי פּ :יו 
פֿאָדט נישט בּיי אים זיך אַרומװאַלגערן. איך זע 


| 
ומט ער דאָך ערשט צו 


יי : : יי- יאיי יי יט 
7 יוהנגן נו, קומט מיין שמועה אַפֿיר, אין װעלכער 
סוהר איז דאָס נישט אַמאָל אין האַנדל פֿאַרששעלט און איז גע- 
יי :- - יה א = *ויו = "יי = א 
צוואונגען זיך צו לייען. 54 איר קענט דאָך אייך אָבּער הייסן 


"יו פ + מט. =י5י-= בּאַלײיגן. 
הּיכֹּף בּיי די תּנאים דעם 


עלע זעט איד, אָט אַדאָס איז עפּעם אַנדערשט, 
שוין װידער גערעכט. אַז ער װעט אַלד צו די 
תּנאים מסלק זיין - יאָ, אַזױ בּאַשְטיי איך, אין, װי זאָגט איר 
אַז עס װעט קומען צום שרײנּן, װעל איך מיך אאֿשר נאָך 
נּייגן = אויף אַ צװײ הונדערט קערבּלעך. 
ונן איך װייס פֿיל, איר זאָגט טױונט, 
= ירא = ייז אא מיין 


= 
|א 6 6, -= 


שידוך נישט אָפַּ. הונר 


קערבּלעך אַראָפּ-- עס װעט רעכֿט זיין, נאָר איין זאַךר העט איך 
נאָך גערן. 


פערקעלע װאָס אי דאָס, װאָס; 


ר' יוחנן איך העט נאָך גערן געזען, אַו די התן-כּלה 
זאָלן זיך ערגעץ נאָך פֿאַר די תּנאים צונאַנדלומען און זאָלן זיך 
אַ ביל דערלענען און שמועסן צװישן זיך. 


סערקעלע ווייסט איר װאָס? איך װעל אים היינט שילן 
צו מיר פֿאַרּעטן אייף אש אָנבּייסן -- ער קומט דאָך אָנדאָס אַלע 
טאָג צו מיר, אין בּיים עסן קען מען אַלץ אָפּשטועסן; און 
תּיכּף היינט בּיינאַלט קענען זיין די תּנאים, װאָרן כֿלענּן, איך 
דאָבּ אַלײן זייער פֿײנט, אַן עס שלעפּט זיך אַ זאַך אין די לאַנגע 
יאָרן אַריין. 
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ר' יוחנן פֿאַרשטײט זיך, זענט איר זיער גערעכט, 

{ איינם-- מען קען אים דערװייל אױסכאַפּן, ער שטייט דאָך 
נאָך אין צװאַנציק שידוכים, נאָר אָפּצוטון, און ס'אַנדערע, 

קומט מיין שמועה, אַפֿיר -- דער מענטש 2 דאָך. נישט אייבּיק. 


סערקעלע נ, עס בּלײבּט שון בּיי דעם. 


ר' יוחנן איך װעל נאָך האָכּן מיט אים אויך גענוג צו 
טון, גלײיבּט מיר, עס װעלן מיר נאָך גרינע װערים אָפּגיין, איירער 
איך װעל נאָך מיט אים פֿאַרשיק װערן; נאָר איך בּין דאָך, װי 


איינער רעדט, דרויף אַ שדכֿן ער שטעלט זיך אויף גו, װייטער, קומט 


מיין שמועה אַפֿיר, האָט מיר אַגוטן טאָג און זייט געזונט. 


פערקעלע ניש מר געװנשערהײט, א זײט קײן 
גאָסט נישט. : 


ון יוחנן גייס אַװעקן סערקעלע בּאַליימ אים בּיו צוֹ דער מיר, 
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פיפטער אַרײנקום 
סערקעלע אלײן 


סערקעלע װיס אַך! אפֿשד איז אַװי רעכט. מעך 


קען דאָך נישט װיסן, װי אַזאַך פֿאַלט אוס, אֶנּטֶר לעת-עחה 
איז עס גאָר קיין חַיוֹת נישט - אַן עשר איז ער, דאָם איז אמת, 
ער דאָט אס גילדן. אַלטעלע זאָל נאָר קלונ זַיין אין זאָל 
נאָר װיסן, װי מים 8 צו גייץ. זי זאָל זיך נאָר בּאַלד פֿן 
תּהילת אָן 6 בּיי דער אַלף און זיך נישט לאָזן איפֿן לאָפּ 
אַרומרײטן, װי איך האָבּ מיין משדן געמין, װעט זי אם ירצה השם 
מאַקע האָבּן בּיי אים אַגוטע דאָליע. דעם סילוק מוז איך וען, 
ער זאָל דייקא נאָר בּיי מיר איינגעליינט װערן. נו אין אַ שייי 
ר יונג איז ער דאָך טאַקע אין נישט פֿון דער פֿאַרצישיקערישער 
זי בּאַקוקפ זיך קעגן דעם שפּינל דע? ואָם כאַדאַרף 
איך מער? זי בּלייבּם אַ בּיסל שׂמיל און פראַכט נאָך העט שון נאָר מיין 
משה, געװאָלט אַ בּיפל אין װאַרעמבּאָר אַרין פֿאָרן. איך מיים אָסור. 
שוין נישט, װאָס איך זאָל טון מיט אים? ער לאט דאָך גאַנצע 
נעכט נישט, נאָר גײט אַלץ אַרום און רעדט צו זיך אַלײן, חי 
אַן אָנגעבּונדענער. אַמערכֿה כֿלעבּן אַו עס הערט כֿאָטש קײ. 
נער נישט. דער שװאַרצער יאָר װייסט, װאָס ער דערמאַנט יך 
אַלץ אָ אָן אַלטע מעשיות! זי שוויינט אַ ביסל שפיל איך, זאָגט עֶר, נין 
יק אָן דער גאַנצער מעשה! איך װייפ נישט, װער עם פֿרעגט 
אים? האָסטו נישט געקענט שמעקן קין פּולװער, העסטו נישט 
געזאָלט גיין אין דער מלהמה אַרײן וי נים מים דעם פוכ אַ קלאפ 
אָן דער ערר. א עק! אָפּגעטון און פֿאַרפֿאַלן - װער קֶען מיך דאָם 
איצט פֿרענן, װאו איך האָבּ אַדיפֿיל געלט גענומען? 
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אַפֿילו אין הונדערט יאָר אַרום געװאָר װערן, אַז די גאַנצע צוואה 
איז גאָר לינגר!-- נעשטאָרנן, בּאַנראָבּן. העט איך עם נישט גע- 
וען געטון, העט כֿלעבּן נאָך אַן אַנדערער אויף דעם שכֿל גע? 
לומען, און װאָס העט ייי. איך העט = מיט טיין מאַן און 
לינִד געשטאָרכּן פֿאַר הונגער און נאָך נעמוזט צוזען, װי אַנדערע 
פּאָזיען מיין גילדענעם בּרודערס פּראַצע, װאָס ער דאָט געבּעך 

אַזױ שווער און בּיטער יי געאַרבּעט און קריעה געריסן. און 
פאַנדערע, איך װייס, ער זאָל אַפֿילו לענּן, װאָלט ער אייך אָסור 

גאָר נישט בייז געווען איבּער דער גאַנצער מעשה, װאָרן איז רען 
נאָך גאָר פֿאַרהאַנדן אַ נענטערע קרובֿה, װי אַ שװעסטער? זי בּלייבּט 
שמיל און טראַכט די קשיא אין נאָר, אױבּ ער אין געשטאָרבּן ? 
זי שווייגם װידער און מראַכט -- דערנאָך גים זי. זיך אַ כאָפָּ נאָר װאָס 
האָבּ איך דאָ אומזיסט צו אינּערטראַכֿטן? ר' שמואל שרייבּער 
האָט דאָך אַלײין דעמאָלט אין די נײַצײַטונג געלייענט, אַז די 8 
איך געדענק נישט, װי ער האָט ד עפעם אָנגערופֿן -- װאָס הוד 
האָט זיך אוֹיף איר אַראָפּגעלאָוט קיין אַמעריקע, איז גאָר אונטער? 
געגאַגנען זי דערזעם חיימען פין אט אַהאַ ! װער לומט דאָס דאָרט ? 
אַהאַ! היים! דעם נאַר איז אויך נאָר גוט צו שיקן נאָך דעם מלאך= 

דמוות. 


זעקסמער אַרײנקום 
סערקעלע, חיים 


סערקעלע נו? װאָס האָט ער געואָגט, רעדלעך ? 
װעט ער לומען? אוי מיינע כּוהת! האָסטי אים געואָגט, אַו איך 
נין שלאַף? | 

חיים אוב איך האָבּ אים געזאָגט! װאָס העיפֿט דאָס 
אָבּער -- אַז מען דאַרף דעם פּאַרך צום מנין,.האַלט ער זיך דערונטער. 
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סערקעלע װאָם? ער װיל נישט קומען? 

חיים ער האָט געװאָגט, אַו ער קען אייך אױף איער 
שלאַפֿקײט נישט קורירן, אייך מיר אַ דאָקטער ! גייט |שוין אַזױי 
לאַנג אין הי שלאָלעס אַדיין און קאָן נאָך גאָרנישט. 


סערקעלע אָבּער קומען װעט ער פֿאָרט? נישט װאָר? 


חיים אָפּר! ער װעט נישט קומען, ער האָט געאָגט, 
ער װיל נישט קומען, איך זאָל אייך שיקן חיפֿן אַן אַנדערן,"- 
זעט איר, בּעל-בּיתטע=לעבּן , אָט אַ דאָ דעריבּער בּיי ר' פֿישלען 
וואוינט דער אַלטער דאָקטער -- איטלעכער זאָגט אייף אים, אַן ער 
איז זייער אַ גרויסער מומהה, האָבּ איך אין איין װעגס דאָרט בּײ 
אים אָפּגעטראָטן און האָבּ אים געזאָגט, אַז איר האָט אים געלאָזט 
זייער שיין בּעשן, אַז ער אאָל תּיכּף צו אייך אַריבּערקומען"- 
איר קלאָגט אייך עפּעס; האָט ער געזאָגט, ער װעט תּכֹּף אַרי 
בּערלומען. האָכּ איך עפּעס רעכֿט געסין? 

ספערקעלע װאָפ? דעם אַלטן שלראַפּ: גײ צו אַלדע 
שװאַרצע יאָר מיט אים, איך בּאַדאַרף אייך בּיידע אויף כּפּרות! 
װער האָט דיך געכּעטן דרום, אַז הי זאָלפט דעם שלראַפּ רופֿן, הע? 

חיים ווייס איך? איך האָבּ געמיינט, אַ דאָלטער איז 
אַ דאָקטער -- זאָל איך װיסן, אַז איר האָט אייך פֿאַרליכּט נאָר אָן 
דעם רעדלעפֿן ? 


סער ק עלע װאָס ? פֿאַרליבּט האָבּ איך מיך אָן רעדלעכן ? 
ו גנ אַריה אין דיין טאַטן אַרין ! איך דאָבּ. מיך פיל אָן 
רעדלעכֿן ? דאָס הייסט אַן אַכבּהאָש! אַמערכֿה כֿלעבּן, עס הערט 


כֿאָטש קיינער נישט מיינע צרות ! װאַרט, װעפט דיר שוין אַקריעד 


רייסן נאָך היינע יאָר און ריינע טאָג, אוי מיינע כּותית ! 
חיים זאָג איך דען, אַז איר האָט איך פאֲ{רלִיבּט אָן 
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אים? עס רעדט זיך דאָך נאָר אַזױ --אַז איר װילט נישט'קיי 
אַנדערן נאָר רעדלעכן, נויי. 

מערקעלע מפ אס אַפּאַט נאַ! ד 
אַרוה אין דיין פֿאָטער און מוטער אַרין! תיכף ‏ 
ריק לױפֿן צו דעם אַלטן שקהאַפּ און אים זאָגן, אַ 
נישט קומען. איך בּאַדאַרף אים און דיך אויף מישאָנצע כּ 
גיי, זאָג איך ! | 

חיים כאָפם זיך אָן כּיי דער פאַק אן ניים אין 
מער נישט אַגאַנצע לעכע טאָג נאָר שרייט און שלאָנט, צו 
האָט זי יאָ כּוחה... ער גים אַװעק, 

סערקעלע אֵלין נָך גוש, אַז ער האָט מיר פריער 
געזאָגט, אַז ער האָט דעם גערופֿן, זי לאַכט זייער דאַ-האַיהאַ! דאָ 
העט שיין געװען, דער דאָקטער זאָל זיך דאָן געװען אַזױ אַרײנ. 
קומען, און איך גי אַרום געױנם וו אַריז! װי געפֿעלט איך 
אָבּער דער גאַלגאַן, דער רעדלעך? וֶער װיל נישט קומען? 
קען מיך נישט קורירן ? אַזױי אַ לײידאַק, װאָס ער קער זיך דאָס 
נאָך צו האַלטן פֿאַר אַכּבֿור, אַז איך רוף אים צו מיר! זי באַקקט 
זיך קענן דעם שפינל בִּין איך דען נישט אפֿשר נאָך זײיער אַפֿײן 
ווייבל ? װאָס פֿעלט מיר, װאָפ? הע? זי װערט בּייו איך װעל אים 
שוין לערנען תּרכּות, דעם פּאַרך! ער קען מיך נישט קורירן! 
װאַרט נאָר, װאַרט, איך װעל דיך שוין זען אַזֹי צו קורירן, אַן 
דו װעסט נישט ויסן פֿין דיין לעבּן צו זאָגן. אַזױי אַ קבּצן! אַזי 
אַן אָפּגעריסענער און יט נגער דייטש! נו, װאָס איז נאָך 
דער מער, ער האָט יאָ אַשיין פּנים, זאָל זיך קענען פַּאַפֿעלן 
צו מיר: איך זאָל מיר לאָזן הפֿן אַן אַנדערן ? װאַרט, װאַרט, מען 
קען נאָך קריגן זעלכע שיינע מציאות, װי דו בּיזט, אָבּער דיר. 
על איך עס געדענקען! דיר װעל איך װייזץ, װער עלמער אי 
זי טרייט חוה! הװה! אוי מיינע כּוחות! 


זיבּעמער אַרײנקום 
פערקעלע, חווה 


פערקעלע ההדערט מאָל מון איך רופֿן און שרייען, 
איירער זי רירט זיך, די נֹבֵלֹה! גי נאָר אַריכּער צו רי גבֿריאל; 
און זאָג אים, אַז איך האָכּ אים |זייער שיין געלאָזט בּעטן היינט 
צו מיר אויף אַן אָנבּײיסן, הערסטו? גײ און זים זיך גאָרנישט, 
װאָרן דו װעסט נאָך דאַרפֿן דרייערליי געריכֿטסן צו מאַכֿן. 

חווה פֿלענּן, בּעל-בּיתטעײלעכּן, איך דאָבּ גאָר קײן 
צייט נישט, די יויך װעט מיר דאָ דערװייל אײמלױפֿן -- שיקט בּע- 
פער חיימען. | 

סטרקעלע תמה אי אָבּער אַזי: אַן איך זאָג, זי 
זאָל גײין, הייסט זי מיך שילן חיימען. פֿאַרװאָס האָסטו מירא צו 
גיין? ער װעט פֿון דיר אַשטיק אָפּבּייפן? קיקט זי נאָר אָן, די 
לױכֿנדיקע צחה, עם דאַכֿט זיך איר אויך, אַן זי שיינט נאָר, 
די פּאַסקודניצע ! 

חווה נ, זעש איר, בִּין איך אַ פּאַפקידנצע, װעט איר 
מיך נישט נעמען פֿאַר אַכּלה - איך בּין אים מוהל, דעם װאילן 
יונג. נאָר זאָגט מיר נאָר, איך בּעט אייך, אַז איך בִּין יאָ אַחי 
אַ פּאַסקודניצע , פֿאַרװאָס דאָטשעפּעט ער מיך אַלץ, װען ער גייט 
דורך דורך דער קיך? אָט אַדאָס העם מיר נאָך געפֿעלט, אַו 
איך זאָל נאָך גאָר צו אים אַהײם גיין! 

ספערקעלע אָט דאָ קקטס אָן אַ בּיסל אַ פּיסק פון 
אַזױ אַ פּאַרשיװע מויד! פֿינסטערע ליד זאָל נאָר די מאַמע אױף 
דיר זען -- ועמען דען זאָל איך נאָך אים שיקן|? אוי מיינע כּוהות ! 
איז זשע שוין גאָר דאָס צום אויסהאַלטן ? פֿילעבּן, עם איו טאַקע 
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אמת, װאָם מען זאָגט : אַ מיאוסער מויד טאָר מען קיין גלעט נישט 


געבּן,. װעסט שוין שפּעטער פֿאַרשװאַרצט װערן. זי מיינט, איך 


האָבּ אַלץ אַװי כּוה מיר דאָס געזױנט מיט איר אָפּצורײיסן, אױי 


זויי,, מיינע כּוהות ! 


אַכטער אַרײנקום 
סערקעלע, חווה, חיים 
חיים בּלייכבט שמיין בּיי דער טיר אין ווישמ ויר טיט דער פּאָלע די 
אויגן און וויינם, 
סערקעלע ני בושו געװען: 
החיים =" 
סערקעלע נו? װאָס האָט ער דיר געענטפֿערט? 
חיים די אַװי האָט ער מיר געקענט ענטפֿערן, אַו ער 
איז נישטאָ אין דער היים? | 
פערקעלע בּשו זשע קראַנק געװעזן רעם משׁרת צי 


:יו 
""ן : 


חיים איך דאָנּ דאָך אים געזאָגט; עד האָט מיר אַפֿלו 
געענטפֿערט, אַז דער דאָלטער אין שוין אַהער גענאַנגען. 

סער קעלע װאָם? ער איז שוין אַהער גענאַננען? זי ברעכם 
זעך די הענט, און שריים מיט כּעם אױי! פֿאַרשװאַרצט בּין איך געװאָרן ! 
װאָס װעל איך דאָ איצט מון, װאָם װעל איך דאָ איצט אָנהײבּן? 
אַמיתה-משונה זאָלסטו אייננעמען: װאָס גיט מען זיך דאָ פֿאַר 
אַן עצה? זי לויפם צום מיש און כאַפּט אַ מעסער און לויפט דערמיט צו חיימען 


גֵיי מיר אויס די אויגן, דו ממזר, װאָרן איך מאַך דיר רעם טוט ! 


דח יים אַנטלױיפט און בּאַהאַלט זיך הינטער חווהן א'ן שרייט געװאַלד! 


אוי װיי מיר ! הוהילעבּן ! געװאַלד! 
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חווה ליפ אַיום אין שׂמובּ, חיים האַלס זיך אָן אָן איר קלייר אוך 


לויפם נאָך, סערקעלע יאָנם זיי אַרום, 
חיים אין חווה טרייען ביידע טיט אַ מאָל געװאַלד ! ר 


געװאַלד! זיי פאַלן בּיידע איבּער אַ שפול אויף דער ערד, 


ניינמער אַרײנקום 


ר' משה, הינרע, אַלטעלע קומען פון דער מיר, װאָס איז אָן דער רעכמער 
זיפ. דער דאָקטער קימט פון דער מיר, װאָס נייט אויף דער גאַס אַרױס. 
סערקעלע, חווה, חיים 


סערקעלע פאַלם יי וי זי דערזעס זיי אַרײנקוטען, אויף 
דער קאַנאַפּע אַנירער חלשות, 


אלע לויפן צו איר צו און ראַטעװען אין רייסן זי. דוה פאָכט אוי 


איר מים דעם פאַרמוך און דויים מים בּיידע פּאָלעס. 
אַלטעלע טריפ מאַמעני! מיינע צערטלעכע מאַמעני! 
דער דאָקטער זיט נור רואיק; װײַן הער, װײַן. 
אַלשעלע גלייך, גלייך, הערר דאָלשער! זי ניינש זיך צו 
אים גאַנץ מים חן, איך ברינגע גלייך פֿאָם קעללער. 
דער דאָקטער לאַספען זי, עס דויערט צו לאַנגע, גגעבּען 
זי ועניגסטענס קאַלטעם װאַססער אָדער איין װעניג עפיג הער. 
הינרט כאָפּט אַנלאָז װאַסער און שפּריצט סערקעלע!; אין פּנים אַרײן, 


דער דאָקטער רעכֿט זאָ, מיין קינר! עט, רעפֿט גוט. 


מערקעלע קומט קלאָמערשמ אַ כּיסל צו זֹיך און שרייט ‏ או" 
װײַ ‏ מינע כּוחוֹת! 


הינדע געלױנּט צו נאָט! זי לענּט! זי לענּט: 
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ר' טמ שה אי דער שמיל צו זיך איך האָכּ תּמיד געוואוסט, 
אַז איר סוף װעט נישט גוט זיין, גאָט בּרוך דוא װײכט, װאָס 
ער טוט! היך צו חװוהן װאָסם אין דאָס דאָן אָבּער אַװינס געװען? 

חווה אך װים אָסור אַלין נישט, עפּעס האָט זי 
דאָ געהאַט מיט חײמען צו טון, און אין כּעס, װי איר טנעלע 
איז, איז זי צוגעלאָפּן צו אים מיט אַ מעסער און האָט געשרגן, 
זי װיל אים דוולא דעם 5 . האָט ער זיך נעבּעך גע 

לט הינטער מיר בַּאַהאַל װידער צו מיר געלאָפן מיט 
אין א אַנט, האָבּן מיר בּיידע געװאָלט פֿאַר איר 
וצלינג פֿאַר כּעם נאָר אַנידערגעפֿאַלן הלשות. 
עי א זי װייסט נישט די מעשה גאָ 
נדייבּ, איך װעל אייך דערציילן גאָר אינגאַנצן. זי האָט מיך 
נאָך... 

סערקעלע שריים פּלוצלינג זייער היך אי װיי! גזלנים! 
שמועסטס נישט, װאָרן איך װעל װידער חלשן! 

דער ראָקטער זצט נעצן פערקעלען אין סאַפּט זי בּיים דפק 
און זאָגט צו זיך אין דער שטמיל דאַפ איזט איינע זאָנדערבּאַרע אֶהג* 
מאַכֿט, דער פּולס איזט גאַנץ רעגעלמעפיל. הי צו סערקעלען 


גון, װי איזט עס איהנען יעצט? איושט עס אידנען כּעפסער? 


סער קעלע האַרלעכּ! ראַטעװעט מיך! געװאַלד! איך 
פֿאַרבּי ! 

דער דאָקטער 

בּעכסער װערדען ; בּרינגט זי נור צי 

שעדליכֿעם עססען אָדער טרינקע 0 

אַלטעלע אט 8פ חן ניין, הערר דאָקטער ! צום אַנבּיסען 
זי ר גלאַן קאַפּעע מים דרי פוטער-געבּעקסלעך גע* 

ר האַט זי ניקם אין מױל געדאַבּט. 
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הינרע אָס צ אַלטעלען פֿדײ-ע-אַלטעײלעבּן! גִינּ מיר די 
שליפעלעך, װעל איך דער מומעניז אַבּיפל קעלנישװאַסער געבּן. 
8 לט עלע אין דער שטיל צו הינדען מים כּעם פֿרידערילע 
בּיזטו מיך קר אַנק צו רופֿן? הױך איך האַבַּע װאַרהאַפֿטיג זעהר 


יי יי אריי =וייי ר 4ז וי שׂ י= 5 א*7ין בּמטם = .: =יל2 
װעני: אונדר ברדיכע עס ׂ מפיר 6 ך זעלבּ == רען מיין 3 


מיגאַס זאָלל יאַ הייטע 

ד ער ישאר הײיבּט זך אױף פין דער שמול אַרְזאָ 
בּרינגט זי נור גלייך צו בּעטטע, אונד לאַססען זי מיר 8;דער 
אונד פּאַפּיר געבּען, עס װירד שאָן אַללעס גוט 


ַאַפַּין , יי( 2 


הינדע אין חווה זעצן אויף סערקעלען. 


סערקעלע קיכצט הױדך או װײ! א" װײ! 


*) יי יול ײ + =ף = : 
= . שי ועו2ג 


הירפ און {ן | { ה פירן סערקעלען אין איר שלאָפּחדר אַרײן. 


יים זוכם פּאַפּיר אין פעדער, 


צענמער אַרײנקום 


דער דאָקטער, ר' משה, אַלטעלע, חיים, ירחמיאל 


יר חקמיאל קמט דורך דער טיר, װאָס ניים אויף דער גאַס אַרױם 
טיט אַ קריגל אין דער האַנט, ע- נעמט אַראָפּ דעס ספּאָדעק און זאָגט גאַנץ היך 
מיין בּעיב/* בּע"בּעיבּעל-בּית 

אלע ווינקען צו אים ער זאָל שטיל זיין. 

אַלט עלש גייט צו ירחמיאלן און זאָגט אים עפּעם בּסור, 

היים ביעננם צי טראָגן צו דעם דאָקטער פּאַפּיר מיט אַ פעדער, 


דער דאָקטער נן: װאָ איזש דען די דינטע? 
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היים דער האַר האָט דאָך נאָר געזאָגט 
בּרענגען פֿעדער מיט פּאַפּיר? 

ד ער דאָקמטער נן, זאָ בּרינג אויך די דינטע. 

אַלטעלע באַקיקט זיך קעגן דעם שפינל נאַ, װי איך אויסזעהע ! 
אַך ! מיינע לאָקען גאַנץ רעזאָנירט! וי טאַכס זיך די לאָקן קענן דעם 
שפּינל צורעכט איך האַבּע מיך זעה- ערשראָקען. 

חיים בּרעננט צו טראָגן אַ טינטאָרן און בּיםל זאַמד אין רער פּאָלע 
דאָ האָט דער האַר מינט און פּריזאַמד. 

דער דאָקטער נו, נו, נו, שאָן רעכט. 
אַנידער און שרייבּט, 

ר' משה זיפצט אַנץ הױיך אוי ! הלװאַי, דע 
זיין ! 

דער דאָקטער אַנּער װאַרום זינד זי, מיין ליבּער הערר 
ראַנציגער, זאָ גידעהגעשלאַנען ? פֿירכֿטען זי נור ניכטס, איהרער 
פרוי איזט עס בּערייטס אום פילעם בּעססער, עס 
איין קליינער ‏ הימטערישער אַנפֿאַלל. קענטען זי 
זאַגען, װאַס איהר פֿאָרהער פֿעהלטע, אֵלם זי 

ר' מ שה פֿײער האָט איר גאָרנישט געפֿעלט, 
איז זייער בּייז, זייער נישט װערט, גאָט װײיכט צו װאָס 
נאָך אַמאָל קומען דורך איר שלעפֿטיקײט. ער װינט זייער. 

רער דאַקשער 8 נ, ט. נשהוינש ז ױך. פין 
ליבּער הערר דאַנציגער, עס װירד שאָן אַללעס גוט, רעכט גוט 
ווערדען. ‏ אידר קרעפֿטע-צושטאַנד איזש ניכט שלעכט, איך פֿער. 
זיכערע זי, זי איזט שטאַרק גענוג. 

היים יאָ, האַר דאָלקטער! זי האָט מיר פֿריער 
אַגוטן פּאַטש געגעבּן, עס זענען מיר אַוֹשׁ פֿינקען פֿאַר 
געפֿלױגן ! 


אלמטעלע נים אים אַ שמוים, ער זאָל שווייגן, 

דער דאָקטער שמיט אױף או נים ר' משהן די רעצעפּמ 
שיקען זי דיזעם אין די אַפּאָטעקע, זי בּעקאָממען דאַ איין פֿלעש? 
כען, פּאָן דיזעם געבּען זי איר אַללע צװיי שטונד צװײ עסלעפעל, 
אונד װען דאַס פֿלעשכֿען אױכגעבּרויכט זיין װירד, שיקען זי מיך 
גיטיגסט װידער רופֿען. איבּעריגענם זאָלל זי זיך רעלט װאַרם דאַלטען, 
אים ציממער זיטצען, ניכטם אַלם וזופּפּע עסען אווד זיך ניכט 
מעהר ערגערן אונד שרייען. נון . פֿיהרען זי מיך נאָך איין מאַהל 


צו איהר, איך װערדע איהר עס נעלבּסט זאַגען, קאָממען זי ער 
גייט מים ר' משה צו פערקעלען אין שלאָפּחדר אַדיין, 


החיים גיים זיי נאָךְ און ייז מיס דעם פינגער פון איין האַנמ 
אויף דער אַנדערער האַנם ‏ אַזי װי דאָ װעלן האָר װאַקסן, אַזי װעט 
זי דאָפ אַלץ פֿאָלנן, װאָס דער אַלטער שלראַפּ זאָגט. לאָז ער 


נאָר אַװעלגײן, אָראָ, וועם זי װידער װאיעװען און שרייען. ‏ ער 
גיים נאָך אין דעם שלאָפּחדר אַרײן. 


עלפטער אַרײנקום 
אַלשעלע, ירחמיאל 


אַלטעלע גים אַ לויף צו ירחמיאלן יעצט שפּריך, װאַס בּרױיכס2 


יר חמיאל דע-דע:דע-דער כּעל-בּית האָלאָזאָט מיך געשיקט 
מיט אַיאַיאַ קװיטעלע. 

אַלטעלע צו װעם; 

ירחמיאל צו װעמען? צויצו-ציצו דיר. | 

אלטעלע טאַכם זיך, גלייך זי פּאַרשמיים אים נישט צן װעם, 
זאַגכט דו? | 
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יִר חמיאל װי-י-י-דער צו װעמען - צויצו-צו-צו דיר. 


אַלטעלע טס כּעם דאַס הײסט אײן לומפּ! נון װער 


בִּין איך דען? װי הייס איך דען? 


ירחמיאל הו הייסט 8:8:8: פֿריידע;אַלטע. 
אַלטעלע אך הים אַבּער פֿרײַלײַן פֿרדעריקע דאַנצי- 


יט 
ירח מיאל נו האָאָ:אָג איך צי דיר גאָאָיאָר קיין קוויטל 
נישט, מיין בּע-ע-על-בּית = האָיאָט מיך דאָס קויטל גאָ-אָ-אָר געהייסן 
אָיאָפּגעבּן פֿרײרע:אַלטען -ער וויל אַװעקגײן, 
אַלטעלע לאָזט אים נישמ אַװעק גיין אַכּער קאָס נור הער, 
דאַס בּריפֿכען איזט יאַ אַן מיך. צייג עס נור דער! 
ירחמיאל בּאַהאַלט דאָם קוויטל אין קעשענע אַריין װאָ-אָ-אָרן 
איך װיל? ‏ / 
! = אַלטעלע הו אָגטעפט יאַ ערשט זעלכּסט, דאַס חי אַן 
מיך איין בּריפֿלען דאַסט, נון, זאָ גיבּ עס הער. 
; ירחמיאל קער זיך צוריק אים נו, זאָגאָלאָג מיר, װי הייסטו? 


אַלטעלע נו, איך הייפע פֿרידע;אַלטעלע אײך - דאַס 
דייכט איין נאַרד ! 

ירהמיאל מאַכט זיך קלאָטערשמ נישט פאַרשטיין װאָכו? פֿריידע? 
אַ-אַ-אַלטע איז אַ נאַר? דאָלאָס גייט מיך גאָיאָר נישט אָן, איך 
בּאַדאַרף אי:איר נאָר דאָאאָס כּריוול. אָ-אָ-אָפּצוגעבּן. 

אַלטעלע נו, זאָ גיב שאָן איינמאַרל הער, איך זאג 
דיר יאַ, איך הייסע פֿ-יירע:אַלטעלע, אַבּער איך הייסע פֿרײלײן 
פֿרידעריקע דאַנציגערין אויך, 


ירחמיאל ע:ע-עפעם האָט זי אפֿשר זי-י-בּן נעמען, גאָי 
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װי יִתה -- ער זוכט אין קעשענע. יאָ, און פֿאַ-אַיאַר מיין 


א ניט אים געלם דיר האַפט דו, ני3 נור שאָן ראַס 
ת, 
ירחמיאל כּאַהאַלט פריער דאָס געלט אין קעשענע אַרײן, דערנאָך 
גים ער איר דאָס בּויװל דאָ האָכאָ-אָסטו דאָ-אָס כּריװל אין גִיבּ 
מיר ‏ תֵּיכֹּף אַײאַ-אַ תּשובֿה. 


אַלטעלע לייענם דאָס בּריוול אין דער שמיל, דערנאָך זאָגט זי צף 


ירחמיאלן זאַגע דעם העררן הענדלער... 

יור ח5 יאל פאַלט איר אין די רייד אַרײן דאָיאָכ מיינסטו 
בּעיבּע-בּעליבּית ? 

אַלטעלע נן יאַ, אַלזאָ זאַגעץ איהם 
זי-דאַנל;, זעדר גום איזט. ר' יוהנן װאַר הייטע היר, די 
האַט איהם אַללעס גומע געאַנטװאָרטעט, זאָ װי װיר אונז װינשען, 
ויך זאַגע איהם, דאָס ער נירגענדם װענגעדען װאָלל, דען די 
מושטער װירד איהם הייטע אינלאַרען צו זיך אויף = אונד 
הייטע בּיינאַכֿט װירד דאַס געװינשטע שאָן זיכֿער זײַן. 


ירחמיאל אי זך אָכּיסל מישב גיכּ דו מיר בּעיעיסער 
צוריק. אַ-אַ-אַ קװיטעלע. וְ 


אלטעלע אך אאַן אַכּער יעצט אונמענליך !שרײיבּען. 

ירחמיאל לאַכס דע-הע-הע, און אי-יך זייס שוין פֿאַרװאָס! 

אַלטעלע אַגע, װאַרום מיינסט דו? 

ירחמיאל נעממ אַוױים אויס דער קעשענע דאָס געלט און װייזם 
עם איר װײַל דו האָ-אָכט אַ-אַבּיסל אַיאַ שווערע האַנט. 

אַלשטעלע דו אמפּערטינענטער לערל! נון זאָ װאַרטע, 
אונד איך װערדע שרייבּען זי זעצט זיך אַנידער בּיים טיש און שרײבּט, 


0 


ירחמיאל שטעלם זיך אויף די 
קוכם, װי זי שרייבּט; ער מאַכט חק איים איר 
אַ-אַ קינצלעך בּהֶבֿל, כאַ-אַמע לאָיאָפּעטעס 
אלטעלע לייגט צואַנד דאָם בּויל און 
היר האַסט דו אַנטװאָרט, אונד זאַגע 


ער דיימע בּיי אונז שפּײזען װירד, ער 


: וו 
יר חמיאל אואון איך זאָזאָל בּלייציכּן אי:אין דער היים. 
או-און נישט האָלאָבּן װאָס צו ע-עסן? 
אלטעלע נם נו- אינד נעה, דאַס געדט מיך ניכט אַן. 
ירחטיאל האָאָס גייט אָזאָבּער מיך אָן, איך װעל אִ- 


נישט נע-מען דאָ-אָם כּריוול. 


{, זאַ קאָם דו אויך מיט 


האָ-אָבּ איך דיך אוי-אייך 

אַלטעלע אָס הייסט איין טױגעניכֿטס! א דער האָֿ. 
צייט מום ער גלייך א בּגעשאַפֿט װערדען, אונד לויטער לריסטליכע 
דינסטען װערדע איך האַלטען, קיינען =עיק ! די פֿיך 
דער דאַ. בּעדאַנדעלט האַט, אַלם װען איך מיט איהם צואַממען 
שוויינע געװיידעט העמטע. נאַ! זאָ איין דוממער, זאָ איין שטומ" 
מער לערל! איך ווערדע איהן אַבּער שאָן בּיי מיינעם בּרייטיגאַם 
פֿערללאַגעץ. אונד דיזעם בּריפֿכֿעַן מום איך גלייך צו דען איבּעריגען 
זאַכֿן, װעלכע איך פֿאָן איהם האַבּע, הינלעגען ז נים דעם בריוי 


אַ קוש אין לויפט אַװעק,. דער פאָרדאַנג לאָזם זיך אַראָפּ. 


סוף פון דעם אַגדערן אוים צי 


דריטער אויפצי 


עס קומט פאָר די אייגענע שטוב װי בּיי דעס ערשטן אויפצי 


ערשמער אַרײנקום 


: יב י 6 = יי" 
שר לינם אויף דער קאַנאַפּע האַלבּ אױסגעמאָן נון זאָל מען זיך פֿאַײ- 


זעצן און קלוג זאָל מען זיין - אַצינד װעט זיך מיר דאָס ערשט. 


װועלט עפֿענען. ר' משה דאַנציגערם איידעם! װער װעט מיר זיין 
גלייך ? -- איך װעל זי דאָס אַלע אם ירצה השם בּײ דער נאָז 
אַרומפֿירן. מילא, דער מחותּן איז זיך דאָך טאַקע אַ פּראָסטער ג 
בּער יונג, ער קען דאָך ניט אַ צלם פֿין אַן אַלף, בַּיי אים װעל 
איך זיין דער ר5ֿ. דער מהותּנתטע װעל איך דעם קאָפּ אַװי פֿאַר. 


א כֿאָטש עס דאַכט זיך איר, אַז וזי גייט אין ספּאָדעק, 


' 


אַז זי װעט אַלײין נישט װיסן פֿון איר לענּן צו זאָגן. און מיין 


כּלה, דער פֿרײלײ פֿרידערילע בּאַדאַרף איך דאָך נאָר איינמאָל 
צו זאָגן, אַז זי איז זייער שיין, /האָבּ איך זי דאָך שוין אינ. 


גאַנצן געלױפֿט. נבֿריאל!: הו לױכֿסט, בִּיזט אַינג מיט שפּאָרן! 
ער רום זיך אַ ביסל אָפּ יאָ, אַלץ רעכֿט, אַלץ גוט, װאָס טוט מען 


אָבּער מיט דעם פֿאַרשװאַרצשן פילוק? וואו נעמט מען כֿאָטש טויונט 


רײַניש מינץ? און די פֿײנע כּרידטע שפּאַרט זיך דאָך דווקא איין 


אַז איך זאָל תּיכֹּף בּיי די תּנאים מסלק זיין, און ראָס, אַו נאָר 
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בי איר זאָל דער מילוק ליגן איינגעליינט -- װאָס מוט 
דערט ? ער היבּם זיך אויף פון דער קאַנאַפּע און גייט אַ 

אַרױף אין אַראָפּ און פראַכט זאָל איך אפֿשר זאָגן, אַו איך קען 
אַצינד נישט ‏ מסלקן זייץ, װײיל איך בִּין איצט פֿאַרשטעקט מיש / 
מיין געלט אין סחורות ?-- סערקעלע איז אָבּער אויך נישט 8 
די נאַראָנים, װאָס זענען צען אום אַגראָשן, װעט זי זאָגן, ער שפּעם ‏ 
נאָך, װי סערקעלע שמועסט אוי מיינע כּוחות! מיין אַלטע=לעבּן , 
זאָל שטאַרק, און געזנט זיין, איז דאָך אָ:דאָם ערשט אַלט דרייצן 
יאָר, איך קען נאָך כּאַשטײן צו װאַרטן, בּיז איר װעט דאָס געלט 
אינקאַכירן +- און װאָס װעט דין? איך האָכּ מורא, זי װעם זײער 
לאַנג מוזן װאַרשן. ער טראַכט װידער אַבּיסל נאָך זאָל איך אפֿשד 
אַלמען גאָר דעם סוה אױסואָגן, אַן איך האָבּ קיין געלט נישט? 
נו, װאָס װעט זיין ? -- אַז אַ נאַר װאַרפֿט אַרײין אַ שטיין אין גאָרטן 
אַרין , קענען דאָך אים צען קלוגע אויך שוין נישט אַריכגעמען +- 
אַלטעניו װעט גיין תּיכֹּף דערציילן דער מאַמעני?, און די מאַמעני 
דעם טאַטענײ, און דערנאָך, גכריאלניו, מעגסטו דיר שוין אױפֿנײען 
אַ טאָרבּעניו אין גיין אין די הייזער,. ער טראַכט נאָך, דערנאָך גיט ער 
אַ געשריי װאַרט, עס איז דאָ! נאָר װאָס העלפֿט דאָס ! ער מראַכט וויימער, 
פּלוצלינג גים ער זיך אַ כאַפּ בּיים טמערן און שמועסט שטילער אַהאַ! אַן דאָס 
זאָל. מיר געראָטן:--'ע, װאָס! עס מוז מיר געראָטן -- נויט בּרעלט 
אייזן, האָט איינער אַמאָל געאָגט. ער גיימ אַרום אין שמובּ און מאַכם 
מיט די הענט, אַזױ װי איינער קלערמ נאָך;: דעונאָך זאָגט ער נאַנץ פּאַמעלעך 
הערסטו, גבריאל, מיר געפעלט עם. איך זאָג דיר, עס איו גוט 
און גוט און נאָך כּעסער. גבֿריאל! בּיזט אַ װאוילער יונג! ער רום 
זיך אָפּ אַ כיסל כֿלעבּן, איך זאָל מיך איצט קענען דערלאַנגען, 
װאָלט איך מיר אַלײן איצט ‏ אַקיש אין פּיכקל אַריין געגעבּן! 
ער קיקמ זיך אום אין אַלע װינקעלעך איך זאָל נאָר װיכן װאו עֶפּעס לגט! 


פּאָר מאָל אין שמוב 


די לייט האָבּן זיך אַלע געלייגט שלאָפֿן נאָך דעם עפן. אַצינר 
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העט פֿלעכּן די רעפטע צײט געװען עפעם צו שוֹן, ער גײם צר 
דער מיר װאָס איז אין דער רעכמער זיים און האָרכם, דערנאָך ניים ער צו דער 
פיר װאָם ניים אויף דער נאַם אַרױיס און פאַרֹריגלט זי, דערנאָך גייט 
ער צו דער קאָמאָדע און פּרװום, אױבּ זי איז אָפן שלעפֿט, פֿאַרשלאָפן. 
ער ניים צו דער שאַפע און פּרוום, אױבּ זי איז אָפן בּיטער, אויך צ*" 
געמאַפֿט, ער וייזפ מים דעם פיננער אייף סערקעלעס שלאָפחיר איך זאָ? 
נאָר װיסן, אַז עס װעט דאָ קיינער נישט אָנקומען, העט איך דאָרט 
אַ בּיסל כּודק המץ געועזן. ע, אַז מען שטעלט נישט איין, נעמט 
מען נישט אוים, ער װיל גיין אין שלאָפּהדד אַרין און האָרכט מ'- דאַכֿט 
זיך, מען גײט. ער װערט בּייז און נים זיך געשװינד אַ װאָרף אַנידער אייף 


דער לאַנאַפּע געשעדיקט זאָל עם װערן! 


צוויימער אַרײנקום 


ר' גבריאל, חיים 

חיים קימט אַרין נאָר אין די זאָקן אָנגעטאָן מים די ש 
האַנם, און קיקט, אוב ר' נבריאל שלאָפט אי- שלאַפֿט 
לעבּן ! 

ר' גבריאל ביערדיק ניין, איך קען נישט 

חהיים שמײיכבלס עם נײ 
דרייט פֿרײדע און מיר הװה 

ר' נבריאל אױ א ואָס, בּתר! 
צו :צו הוֹוהן.-- איך האָבּ דאָס גאָרנישט געוואוסט, 
אַזױ אַ וואוילער יונג, לעב ! 


חיים מיפ אוה װאָם אין דאָס? שטייט מיר אפֿשר נישט 


ר' ג ב ריאל נו? װאָס זאָגט החה דערצן? 
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ח י י ם פֿרעגט נאָר נישט, װאָס זי זאָגט אַלץ! אַמאָל 
זאָגט זי אַזױ אין אַמאָל װידער אַזױ, אַ כּלל, װי דער שנעון קומט 
איר אָן. איך זאָג אייך דעם אמת, /איך האָבּ מיך 'שוין היינט 
מיט איר גאַנץ נוט איבּער /אַמעשהלע געלרינט, װאָרן אַן עס 
קומט איר אָן איר משוגענע שֹׁעה, װיים איך נאָר נישט, װאָס עס . 
טוט זיך מיט איר. דאָן שרייט זי, איך בִּין נאָר פלוצלינג אַנאַר, 
אַ שוטה, אַ פּאַסקודניק, כאָטש איך װײס דאָך אַלײן בי מיר, אַן 
עס איז אַלץ ליגנד -- קור'ן פֿון דער זאַך, אַז זי דאָט חשק, טראַפּט 


: 
זי אויף מיר אוים, װאָס עס אין נאָר דאָן אין דער לאָרט. 


ר' גבריאל און דו, נאַר, שװייגסט איר? 


ח י י ם עעט איר, איך װיים אָסוֹר אַלײן נישט, װאָם 
עס טוט זיך מיט מיר, איך האָכּ שוין אַזױ אַ פֿאַרשװאַרצטע טפֿע, 
אַז איך װיל אַפֿולו אַמאָל אויף איר בּייז זיין, לאָוט עמ מיך 
נישט -- עס מוז שׁוין זיין עפּעס אַזױ אַכִּישׁוף, איד זאָג אייך 
נאָר אַכּישף -- אין װידעראַמאָל, אַז עס פֿאַלט איר איין, כומט 
זי זיך אַזױ מיט אירע גוטע רײידעלעך צו מיר צו !קרילן און 
זאָגט: ,היים-לעבּן! איך װעל דיך עפעם כּעטן, ח יש דאָך 
מאַקע אַפֿיין יינגל, טו מיר דאָס אין דאָס, דו װײיסט דאָך, אַז 
איך האָכּ דיך ליב'. נו, קענט איר |אייך גאָרנישט משער זיין, 
װי איך בּלייכּ שטיין. און װער שמועסט, אַו זי מאַכט נאָך אַזױ 
אַבּיל אַ הנעװדיקע העויה און גיש ,מיר אַגלעט בּיים בּעקל-- 
אוי װיי ! װער איך דאָך מאַקע שוין שיר ניט משונע אין הו 
נישט. און שׁלאָף נישט גאַנצע נעכֿט, און אַפֿילו אין חלום דאַלט 
זיך מיר אַלץ, אַז חווה שמועסט מיט מיר, אַז חווה רעדט מיט מיר. 


ר' גבריאל זאָ מיר נאָר אָבּער, װאָס נעמט זי זיך דאָס אַװי 
איבּער, די מיאוסע מויד, הע? | 


ח יי ם װער: חוה? אי! װאָס רעדט איר? חװה איו 
מיאיס ? אַט, האָט מיר נישט פֿאַראיבּל, האָט איר דאָך עפּעס גאָר 
קיין גומט נישט. חווה איז מיאום?! קוקט זי נאָר אָן מיט מיינע 
אױיגן, מיר דאַכֿט זיך, אַז זי איז אַ סך שענער אַפֿילו פֿון... אי, 
װאָס זאָג איך, איך מיין נאָר, מיר דאַכֿט זיך, אַז עס איו שוין 
נישט פּאַרהאַנדן שענערס פון חװהן. נאָר װאָס דאַרף איך איך 
ערשט דאָ צו דערציילן -- עס האָט אַ פּנים, איר װייסט דאָכ נישט 
אַזױ גוט װי איך, -- נאָר איר זאָגט האָס פֿאַר מיר אַזױ. 

ר' גבריאל װאָס קומט דיר אָבּער דערפֿ'ן אַרױס, װאָס הוה 
איז אַפֿילו שיין ? נו װעט אין אמת עמעץ אַנדערשט אָן איר קריגן 
אַשײן װײבּ! װאָס דעלפֿט דיר די אַלע {מעשיות? אַז דו גע. 
פֿעלסט איר נישט, װעט זי זיך אַװדאי בּאַלד און גיך אויסוולץ 
אַן אַנדערן, און חי װעסט בּלייבּן שויצן. 

חיים כאַפּט זיך אָן מים ביידע הענט בּיים קאָפּ ‏ אוי װיי'! 
זאָל גאָט בּרוך הוא שומר אין מציל זיין! חוה זאָל נעמען אַן 
אַנדערן ? ניין, האָס קען נישט זיין, ניין דאָס טאָר נישט זין! 
איך זאָל טאַקע װיסן אין די װעגעלעך !צו אַרנּעשן, איך זאָל 
מאַקע װיפן צו גיין פֿון טיר צו שיר קנּענען -- ניין, דאָס 'װעל 
איך נישט צולאָזן. 

ר' גבריאל װאָס דען װילסטו 'דיר פֿאַר ואַן עצר געבּן, 
חיים ? 

חיים זעט איר, מיין ליבּער ר' גבֿריאללעבּן... ער ק -אַצט 
זיך הינפער דעם איער און רעד אוך בּין אייגנטלעך געקומען אַהער 
אייך בּעטן -- איך זע דאָך, אַז איר װעט דאָ װערן אונזער יונגער 
בּעל-בּית, ;און איך װויים, אַז װאָס איר, זאָלט לענּן, װעט נאָר 
זאָגן, װעלן אַלע, דער בּעל-בּית, די בּעל-ביתטע זאון אַלטענ, 
זאָל שטאַרק און געזונט זיין, דערצו מוון זאָגן ,אָמן -- איבּער 
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דעם ;האָכּ איך אייך 'איצט געװאָלט בּעטן,.. ער ניט אים אַ קוש אין 
דער האַנט אַרין זעט איר, איך בּין דאָך נעבּעך, װי איר קוקט מיך 
אָן; אַן אָרעמער יונג -- האָכּ איך אייך געװאָלט בּעטן, איר זאָלט 
מיך אָרעמען יונג אויך אין זין האָבּן... איך װיים דאָך, אַז איר 
זענט זייער אַגוטער מענטש, האָבּ איך אייך געװאָלט בּעטן, איר 
זאָלט מיר דעם שיחך מיט חװהן אױכפֿירן"- איר װעט זען, - 
אַז אין מיין לענבּסטאָג װעל איך אייך דאָס נישט פֿאַרגעסן. 

ר' גבריאל אַזױ, כּחור! דאָס מיינסשו!- ני, נו, אַכּ 
האָכט מיר נאָר געזאָגט, װאָס דו מיינסט. האָבּ קיין מורא נישט, 
עס װעט שוין רעפֿט זיין, ער קיאַפּט אים מים דער האַנם אױף דער 
פּלײצע ‏ זאָרג נישט, היים! לאָמיך נאָר פֿריער חתונה דאָבּן, װעסטו 
שוין זען, װאָס איך לען. פֿאַרלאָז דו דיך נאָר אױף 'מיר, איך 
זאָג דיר, הוה איז שוין ריין כּלה, מעגסט שוין שלאָפֿן גע= 
שמאַל, | 


: 


- 


ח יים װיינט און קושט ר' גבריאלן די האַנט אוי, מיין לינ 
= 


רי. גבֿריאל-לעבּן ! איר האָט מיך נאָר דערלװיקט, דערקויק 


איר מיר װערן פון דעם אײנּערשטן! איך װײם גאָרנישט, מיט 
װאָק איך װעל אויך דאָס קענען אָפּדינען! גאָט בּרוך הוא װעט 
אייך דאָס אַװדאי טאָפּלט בּאַצאָלן, װאָס איד טוט אָן מיר אָרע? 
מען יונג. 


ר' גבריאל נו, ט, נו, װיין שין גישט, עם שיקט זיך 
נישט, אַ התן זאָל װיינען. גיי, בּיוט אַנאַר, זיי נאָר מיר גע- 
טריי, װעסטו זען, אַז עם װעט דיר אַװדאי גוט זיין, און װעסט 
נאָך קריגן פֿון מיר אַגוט דרשה:געשאַנק אויך. 


חֹ וׂ יֹ ם אוי, איר וועס וען, וי געטרי איך װעל אייך זיין : 
װי איך װעל אייך אַלץ פֿאָלגן! 


ור גבדיאל נים זיך פּלוצלינג אַ כאַפּ אויף, גלייך ער האָט זיך געווען עפּעס 
דערמאַנט יאָ, װאָס האָבּ איך ריר האָ געװאָלט עפעס זאָגן, װאָס 
קיין ליגנד איז?-- יאָ,. פֿאַרװאָם נייט דאָס די כּעל-בּיתטע היינט 
אָן דעם שטערנטיכֿל; 


חהיי ם אר װײכט נישט: זי האָט דאָך דאָס הײנש 
יאָרצײט נאָך דעם בּרודער. 


ר' גבריאל יאָרצײיט נאָך אַבּרודער? דאָכ הער איך דאָס 
ערשטע מאָל, יאָרצײט נאָך אַבּרודער? מען זאָגט נאָך אַטאַטן 
אָדער נאָך אַ מאַמען, אָבּער נאָך אַ ּרודער פּלוצלינג צו האָכּן יאָר. 
צייט? און מאַנדרערע, אַז מען האָט יאָרצײט, גייט מען אָן דעם 


שטערנטיכֿל? 


היים עט אר, איך װעל איך דערצײלן. זי האָט 
נישט מער געהאַט, װי דעם איינעם בּרודער. ער איז געװען אַ 
גרויכער עושר און זייער אַ גוטער מענטש. זי האָט אים אַזױ יב 
געהאַט הי האָס א נו, דערװייל איז ‏ ער אונטערוועגפ דאָרט 
ערגעץ געשטאָרכּן און האָט איר זיין גאַנץ פֿאַרמעגן אָפּ;עזאָגט, 
זי פֿאַר דאָס אַנדר געטון, אַז זי זאָל אָן דעם טאָג, 
זיין יאָרצײט געפֿאַלט, גיין אָן דעם שטערנטיכֿל, און לױן 
שטיקל צירונג זאָל אויף איר ליב אַרױפֿקומען. 


ר' גבריאל זי מוז, אָן אַן עין:הרע, האָנּן זייער אַסך צי- 
נישט װאָר? 


ח יים אי, אײ, אױ! איבּ זי האָט אַכך צירונג ! װייסט 
ניר - זי האָט אַ פֿול, טאַקע אַ פֿול קופֿעדטל מיט לױטער פּערל 
און דימענטן, און קאַניעקס און אױבּלען און שטיק, און חוץ איר 
אייגן צירונג האָט זי נאָך זייער אַכך, װאָס עס לינט בּײ איר 
פֿאַרזעצט. 
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ר' גבריאל איך וייס גאָר ניט, װי מעֶן קען ערגעץ אַזױ 
פֿיל צירונג בּאַהאַלטן ? | 

חיים ע, איך װעל איך זאָגן, דאָס קפֿערשל איו 
פּראַװרע לליין, עס איז אָבּער זיער שטאַרק געפּאַקעװעט און ױ 
האַלט עס תּמיד נאָר בּיי זיך אין שלאָפֿהדר צולאָפּנס אין איר 
בּעט, און דאָס שליסעלע האַלט זי המיד כּיי זיך, זי געשהויט 


עם קיין מענטש אין דער װעלט נישט. 


ר' גבריאל ראָס אין זי פֿלעבּן זיע- גערעכֿט, זי איו 
שאַקע אַגרױסע בּעל-ביתטע, זי האָט מורא פאַר אַננב. זעסשו, 
עיקר שכֿחתּי, איך האָכּ גאָר {פֿאַרגעסן -- װי שפּעט װעט איצט 
זיין? װעש שוין זיין זייגער צװיי? 

חיים א, ואס רערט איר ? דער שטאָטזײיגער האָט שׁיין 
לאַנג הריי ‏ געשלאָגן. 

ר' ג ב ר יאל װאָס, שון נאָך ‏ הריי? אָװאַ! װאָס טיט 
מען דאָ אַצינד? זיי שלאָפֿן נאָך אַלע, און איך בּאַדאַרף אַזײ נייטיק 
צו לױפֿן אויף דער פּאָטשט, אין אַװעקצוגײן אומגעזעננט שיקט 
זיך אויך נישט. איצט װיים איך מיר גאָר קײן עצה צו געבּן, 
װאָכ טוט מען דאָ אַצינד? 

ח יים װײיכט איר װאָס, איך זאָל נישט מורא האָבּן 

פֿאַר דער בּעל-בּיתטע, העט איך אפֿשר געקענט אַ שפּרונג אַרי? 
בּער גענּן אױיף דער פּאָטשט? | 

ר' ג בריאל אײ, ח העפט טאַקע געװען אַ פֿײינער יונג, 
דו זאָלסט מיר ראָס קענען טון. 

חיים װאָס װעט אָנּער די בּעל-כיתטע |דערצו ואָגן? 


ר' ג בריאל גײ, נאַר, אַז איך הייס דיך, װעש זי דיר 
דערפֿאַר אָכור גאָרנישט זאָגן. 
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חייי ם פֿאַר דעם זאָגן האָבּ איך פּראַװדע קיין גרויסע 
מורא נישט, נאָר פֿאַר דעם... ער װיזם נאָך, װי. סערקעלע האָט איםי 
אַ פּאַמש געגעבן. ‏ / 

ר' גבריאל שאָגן, מיינסטו? גײ 
שִׁיק דיך, מעגכטו גײן. איך װעל דיך שוין 
קיין מורא נישט. 


היים אך בעט איך זײיער, װאָרן 
שוין, אַ װערט בּייז, װי זי צעפֿירט זיך די 
נאָר יא אַזױ נאָך װי פריער, 

ר' נבריאל נו, גײ שין, גײי, עפ | 

היים טמם זיך אָן די שיך אין גייט אַװעקי . 

ר' { בריאל קקט אים אָד 
בי שוין אַמאָל זיינער פּטור געװאָרן. נאָר עפעם גײכ האָכּ איך 
פֿאָרט איצט געװאָר געװאָרן, -- מען לען + ר אויך עפּעס 
לערנען. עפ פֿלעגט מיר פֿון איבּיק אָן קשה צו זיין, צו װאָס 
האָט גאָט בּאַשאַפֿן אַ נאַר אויף דער יל אַצינד איז שיין 
רעכֿט. גאָט האָט בּאַשאַפֿן אַנאַר, דער קלוגער זאָל מיט 
מאַכֿן װאָס ער װיל. העט לט געװען מיט כאַמ 
יונגען אָנגעשטאָפּט , העטן זי פֿילעבּן פֿאַר הונגער געשטאָרבּ 
און דו, גבֿריאל, צװישן זיי. װוי שיין יי האָצּ מיר דאָ בּיי 
אים אױגעפֿאָרשט, וואו די רפֿואה איז צו קריגן װאָס קען מיר 
אויס מיין הולשה אַרױ ער ווייום אױף סערקעלעס שלאָפּחרר 
דאָרט ליגט דאָס דער הונט פֿאַרגראָצן עי קוקם זיך אום 
האָכטו -- יעסט פּיעס, ער איז װידער דאָ. 

חיים קומט װידער צוריק אין קוקט זיך אום אין אַלע װינקעלעך אין 


זיכם עפעס, 


ר' גבריאל נ, װאָס בּיזשו װידער צוריק געקומען? 
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און װאָס זוּסטו? פֿאַרװאָס גייסטי נישט? עס װעט דאָך שפּעט 
װערן. 

חיים גייט אַרום אין שמיב און זוכט און שמועםם יאָ, איך װעל 
תּיכּף גײין, נאָר--זאָגט מיר נאָר, װאָס זאָל איך דאָרטן טון, אויף 
דער פּאָטשט? הע? 

ר' ג בריאל עעסטו, פֿאַר איילעניש האָבּ איך דיר נאָר 
פֿאַרגעסן צו זאָגן, אַז דו זאָלסט ראָרט נאָכּפֿרענן, אױ עם איז 
נישטאָ אַבּריו צו מיר? 

ה יים זוכט װייטער און שמועסט יאָ, װ' א זאָל איך אָבּער 
דאָרט פֿרעגן? הע? 

ר' גבריאל װאָס טייטש? װעסט אַרינגײן 
מיימטער, װעסט שיין אָפּהײכבּן דאָס היטל און װעסט פֿרעגן, אייבּ 
עם איז נישטאָ עפּעס אַבּריוו צוֹ גבֿריאל הענדלער. ער ! 
תּיכֹּף זאָגן, צי יאָ, צי ניין, ער איז אַגאַנץ נוטער מענט 
גאָר קיין מורא נישט. נאָר גי שיין, נײ ‏ געשװינד, 
װעט שפּעט װערן. 

היי ניים. און שמוע=ט צו זיך אאן דער שטל 
שטובּ איז זי נישטאָ. אין קיך אויך נישט. איך 
שוין געמיינט, אַן זי איו אַהער אַרינגענאַננען. ער נייט אַװעק רורך 


דער מיטלסמער מיר. 


דרימער אַרײַנקום 


ר' גבריאל אַלײן 


עפּעס געפעלט מיר נישט דער ינג מיט זײן צוריקקומען און 
דאָס אומקוֹקקן זיך אין שוטבּ -- זאָל ער זיך האָבּן עפעס געשטױסן , 


דער בּחור? -- ע, װער װייסט װאָס דער שוטה זוכט. און אַז ער 
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5 יי 
בי שיט ציצבד יי * 


זאָל אַפֿילן אָנקומען, איז אויך גאָר 

איך האָכּ דאָך אים צוגעזאָגט חװהן פֿאַי ! 

נעם דיך צו דער מלאכֿה. פֿ-יער מוז איך אָבּער נאָך אַ קוק געבּן, 
אױיבּ די משפּחה שלאָפֿט נאָך. ער ניים צי דער סיר, װאָס איו אָן 
דער רעכמער זיים, אין האָרכט אָט, װי געהרגעט! אַצינד זאָל מיר 


נאָר זכות-אָבֿות בּיישטיין, װעט שׁוין אַלץ גוט זיין. ער ניים נאַנץ 


שטיל אויף די נעגל אין סערקעלעם שלאָפּחדר אַדיין און קומם אָבּער בּאַלד , 


זוידער צוריק פיר דאַכֿט זיך, עס האָט דאָ עמעץ ! = 
האָרכט נאָך אַמאָל אַט, זיי שלאָפֿן װי נאָך אַ חתונה, נישט װי נאָך 
ראָשיפּרקים.. שלאָפּט נאָר, וט געשמאַק, איך װעל אייך שוין 


דאָ התונה מאַכֿן. ער ג אין שלאָפּחדר אַרין און וזױימם זיך 


עמלעכע מינומן. ער קומם צוריק מיט דעם קיפערשל אונטער דעם אָרעם, 
ק ק 
רער סילול איז דאָ -- (אַצינד לאַך איך אייך אַלע אײס. ביוט 
| 
אַ פֿײינער יונג, גבֿריאל: האָסט געקענט ראָס לייענען. 
מער בּעל-מלאָכה, יי מעגסט דיר מאַכן אַ שילד , 


טעפ' ער סום זיך אָן גאַנץ געשװוינר אין נעמט 

פ זאַשטש אַרונטער אַצינד אַהים, דאָ װעט זיך דאָס עפּעס שין, 
מער יעלע וועט דערזען , דאָס גוטע ק; אָפּנקישעלע פֿעלט איר. 

װעט זי לרעכֿצן, ער שפּעט נאָך על עץן האוי װײ מינע כּוחות !". 
אַצינד װעט זי שוין אָבּער טאַקע אין רעכטן אמת מעגן ‏ פֿאַלן 
אין הלשות. ער גיים נאָר אַ טאָל צו דער טיר זען, אויבּ זיי שלאָפן, דערנאָר 


גיים ער דורך דער מיט'סטער מיר אַײע 


פערמער אַרינקום 
מאַרקום רערלעך אַלין 


ער קומט דורך דער מימלסשער טיר און קוקט זיך אום אויף אַלע זיישן. 


נימאַנד היר? װאַס איזט דאָס? װאָ זינד דען די לײַטץ: ער קקט 
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אַרײין דורך רער מיר װאָס אי אָן דער רעכטער ויימ. ‏ שלאַפֿען? שעהן, 
דאַם הייסט אונפֿאָרױכֿטיג -- דאַס ציממער אַללײין, די טיהרע אָפֿ. 
פֿען, װי לײט קענטע יעמאַנד מיט ואָ איינעם רעלט שמאַלען 
געוויססען גאַנץ אונגעשטערט אַללעס הערויסשטעהלען. אינד די 
לייטלען שלאַפֿען זאָ רוהיג. װאָ איזט דען אַבּער הינדעלע? טן 
האַכּע איך זי דאָך ענדליך איינמאַהל בּיי איינער נאַכֿלעמפוגקײט 
אין דער װירטשאַפֿט ערטאַפּט. ער גייט אַרױף אין אַראָפּ אין שמיבּ 
זאָל איך עטװאַ. הינגעהען אונד זי העררופֿען ?-- װער בּלייבּט אַבּער 
איינכטװיילען היר צוריק? ניין, איך בּלייבּע ליבּער היר, אונד װען 
זי קאָממט, זאָ װאַרטעט איהרער מין פאָרװאורף. ער טראַכט א 
כּיסל נאָך דאָך ניין, דער פאָרואורף קאַן גענצליך אײסבּלײבּען, דען 
צו װאַס איהרער ערצפֿײנדין פֿרידעריקע נאָך צו איינעם פֿראָה- 
לאָלען פֿערהעלפֿען ל א יאַ, דיעזס מעדכֿען איזט דער פֿלײס זעלבּסט ! 
פֿאָרמיטטאַג האַסטען זי קיינע לוסט צור לעקציאָן, דאַ הים עס, 
איך זאָלל נאַכֿמיטטאַג לאָממען -- אונד יעצט האַלט זי איהר מיט- 
טאַגשלעפֿען, ער לאַכט האַיהאַיהאַ! איהרע מושטער איזט װאָהל 
אין איהרען געשעפטען אום פילעם פלייסיגער. ראַ שיקטע זי מיך 
הייטע אַכּערמאַלס צו זיך רופען, זי זי קראַנק, שטערבּליך קראַנק, 
איך מעכֿטע נור לאָממען, דעם נאַכֿטס = איהר שלאַפֿגעמאַך. 
אונד זי לורירען, האַס הייסט, איך זאָלל איהר די קור מאַכֿען. 
יאַ, יאַ, איך פֿערשטעהע דיינע ואַכּזױפֿטען, דו נידערטרעכטיגעם 
װײיבּ, איך קעננע דיך צו גוט, רו אַבּשים רער מענטשהייט. 
אָבּװאָהל דו מיך צו פֿערקעננען ישיינפט אונד 'מיר זאָװאַס צִי' 
מוטעכט. אָהאָ! װײַט געפֿעהלט, מײַנע ליבּע דאַנציגער! זי האַבּען 
די רעפנונג אֶהנע דען װירשען געמאַכֿט! ער שװיגט אַבּיסל ששיל 
לדער װייס איך עס אים פֿאָראױס, דאַס מיר דיזע שיינהייליגע 
די איינציגע לעלציאָן, מיינע לעטצטע שטיטצע װעלכֿע ומיינע אי 
כערסטע נאָט נאָך צו לינדערן אים שטאַנדע איזטט אױס ראַכע 
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אויפזאַגען װירד ; אויך פיהלע איך צו זעהר דען פערלוסט, מינע 

איינציג געליבּטע הינדעלע ניכט מעהר בּעזוכען צו דירפען -- אַללײן 

לִיבּער אויס הונגערסנאָט טעגליך דעם גראַבּץ נעהער קאָממען, יאַהרע. 
נאַך דער הערצענמגעליבּטען אע אַלס דען פֿרע. 

פֿעלהאַפֿטען געזיננונגען 

צינען אױגענבּליק צו פֿרעהנען. אנ 6 דאַ. קאָמט יעמאַנד! 

אַהאַ -- מיינע גוטע הינדעל 


פינפטער אַרײנקום 
רעדלעך, הינדע 
הינרע זי הר, הערר רעדליך! װאָ איוש דען דער 
נייע בּרייטיגאַם? היים זאַגטע מיר יוסט, דאַס ער שאָן װאַך אינד 


)אל א דיה 
װן, ו זי 


רעדלעך אך לאַם אנלעננסט הע, פֿאַנד די טידרע 


אָפֿפֿען - אונד נימאַנד אים ציממער. װער זאָלל דען 
כּאַלענע בּרייטיגאַם זיין, דען זי היר פֿערמוטעטען? 


= י =ו5 = 
הינ דע ויכסען זי דען ניכֿט, דאַס אונזערן 


יד"יירווי = -., הרֹף אל () 
ו' טע = 6 5 { וו א : 


רערל עך בריט? הײטע?- מיט װעם דען, װען ‏ 
פֿראַגען דערף ? 

ה ינ דע מים ר' גבֿריאל הענדלער, 

אָנ מיט ר' גבריאל הענדלער? נון, זאָ. װיני 

שע איך איהר זי מיט דיזער פּאַרטי צופרידען איוט. 

הינדע אִ! ױ איט זעהר צפֿרדען, דען זי האָט 
א נור די איינזילליגונג איהרער עלטערען צו איהרער אייגענען 

שרהאלשען | 


ר עדלעך זאָ? האַט זי איהן אױך פֿאָדהער געליבּט; 

אָ, זאָ איזט זי װאַרהאַפֿטיג גליקליך; דען װי פֿילע גיבּט עס, 

איבּערהויפּט בּיי אונזערער נאַציאָן, : דערען װאַדל דער איהרער על- 

טֶערן גאַנץ אונד גאַר ניכט ענטשפּריכט, אינד צולעטצט בּלאָס אוים 

פּורער שאַמהאַפּטיגקײט אָדער איים געהאָרזאַמקײט מיט אײנען, 

פאָן . דען עלטערן אויסגעזוכטען, מיט רנּעל אָדער אֶהנען בּע- 
לאַכטעטען טױיגעניכטס פֿערמעהלט װערדען. 


הינדע פֿערצייהען זי, הערר רעדליך! דיזער פֿאַלל קענ. 


טע שווערליך בּײַ אונזערער פֿרידעריקע איינט א דען דער אלל 


מעכטיגע זעגנעטע זי מיט רעכט גוטע, ליבּענסװירדיגע !עלטערען. 


ר עדלעך אַכט האַיהאַידאַ! רעלט גוטע, ליבּענם- 
ווירדיגע עלטערען? -- אָ יאַ! דיזעם מוס יעדער, דער דיועס 
הויז בּעזוכט אונד טעגליך געלעגענהייט האַט בּײַ מאַנפֿער האַנדלע; 
געגענווערטיג צו זיין, געשטעהען. ער לאַכט האַיהאַיהאַ! רעכט 
גוטע, ליבּענסווירדיגע עלטערן -- מיר װעניגסטענס שינען ױ עם 
ניכט צו זין. 

הינדע זי לאַכֿען? פֿערצײהען זי.מיר., װען איך בּעהױפּטע, 
ראַס דער שיין מייסטענס טרינט. 

ר עדל עך פייט נין, ניין, װען דיזער שײַן טרינט, 
זאָ בּעטריגען מיך אויך מײַנע זיננע -- ניכֿט װאַהר, ליבּע הינדעלע! 
איהרע טאַנטע איזש גוט? אונד פֿיללײלט אויך גענען אידנען? 

הינדע איך גלוינּע מיך ני איבּער מינע טאַנטע בּעקלאַגט 
צו האַבּען, זאַגעען זי, הערר רעדליך, האַכּען זי מיך יע מוררען 
געהערט? 

ר עדלעך ז מררען ניכט, שעהן, דאָס איזט. רעכט 
שעהן פֿאָן איהנען, דען דיזעס װערע יאַ זאָגאַר צװעללאָו, יאַ, 
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עם קענטע פֿיללײלט איהרען צושטאַנד נאָך אום פֿילעס פֿערשלימ- 
מערן ---אַללײן איזט געדולדיג ליידען ניכט ליידען? אָ, ליידער 
זאַה איך עס מעהרערע מאַלע, מיט װעלכער גערינגשעטצונג זײ 
בּעהאַנדעלט װערדען, מיט װעללער פֿעראַכטונג מאַן איהגען זעלבּסט 
די דורך מיהזאַמע אַרבּײט פֿערדינטע שפּאַרזאַמע נאַהרונג הינ- 
רײכֿטע. אָ, איך האַבּע מאַנכֿעס בּעמערלט, בּיי דעססען עריננע= 
רונג בּלאָכ מיר שאָן דאַס הערץ בּלוטעט. 


הינדע צואַר כִּין איך איהנען פֿיר איהרע הערצליכע 
טײלנאַהמע זעדר פֿילען דאַגק; שולדיג, יעדאָך אַבּער מום איך 
זי ּיטטען, דאַס זי איהרע געזיננונגען אין הינזיכֿט מײנער ליבּען 
טאַנטע אין געגענװאַרט אַנדערער ניכט אויף זאָלכֿע ואָרט אי" 
פערן מעפֿטען ; דען זי קענטען דאַדורך ניכֿש אַללין זי, זאָנדערן 
אויך מיך אונד זיך זעלבּכט בּיי דער װעלט אין איינעם שלעלטען 
ליכֿטע פֿערזעטצען. 

ר עדלעך ביכנּען זי נור גאַנץ אּעזאָרנט, מיינע 
ליבּץ הינדעלע! דען זי בּיי דער װעלט אין איינעם שלעלטען 
ליכטע פֿערזעטצען היכע זאָפֿיל, אַלס דער אַללעס בּעלײפֿטענדען 
זאָננע איהרען ליכטשטראַהל פֿערלײגנען װאָללען ; װאַמ אַכּער איהרע 
טאַנטע בּעטריפֿט, זאָ פֿערשטעהען זיך די ליישע אויף איהרען 
כאַראַקטער אום פֿיללעם בּעססער אַלם זי. אָ, מעכטען זי נור 
ערשט אַללעכ װיססען, װאַס זיך די לייטע אין די אָהרען פֿלי- 
סטערן, װאָס דיזע העללענפוריע... 

הינדרע לאָט אים נים אויפרעדן און פאַלם אים אין די רייד אַרײַן. 
זי פּאַרהאַלט זיך די אױיערן, זי זאָל נישט הערן װאָס רעדלעך זאָס. ‏ איך 
װיל !פֿאָן זאָלכען זאַכֿען יניטם װיססען, ניכֿטס הערען, ליבּער, 
בּעכטער הערר 0 איך בּיטטע זי, פֿערשױנען זי מיך מיט 
דערגליילען . נאַכֿריכֿטעץ, . ערצייגעץ זי מיר דיוע איינציגע געפֿעל; 
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צװייטען מוטטעד טר אַללעס גוטע דענקען. 


ר עדלעך שווייגט אַ בּיסל שמיל און קוקם אָן הינדען מיט רחמנות ; 
דערנאָך גייט ער צו איר או; נעמט זי אָן כּיי דער האַנט געשטליכעם מערכען ! 
פֿעדצײיהען זי מיר, װען איך ױ געלרענקט האַכּע; גלױיבּען ױ 
מיר, דאַכ נור מיינע ליבּע עס װאַר, װעלכע מיך זי אויף איהר 


אייגענעס שיקזאַל איין װעניג אויפּמערקזאַם צו מאַכען בּעװאָג. אַללײן 


/ 
איך זעהע ערשט יעצט אײין, װי טעריכט עס פאָן מיר װאַר, דער 
ד 


! געניגזאַמען צופֿרירענהײט, דאַם זי מאַנגעל ליידע, פֿאָרשװאַצעץ 
צו װאָללען. 


ספערקעלע עפנם גאַנץ פּאַמעלעך אויף די טיר װאָם איז אָן דער 
רעכמער זיים און קוקם אַרײן בּננבה, 

רעדלעך אי בשע ז, מיינע ליבּע הינדעלע, פֿער- 
אַלשען זי מיך נור ניכֿט. ער קושט איר די האַנם היר פֿלעהע איך, 
וי איין אַרמער דינער, אום איהרע פֿערצייהונג. 

ה ינדע אַנּער אום גאָטטעם װיללען, איך ביטטע זי, 
זי װיל איר האַנט פון זיינער אַרוױסנעמען לאַמסען 5 מיך, איך פֿערצייהע 
איהנען פֿאָן גאַנצען הערצען. איך בּיטטע זי... צו זיך אין דער שטיל 
ניין, ניין, איך האַלטע עס ניכֿט מעהר אוס! הוֹיך לינּער, גושער, 
פייערער הערר רעדליך! זי נים אים אַקיט לאַמסען זי מיך אַבּ! 
לאַכטען זי מיך זי רייפט אים אוים איר האַנט איך פֿערצײיהע אידנען פֿאָם 
גרונדע מיינעס הערצענס. 

רעדלעך אִו יעצט איוט מײַן גליק גרענצענלאָו: 
מעגע זיך נון די 'גאַנצע װעלט מים פּעהלען, דיאַמאַנטען אונר 
װי דאַס צייג אַללעס הייסען מאַג בּערײַכֿערן -- ער כאַפּט הינרען 
אַרום מיט בּיידע הענט איך 'האַבּע דיך, מינע ליבּע הינדעלע! אונד 
האַבּע ‏ פּערלען  ,‏ דיאַמאַנטען . אונה קלײנאָדיען גענוג ! 
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זעקסטער אַרײנלום 
טערקעלע, הינרע, רעדלעך זי צעלויפן זיך, וי זיי זעען סערקעלען. 
סערקעלע שין, שין, אײף דעם האָבּ איך מיך 


גאָר נישט געריכֿט. בּיזט גערעפֿט, הינדעלע! מאַכֿסט כּבֿוד דעם 
טאַטן אין לבֿר. שיין ! גאַנץ שׁיין ! פֿאַרפֿינכטערט און פֿאַר? 


( 


שװאַרצט איז דיין דאָליע געװאָ 


ז 


אָן דעם מאָג, װען דוה איז, מיט דייטשן צו שפּילן. ' 


אוי מיינע כּוהוֹת! 

רערלעך קוקט אָן סערקעלען אַזױ װי מען מאַכט אוים עמיצן היזקי 
ערגערן זי זיך נור ניכט, מינע ליבּע דאַנציגער, -- זי זנד יאַ 
קראַנק, שטערבּליך קראַנק, עס קענטע אינען שאַדען. 


הינדע װיל רעדלעכן אײינהאַלמן אין לאָום אים נישט רעד או 

נאָטמעס װיללען, װען זי מיך... בּלייבּען זי שטילל, איך כּיטטע 
זי זיך, איך בּעשװערע ז. 

ס ע ר ק ע לֹ 9 מט בּיידע הענט אין דער זיים װער בּיזטו 
דאָס ‏ דו לײַדאַק! דו פּאַרך ! מיינסטו דאָס, אַז בּיי מיר איז עפּעס 
אַ שענלהױז? איך װעל דיר 'דאָ װײץ, די דײטש מיט לוגען, 
װער עלטער איז. אַזֹי אַגאַלנאַן! זאָל אַ העוה האָבּן אַרײנצולן: 
מען צו מיר אין שטונ אַריין די מיידלעך צו אַלעם בּייזן אָנצו- 
רעדן ! 

רעדלעך װויל וידער אָנהײכּן צו רערן, און הינדע בּעמ אים מימ 
העוויות, ער זאָל אַװעקגײן. 

סער קעלע טױם אַמ הױר אַהיס פֿין מיין שטובּ, 
דו אָפּגעריכענער און אָפּגעשליסענער נאַקעדיקער דייטש! אַרױם 
תּיכּף, זאָג איך ! זאָלסט דיך נאָר דערװעגן מיין שװעל נאָך איין 


368 


מאָל צו בּאַט װעל איך דיר רוק און לעג 
מיינע כּוחות ' 

הינדע עמט אָן רערלעכן בי דעו האַנס און פירם אים דורך רעד 
מימלסטער מיר אַרױס װען זי מיך גערען האַבּען, ואָ געהען װ. 


זיר נאָך אַ סאָל סערקעלען אָן זייע - בּוְיו 


זיבּעמער אַרײנקום 


סערקעלע, הינדע 


הינר2 כּלייצט שטיין בּיי דער סיר, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט, אין. 


ס ערקעלע ט, ט, איך האָבּ מיך גוש דערלעבּטר 
װער זאָל זיך דאָס 'ריכטן, אַז איך װעל פֿן אַזי אַצרה, פון 
אַזױ אַ שלים:שלימזל זעלכע חרפּות און בּוֹשׁות אייננעמען ? װאַרט 
נאָר, װאַרט, איך װעל מיך שױן נעמען צו דיר, װעסטו ריר 
שוין, דו בּעסטיע, אַקריעה רײסן נאָך דײַנע יאָר און טאָג. א" 
מיינע כּוחות ! דאָס איז דאָס דער לוין פֿאַר מיין כּידעװען, װאָס 
איך נּידעװע טאָג און נאַכֿט מיט איר! אומשטײינכגעזאָגט, װאָס 
האָט זי דען צו זאָרגן, די קיַּצנטע! פֿרעסט אין זױפֿט מיין בּלושן-- 
נו, גלוכט זיך איר אַ דײטש אויך... 

הינדע יינט מומע-לעבּן! איך בִּין. 


פמפר7ק לע פּאם איר אי: די רייד אַרײין האַלט דעם 
פיכק, זאָג איך דיר, דו דראַכּקע! אַװדאי דאַרפֿסטי נאָך דעם 


+ 
ד 


פיכק. צו עפֿענען : װיפֿס קומט דיר נאָך אין בּיטל אַרײן צו צאָלן 
הע? דו װיינסט: דו האָסט צו װיינען אין צו ללאָגן אוף דיינע 
יאָר און טאָג, װאָס דו כיזט גאָר געבּירן געװאָרן אֹיף דעד 
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די לײַדאַטשלע! איצט האָט 
רֶעדלעֿן צוריקן, 


מיינע כוחות ! 


חקווה פירט הינדען פּאַמעלעך עס 


העלכטע צייט, אַז גאָט זאָל זיך עפּעס מרהם זיין. 


גאַנץ אַװעק און וויינם שטאַרק 


װאָם איז 


ייה מטער א ריינקום 


ר' גבריאל, סערקעלע 


, 


-לעבְּן ! ר' נבריאל װאָכ האָט זיך דאָס דאָ 
זענט אַזױ בּייז?: עס פֿלענט דאָך גאָר נישט אייער 
דערציילם נאָר מיר אויך -- אָדער איז עס 


פ. יור 0( 
מי , הע:? 


סערקעלע אַכד אַהין, אַסד אַהער, -- װאָס זאָל איך 
אייך דאָ אויך נאָך דערציילן, איר זאָלט אויך עגמת-נפֿש האָבּן. 


איר 


יי -ין. 
' וו = ,א 


געטון, װאָס 
מלע צ' דין 
אַ סוד פאַר 


לֶעצְן 2 עס 
אפשר גנאר 


= 
ד 


ייר 


עה אי 
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גלייבּט מיר, איך האָבּ גענוג פֿאַר פ'מייניקע -- נאָר איר זענט דאָך, 
הייכט זיר שוין , האָס אינזע. יילע, איר ועט דאָך נישט קיינעם 


אד 


ווייטער דערציילן 
ר' גבאיאל װאָס זענט איר דאָ עדשט מסופּק, מחותּנתטע. 


זצ 


לעב : װעמען האָבּ איך צו דערציילן? בּיי מיר איז אין איין אוער 


אַרײן און פֿי; דעם אַנדערן אַרױס. 


סערקעלע ט-זשע צו, װעט איר עפּעס הערן אַ שיינע 
מעשה. איך ליג מיר דאָ אַזױ 8 ײער א שּׁ לאָף - איך האָבּ אַפֿילו 


4 
כט גע 


מע 
אַזױ װי נישט = א ול אַן אָרט, אך זי זאָג אייך, עס האָט 
מיך עפּעס אַזױ װי געקאָרטשעט, אַז איך זאָל אַהעד אַרײנגײן, אין דער 
שטוב אַרײן... אינמיטן אָבּער האָכּ איך מיך דערמאַנט, אַז איר 
ליגט דאָ. און שלאָפט... 

ר' גבריאל אי גע ל װי דערשראָקן; איצט פאַלם 
ער איר אין די רייד אַריין יאָ, איר זענט גערעלט, איך האָבּ מאַקע 
דאָ געשלאָפֿן, נאָר איך האָכּ מיך דערמאַנט, אַז די פּאָטשט גײט 
היינט זייגער פֿיר אַװעק, און איך האָבּ נאָך (ניישיק געדאַרפֿט 
עטלעלע בּריװו צו שריבּן, בּין איך געשווינר געלאָפֿן, אַמערפֿה, 
װאָכ איך האָבּ מיך דערמאַנט װאָס איז װייטער געווען? 

ס ערק עע לע דערוייל דערהער איך דאָ דעם הולמײַמ, 
דעם אַכבּראָשס קול. און איך זאָג == רעם אמת, איך קען אים 
פֿון אייביק, אָן נישט ליידן, װאָרן גלייבּט מיר, ער זאָל נאָר נישט 
דאַרפֿן מיט אַלטע-לעבּן פֿראַנצײזעריש צו לערנען - העט איך אים 
אָכור גאָר נישט געװען יצו מיר אין |שטונּ אַרינגעלאָזט, אי 


רזייייך פיהיה וָּ 
= 2:ע =ו , 


ר' ג בריאל רעדלעכֿן מיינט איר? אַהאַ! אַהאַ ! אַװדאי 
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זענט איר גערעכֿט. אַזױ אַקאַטשעַלאַפּ קען נאָך אַמאָל עפּעס אַװעל- 
טראָגן אויך , אי דערנאָך יי שזרי חי וקים", 


דערװייל טראַכֿט איך מיר, לאָמיך נאָף 


גיין זען, מיט װעמען ער שמועכט ראָס דאָרט אַז ערנסט, אוֹן 
היינּ- מיך אַװי אױף און נײ צי (רער פיר און לוק מיר אהי 
נאַנץ שטיל צו, װאָס עס טוט זיך. װאָס זאָל איר אייך האָ, 
מיין לינּער ר' גבֿריאל, יאַכך בּרײַען -- איך האָבּ געמיינט, איך 
װער שיר איינגעזונלען. מאָלט אייך אַװי װי דאָ וי שפעלם ר' 
גבריאלן ראָ, װי רערלעך איז פריער געשטאַנען שטייט וך רב רעדלעך 
און האַרט נעבּן אים רי כבּעסטיע וי שמעלם זיך געכּן ר' גבריאלן דאָ, 
י הינדע איו פריער געשמאַנען און ער נעמט וי אַלע מאָל אַרום 
און גלעט זי. זי נעמש ר' גבריאלן מים ביידע הענט אַרוֹם און ‏ 2ל 
אים ‏ דערנאָך ניט ער איר נאָר א לוש - איך קוק און שװיי:. 
שויינם אַ בּיסל עד נים איר דעם אַנדערן לוש - אין איך 

און שװוייג, זי שווייום װידער אַציסל ער ניט איר אָבּער שײן 
דריטן לוש, פֿאַרשטײט איר? און זי נִיט אים. אויך שוין איינעם. 


זי שוויינם אַ בּיסל און קוקפ אָן ר' גבריאלן. 


ז"י גבריאל פאַרדריים זִיך מים דעם פנים אַװעק פון סערקעלען 
און פאַרקרימט זיך. אַזױי וי מען מיאוסט זיר פאַר עפּעם, 

סערקעלע נו, פטראַכֿט איך. מיר, אַזױ אין ראָם די 
מעשה! איצט איז די רעלטע צײט, אַז |איך זאָל אייך הייון, 
אַן 5 בין אויך דאָ - װאָרזי איך האָבּ דאָך, אומשטיינמגעזאָנט, 
געזען, אַז עס היינט כּאַשײמפּערלעך אָזְ צו גיין אין גרויפע גרולות 
אַריין זי יל זיך מים דער האַנט איבּער דעם סויל אוי מיינען כּוהוח ! 
קום איך מיר פּלוצלינג אַריין צו גיין -- מילא, אים האָכּ איך גע- 
מאַלט אַסוף, אַז ער װעט שוין דאָס אַנדערע מאָל נישט דערלעבּן 
צוּ ‏ קומען צו מיר אין מיין הוין אַרײן: זי אָבּער האָם נאָך אַװי 
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* ש' 
גי 1 


א אט א אי טענ 4 6 א-טאעה 2. יעש-שט יי יי 
יי 2 ייה 


און ארי 
- 0 
י 


7 וי 0 
ת"י.. ד") 


ו 


ייז ' 
וט 


אַרװאַשן פּנים אוּן װיל מיר אײנרערן, אַז דאָס װאָס איך האָבֿ 


} 1 
מי : כשרע אויגן ;נעזען, איו נאַר 
נאָך איבּערבּעטן - 


ר גבריאל פֿאַלם איר אין די רייד אַײן זעג 


. = *יויי ** *ו* = * - יי י = 
גאַנגען אוו האָט זי געשלאָג, - נו, װאָכ אין? אי 
: * ייג . נען. 
דאַ נישט געשלאָגן, זי זאָ נכֿענ 
דערע, עכ שטייט דאָך : זאַקע אַזי געשׁ 


* . 
אי האָבּן זי : 


דער רוט 


. : * * = . יי =" 
סערקעלע נין, אָסו-, געשלאָגן האָנ 


* יזייאל 5 יי 
4 6 ), נאַ 


אַליץ נאָךְ אַכּישפאַ 


"יי ייי 


װאָס איז פון א אָן, פון אָבות-אַכותינו, 

דורך אַזױ אַן אויסװערפלינג קומען אין לייטישע מיילער אַרין ? 
איך זי פֿאַר דאָסם נאָר לױים װאָם אָנגערירט, איז זי אַני 

דעיע עפֿאלז. װ ; 

יק 


*י ומא 
ַ 


אָרן איך זאָג אייך דעם אמת - איך פֿלעג פֿיך 
איר לאָזט אים מיט דער װינד אַלײן איבּער 
ט דאָך אַזײ צו גייץ איכּער אַלעם נאָר װי 


8 יי זי == = = יֹ 
אדט 238 44 ָ סן 


אייף אַזױ אַ. שלימזל? אָך צי מײַן כּחדער עליו 


4 : 4 9 
השלים זיין זכֿות זאָל אונז כּיישטיין, תמיד אַריינצוקומען און 


'{ ׂ 
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} ' וי ער האָט אָנ געהויבּן *י* המיר אַריינצולימען : 
אויך געכטאַטלעװעט, אין שו זאָג. אייך דעם רעפֿטן 
האָט זיך מיר געדאַכט, איך װײס פיל, 


יי אַ יונג האָבּן 5 נ(יצי. דאַ א 7 געלער 5 מין 


= = אי ידי אלאס = אט 
5 248 | =. 


( = = = 


שכחתּי, חאי אין זי ערנעין, מיין לה 


שש הו" , זן ד ערגע 
נישט אַפּאָר ישעה, היינּ איך שוין אָן 
אָסוֹר נישט, די איך ור ר 
קענען 


סע = פ = וילץ אייט 


אין עג וי 
אַ כוהר װי : ען מען דאָך ;נישט װיסן 
דאַ און מא ר אַ משא::ימתּי פֿאַלט אויכ. 
ד וׂ 3 ) / 
אָרט, װעל איך זי אייך דאָ הינף אַרײן- 


ניים + "יפל 
ם' אַועק, 


צענטער אַרײנקום 
ר' נבֿריאל אַלײז 


ער קוֹקט נאָך סע-קעלען און מאַכט חיזק אוים איר 
דיין שטערנטיפֿל, הע? ער לאַכס שפאַרק 
ט זיך איר אָנּער נאָך נאָר זיר דאַכֿט 
רעדלעך. נעבּעך גָֿאָר דאָכ בּאָר אויס אַ שאָד 
יז קיין שלעפֿטער יוֹנג נישט. נאָר װאָס גייט דאָס מיך שֶׁן? 
לאָז זיך טון, א 1 טן איז קאָזדען סאָבּיע ; 
היינט אט צו מוז איך מיר אָן עצה געבּן; 
|, לאָז ער זיך װידער אַן עצה 
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געבּן. דעם פּגר האָבּ איך 79 
האַלטן, נאָר װי דערלע איך שױן 


נאָך הײנט גײן זכן עפּעס אַן אורח, אים דאָס לט אָנצו- 
|הענגען. אין שטאָט טאָר עם אין מאָל 8 פֿאַר אַלע מאָל נישט בּלֵייבן. 
נישט לאַנג שהיות מאַכֿן, װאָרן 
נל איך אַל'ץ בּיי רעם משא:ומתן נישט 
לאַכט האַ-דאַהאַ ! ער בלײיבּם שמיל און סואַכט איך 
װאָס האָס איז עפּעם אין דעד װעלט: איך האָכּ 
פֿלענט מיך דער מלמר טאָג און 
אָגן, צו הרגענען, נאָר אַז איך זאָל כּאַגערן : גו 


דו 


=.אגאא וי א -וידר 0 ;אל ראי "א 
,*; (-==- 4 * אצ 8 , 


פֿרעמדס. בּאַגערן" -- גאַראָנים ! 


אייגנם בּאַדאַרף איך דאָך נישט צו בּאַגערן! ער גיס אַבאַך 


מים דעם גראָבּן פינגער, אַזױ װי מען לערנס אַ פשטל נישמער ואָגט מען: 
ניין  !‏ מיין רבּי ר3 טרײַטל הױקער האָט אַװוראי רעכט געהאַט. 
אַז בּאַגערן מיינט מען נאָר פֿרעמרם, און װייטער האָט מען שין 
נישט צו קלערן -- װאָרן יי יהיינט, קלער מאָרנן, װעל איך 

אַלין בּלייבּן דער אייגענער 2 

הלװואות זענען דאָם אַ ביס? פנימער, אַז טאָג אַז נאַכֿט הערט 
מען זיי נישט מער : זאל האָם אַמאָל מִיד װערן! 
זֵיי לױפֿן מיד שוין גאָר נאָך = די נאַפן און רייסן מיר ממ'ש 
די פּאָלעם אָפּ, איך זאָל פּלוצלינ; גאָר אָפּגעבּן, װאָס איך האָבּ 
א א יע איז ושע ראָס נישט אַ לאָמעדיע? ממה= 
נפֿשך, די קשיא: אַז איך זאָל װידער אָפּנעבּן, העט איך אָך 
נישט געדאַרפֿט צו נעמען? און פאַנדערע, װען איך זאָל מיך 
נאָר װעלן ערשט מיט זי גוט כּאַהשכּונען, בּיז איך. אָפור גאָר אַזײפֿיל 
נישט שולדיגן, װפֿל איך העט געקענט שילדיק זיין, אַז מען זאָל 


ד 


מיר נאָר ועלן מער געטמרויען. ער קיקש זיך פליצ : אים און דערזעסב 
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אַלמעלען גנריאל! פּתה שין!. ער פאַרהאַלט זיך מים דער האַנט דאָם 


מױיל און זאָגס אין דער שמיל לוקט נאָר אָן דעם הן װאָס די מאַט1, 


עלפטער אַרײנקום 


ר' גבריאל, אַלטעלע 


האָט אינע די מאַמעני 


זיר געזאַגט -- נאַטט זי דאַנ 


= פִּ יחיפי אל 
גכ 1( שי וויים 


ג בריאל געלױבּט צו גאָט! עס זאָל נאָךְ װייטער אַזי 
מיר אָוֹר 'שוין נאָר נישט געהאַט צו זאָרגן! 
אל טע לע װערדען זי אַבּעד מיך איממער זי ליבּ 
יי ילצט; 


6 גבריאל נים אַלטעלען אַ קוש 
אַ לשיא? זי זענען דאָך מיין נילרענע אַלטעני : 


א 5 5 3 *י 2 יא = = ו ר" מיין לִיבּ = קרייטיגאם -- 

הפֿען זי סן { הר בי דיזען יידישען אַבּשײליכֿען נאַמען : 
ץא בִּין * דען גאַר? 

ר' גבריאל אך װים אל זענען נאָך גאָר אַ 
יינגיטמשקע א אָל װייל זי זענען זייער = און צי- 
טֿעריק רפֿט מען ז א כּדי זי זאָלן. זיך האָדעװען, װאָרן 
דאָס איז אַגוטע פגולה דערצן. 


אַלט עלע אך װײכ זעהר נש, דאַפ איך בּין זעהר 
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אייטעל געצויגען, איך װילל אַצּער דאָך 
;זוי זאָללען זי מיך איממער | 


1 

גבריאל אי 

הייכן איצינדערטילע ! 
איך זי שוין תּמי- חפֿן 


"ויה ייײ אה פרירעדיפט * ה = 


'/ 


8ו= אי 4 -- -י 


איינען רעכט 


/ י ,; 


אַנדערע אָן אין סראַכמי. 


יש | 


1 


ר' גבריאל אפשר - - 


יא אָ פֿע! דער איזט 


ייהיפ א 
א ו ' אכ 


{ 


וי 


האַרצעדילע : קרוינעדיק 


= יינן = היל 4 


.5 | או :: ' אונר 


= ,וו 


קע : די פרי עריקע. 


שעהגען דייטשען נאַמען 
האַבן 4 א א 2 : זֵיי בליי ב! אַ פיכט שיטיר 


, קוקן זיך איינם ראָם 


כא פריאל נ 


צ'ן 


ייר 
4 == 


ר אין סר פאַרשטעכט 


לאַנפ אין דער שמיל און מאַכט אוים איר חיזק 


*ף 
! 


וֹ זי זע וי * *אף דייל =+ 


ו ,1 
א, יאָ, 1 

זי היימען ! איך האַבּע דיזען , 

בּוך געזעהען. זי נעמט אים אַרים 

| . / 

ר' גבריאל 


ער נעמט זי אייך אַרום מיין 


אין דער שטיל 


יי 
ו 


שעהן ! 


יי -אג יירי-י) = ייי 
א 1 א 


*יל' 


אי יי . 
א 1 +4',;} 


* = * הפ = יעלכבּסט 


4 | - 


זיר טיט דער פאַטשײלע אין 


" 
- 


יפ זיד אַ כאַפּ מיט שמחה 


עללע! דאַס איזט איין 


, גאַבּריעללע מיססען 


שאָן װאָ אין איין 


+ יי : יבער גאַכדיעלל לע הענדלער : 


6.5 


יֹ : 
222 
ט 


י 
יבר שדח אנייש ייח 


צוועלעפטערר אַרינקום 


נבריאל, אַלטעלע, ירחמיאל 


ויאכ וויל כמי שיין 


װ 


7 -כבד" אל לויפט ירחמיאלן אַקעגן 
ר, װאָס? 
יר ח טיאל ק-ק-קויקימט שוין אַ-אַ-אַמאָל אַהים אױך ! 
איר טשעפּעט ול אָן ‏ אִ-אָ-אָן עפּעם, אי-איז אַזאַ:אַ-אייך 
מעגלעך אַ-אַ-אַװעלצורײ? יזייסן. 
ר' גבריאל נ אָ 
נרעטניק האָט 
וין װידער 
ר יאל 


הונדערט לערבּלעך? ער װינקט אים, ער זאָל זאָגן "יאָ". 


שי 
|ײ 


אָס? האָט ער מיר אָפּגעבּראַכט די 


יר ח מיאל ער האָ-אָט 
אַאַגאַז איר װעט אים הײ:ײנט 

/ ר ױ א יי יו ' = שריה ישולדיל : : 4 
הו-הי-דונדערט לערבּלעך װאָלאָכ. אי אים שולדיק, זע 


אל ; ראי י יפ 
אי:איאין 


אַרלער 
אַ- שיט זי צו יי 


מַאיפַּאָ-פַאָ... 
ד 


עיער גיין 
: 5 יֹ יי : = 
א גבריאל לאָזט אים נים אויסרעדן און װינקט אים, ער זאָי 


וא 


שויינן = גיי, גיי, ‏ איך װיים שוין, איך װייס שוין ' 

יר ח מיאל . פאפאַפאָפאָליצי אַרין אן 
אַשאַ-אַגייך גאָר אויסריי?יי:ײסן. 
אלטעלע לאַכט זייער שטאַרק, 


, ֹ יאלן בּיי דער האַנע אין װאַרפט אים 
ר' ג ב רי אל נעמט אָן ירחמיאלן ער האַנט און 


: יי 'ייף :1 א יאר 6 
אַרויִם דורך דער מיטלסטער מיר ניי צו אַלדע שװאַיצע יאָר: 


יר חמיאל נײפ איעק. 


, 2ק- ר 


;13 / 
יו !ידש 


' 


יי יי" 


דיי יי 


7: 6: 


| 
6 
| 
1 
4 
יו 
: 
|' 
יו 
0 


1 
2 


דרייצעמער אַרײנקן 
ר' גבריאל, אַלטעלע 


ר' ג בריאל אַזױ לײדט מען זיך אָן פֿין די משרתים, -- 
ער האָט גראָד פֿאַרקערט דערציילט, װי רג שמואל נעכּעך האָט 
אים געהייפן מיך בּעטן; ער האָט נעבּעך מיך געמוזט היס! 

ן, אַו ער װעט מיר שוין היינט נישט אָפּגעבּן די צװיי הונ" 
דערט לערבּלעך, װעל איך אים שוין מעגן פֿאַרקלאָנן 
פּאָליציי ‏ אַרײן. 

אַלטעלע לאַכט האַ-האַ-האַ! 
צוהערען, װי אידר כקעדינטע שפריכֿט. 
סאי פאָ-פאָבּאָ =פּאָליצײ. אַרײן -- האַ-האַהאַיה 

הי" ג ב ר י א = אין דער שמיל צו זיך איך מוז איר זען גע" 
שװינד דעם פּיכק צו פֿאַרשטאָפּן -- דער. שוטה איו נאָך גאָר קאַ- 
פּאַכּלט דאָס דער מאַמעני צו דערציילן חױך גילדענע פֿרידערי. 
קעניו! איך האָכּ אינע דאָ געבּראַכֿט אַמתּנה, װעלן זי 
אַנרויכע הנאה האָבּן. 

אַלטעלע אָ. צינען 7 

א נגבריאל נעסם אַרױים אַ פיננערל פון קעשענע און גיט איר עם 
גיבּן זי מיר נאָר האָכ גילדענע הענטעלע, װעל איך עס אינע אַלײן 
אָנמעכטן. 

פלטעלע גים ר' גבריאלן די האַנס, און ער מעספ איר אָן דאָס 
פינגערל, 

ד נררי טל אי װײ! חי שיין! עען ד פאָר, *י 
דאָס פֿינגערל שטייט אינע אָן! אױ װיי! וי קינצלעך : | 

אַלטעלע פײפײד אך דאַנקע איהנען. איך בישטע 


איהנען, מײין ליצּער נאַבּריעללע, װאַפ זינד הען דאַס פֿיר שטיינע? 
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ר' נבריאל אַ, ראָס זענען זײער טיערע שטײנער. 
אָבּער אמת, זיי זענען שיין? זעען ד, דער -- דער איו אַ טאַפּאָז, 
און די צוויי האָ. זענען גאָרפֿינקלען, אין די איבּעריקע זענען פאַמע 
שמערגאָזלעך און כאַפּטאָזלעך ער בּיינט זיר אַװעק פון אַלטעלען און 
מאַכט חווק אוים איר און לאַכם. 

אַלטעלע פין ליבער נאַבּריעללע, יעצט װאַרטען זי. 
ווערדע איך אידנען װידער צייגען, װאַכ פֿיר איין פּרעזענט איך 
האַבּע איהרענטווענען זי וויל אַװעקלויפן, 

פ' ג ב ריאל האַלט זי צי אזן לאָזט זי נישט אַװעקנײן נו, װאָס 
װילן זי דאָ גראָד אַצינדערט? איך װעל נאָך שפּעשער אױך ציים 
האָכּן צו זען, איך גלייבּ אינע, עס איז אַװדאי שיין. 

אַלטעלע װאַרמען זי נור איינע מיניטע, איך װערדע נור 
די מוסטער חפֿען. זי שריים נאַנץ היך מאַמעניו! מאַמענ! מאַ- 


* 


מעניו! 


פערצנטער אַרײנקום 
סערקעלע, אַלטעלע, ר' גבריאל 


סערקעלע װאָס שריסטו דאָס אַזױ, מיין לעבּן: װאָס 
דוילפמו, מיין האַרץ ? | 

אַלטעלע עע נאָר, מאַמעני, װאַס מין בּרייטיגאַם האָט 
מיר געשענלט! זי ווייומ איר דאָס פיננערל איך בּיטטע ריך, מאַ- 
מעניו! צייג אים נור, װאָס דו האַסט אַללעס זינעטװענען גע* 
לױפֿט. 

סערקעלע בּאַקוקט דאָס פינגערל און גִים עם װידער אַלטעלען אָ= 
וואו װעל איך דאָ אַצינה ניין זוכן ? עס ליגט דאָרט ערגע'ץ צווישן 
דעם צירונג פֿאַרפּאַלט, איי מיינע כּיהות ! 
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טס ש 


. ' ריאי יי דעיפ פיז קראפייקיך ייר != זי 
אוש - יביי אט זייר {פראן ריפא ייר : ס; לת קילא =+ עי 4 יל ר 
. וי ) ֿ : ' ױֹ - 7 : 4 1 7 : יא וז 0וט י י 5 : 64 ֶ , : 
ייט אי ; יי אי ֶ ששוח . רג 1 א רע א 2 ר ר יי יי צי 
(, טי וי -י.ר; = * ' 4 ' 1 
ריץ שלד : : : יֹ 


אַקוש אין דער האַנט { + נבריאל אם נאָטעס װילן, 
דיך, מאַמעני, צײיג איהם, צייג. איהם. בּאַלד! | עלט אייך, װאָם? זענט איר געפֿאַלן! שרייט 
לְּ : : ייא = יֹ : : יי װ פ*י = אס 
ר' נבריאל אז אַביסל וי מבולבל געװאָרן ? | צירונג -- זאָגט איר, - עס איז אוראיי דאַ, חכם 


: : "אי 
די מחותּנתטע איצט -ממריח זיין ! איך װעל נאָך שפּעם ר גוס 


אי יֹאל ‏ * ייא אי 
אט גײן, איך װיים גאַנץ 


פערקעלע קנײיפּט 8 6 הע:ם אין 


זי" ייויליל = ייג 0 ייוףר=. 
מיר נישט פֿאַרפֿאַלן. ‏ נרעכט זיך די הענט און שלאָגט זיך אין קאָפּ. אַרײן, יויפט אַרום אין שמום און 


אַלטעלע ניין, . ניין, מאַמעניר! גאָלדענע מאַטעני !' | 6 : שריים, ‏ ו יִד אַנידער אייף דער קאַנאַפּע אױי, פֿינכטער איז מײן 
צייג איהם נל הי וי נעסם זי אַרים אין קוש | | װעלט! דאָכ גאַנצע קעפטל מים צירונג איז נישטאָ! אײ, פֿאַ-- 
ערקפלע, טי טי : 4 | װיסט איז מיין לעבּן ! איך חלש! או ! זוכטם, קינדער! זוכטס! אױ, 
א רע 4 | : געװאַלד! א קומטם, אָט-אַ-דאָרט איז עס געשטאַנען, אין שלאָם: 
: מיין בּעט, צוקאָפּנם! קומטס, קומטס, לאָמיר זוכן, געװאַלד! 
שלטעל? ע דאַ װערדען זי עטװאַכם ? 7 זי : יי לויפן אָלע אין שלאָפּהדר אַרײן, דער פאָרֹהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 
רראַטען -- איך זאַגע איהנען, עכ איזט / 
גבריאל אז דער ששיל צו ז 
אַ האַריץ ! 


פערקעלע קפפ צי ליפן 


טיא *. יי יא יל ייג -- 5 
שריים ר רדײ! אכההר! איך 


: 
ייי "יף. =+ די -ייץ - אזא . 
=+ ו 


*'* שריים געװאַל- : טי (פד 4 


געו 

ר' גבריאל טרים 

דאָכ? װאָס אין דאָסם? 
רקעלע שיש 
איך בּין אַװעק: אוי װײ מיר! װאָס װעל איך 
װאָם וועל איך איצט טאָן? זי שרים נאָך העכער און שלאָ 


מיט בּיידע פויסטן אין קאָפּ אַרי זי, מיין 


משה ! מען האָט 


אד 
ג עוואַל ! מיין צִיו וְ { צירינג ! 


הער אוימצי 


עם קומט פאָר די איינענע שמוב וי בי דעם ערשמן אויפצי: 


עם איז נאַכט, אויף דעם טיש ברענש זיך אַ ליכט 


ערשטער אַרײנקום 


סערקפלע, ר' גבר יאל זי זיצן ביידע פיים פיט 


ס ע ר : עלע הנט 8 וואונען אין אַזױ אַ שטאָט ! 


שטאָט נישט קענען קריגן איין מענטש, 


5 
װאָס ער זאָל מיר לענען עפעס | עצה געבּן! 


מען זאָל אין אַזױ אַ גרויסער 


מיין ליבּץ מהותּנתטעלעבּן , 
אַז איך װייכ אייך אין דער זאַך גאָרנישט צו ראָטן. װאָרן בי 
אַזױ אַן אינטערעם איז דאָס בּעסטע, אַז 1 נאָר נאָך זיין 
אייגענעם שכּל; װאָרן איר זאָלט לענּן װײכט דאָך בּעסער פֿין 
איטלעכֿן, וואו איר האָט געהאַט דאָס קעסטל :שטיין און קענט 6 


אייערע הויזלייט אין איינגייערטם זייער גוט, - ני, דאַכט זיך מיר, 


אַז איר װעט מיט איער קלונן שכֿל מער קענען פּיעל זיין, װי 
אונז אַלע. 


ס ע ר ק ע ל ע אוי ‏ מיינע כּוחות ! װייכט איר, עס האָט 
מיך פֿין פֿריער אָי -- אויף = וויסטע וועלדער געזאָגט - אָנגע* 
כֿאַפּט אָן אַ זייט אַ קלעמעניש, אַז איך װיים גאָר נישט, וא 
איך בּין ערנעץ אין דער א הערט ‏ זשע צו, מײן לינּער ר' 


נפֿריאל: איך האָכּ מיך גאָר אַנדערש מײישבֿ געװעון: מיין דעה 
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העט געװען, אַז איר זאָלט אייך ר מיט רעדלעכן צעשמועסן, 
נאָד פֿאַרשטײט איר מיך, אַװי קלוג, טאַקע קלונ, אַז ער זאָל 
זיך נאָר נישט שטויפן. דאָס הייסט א בּאַדאַרף דאָך אייך 
נישט ערשט צו לערנען. און איך װעל מיך אַלײן נעמען צו הינדען 
און זי װידער אַבֿיפל אױספֿאָרשן, און איך ואָג אייך, אַן דאָס 
האַרץ זאָגט מיר אַלץ, אַז מיר װעל'מיר אַװדאי מיט גאָטק. הילף 
אַלץ בּיי זיי געװאָר װערן. 

ר' ג ב ר י אל דאָס, זעט איר, מחותּנתטע-לעכּ, האָט מיר 
נישט. פֿאַראיכּל, רעדט איר װי אַקינד -- װאָס מיינט איר, רעדלעך 
איז עפּעם אַ נאַר? רעדלעך װעט זיך נישט תֵּיכֹּף שמױסן, װי 
איך װעל נאָר אָנהיינּן מיט אים צו שמועכן, נאָך װאָס איך בּין 
צו אים געלומען? ונּפֿהש נאָך, אַו ער איז יאָ אַגנבֿ--װעט ער 
זיך נישט הימן מיט איטלעכן װאָרט װאָס ער װעט רערן? - 


. איבּער דאָס איז מיין עצה גאָר אַנדערשט, אַז איר זאָלט לעת- 


עֹתּה גאָר אינגאַנצן לאָזן גיין און איך נאָר נישט װיסן מאַכן, 
אויבּ עכ פֿעלט אייך יגאָר עפּעם, און איך בּין אייך כּטוה, אַו 
אין אַ קורצער צייט װעט אַלץ אַרױסקומען װי בּוימל אױפֿן װאַסער ; 
װאָרן הער גנֿ װעש דאָך דאָס צירונג אַװדאי עמיצן װעלן פֿאַי- 
קױפֿן, און װער, זאָגש מיר נאָר, קען דאָס הי נישט איער צי- 
רונג ?-- װעט מען אייך אַװדאי אַלץ אָפּבּרענגען אין שטובּ אַרײן 
גאָר אומגעריכֿט. 

ס ער ק עלע נו יאָ, איר זענט אפֿשר גערעלט; מיינט 
איר -אָבּער, אַז איך װעל עס בִּין דעמאָלט קענען אניסהאַלטן ? 
װעל איך לענען װוען? װעל איך קענען לעבּן?- איז דאָס גאָר 
פֿאַר מיינע כּוחות אַזױ /אַ װײטאָג אױמצוהאַלטן? אָט גייט ים- 
טובֿ-לעבּ, אין װאָס גייט מען אין דער הײליקער שול אַרײן? איך 
װעל דאָך אַפֿילו נישט אַמאָל קענען ואויף דער גאַס אַרױס מיך 
װייזן, אי מיינע כּוהות! 
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ר' ג ב ר יאל אך פֿאַרשטײ אָכור נישט - האָט מעך. 


אייך דען גאָר דאָם גאַנצע צירונג אַװעקגעטראָגן? װי קען מען 
ריידן, 'עכ האָט דאָך אייך פֿאָרט נאָך עפּעם געמוֹזט בּלײבּן? 
ס ע ר ק ע ל ע װאָס טייטש? װי אַזױ האָט מיר געקענט 
נן, אַז מיץ גאַנץ צירונג איז געלעגן נאָר אין איין קעסטל, 
רֶער גנכֿ האָט עם אינגאַנצן צוגענומען, נו, װי אַזױ איז 
מיר געבּליבּן ? צו דעם אַלעם אָבּער איז דער פֿונכטערער גור-דין 
נאָך אַזױ גרוים, אַן דאָס האָט דװלא גראָד אָן רעם טאָג גע 
דאַרפֿט צו געשען, װען דודם יאָרצײט איז, און דער גנבֿ האָט 
דאָסט נאָך אַזױ אָפּגעטשיפֿערט, װייל ער האָט געװאיסט, אַו עס 
אָן דעם טאָג קיין שום שטיקל צירונג נישט אױף מין 
לייכּ אַרױף? אוי, װינד און װיי איז מיר! איך װער דאָך שוין 
טאַקע שיר נישט משוגע פֿאַר צרות ! און דאָס ערנפטע איז נאָך, 
אַז עס װיל מיר אַפֿוֹלו קײנער קיין עצה נישט גענּן, װאָס איך 
ואָל טון, אוי מיינע כּוחת! עס איז כּ'לעבּן טאַלע אמת, אַז 
װען דער װאָגן פֿאַלט, זענען די רעדער צו שווער. 
ר' ג ב ריאל נ אַדרנּא, װאָס קען מען אייך דאָ פֿאַר 
אַן עצה גענּן?--אָכור, אױבּ איך װייס. 


סערקעלע נ בּעט איך דאָך איך, פֿאָלגט מיך נאָר. 


ער װעט דאָך אייך דאָ קױן פּאַטש |נישט געבּן;- איך, װייסט 
איין גאָט, קען דעם גנבֿ נישט אין פּנים אַרין קוקן. 

ר' ג ב ר יא ל נו, װייכט איר זשע װאָס? מהותּנתטע=לעב, 
איך װעל אייך שוון דאָם אויך צוליבּ |טון, איר זאָלט דערנאָך 
נישט זאָגן אַזױ אָבּער אַזױ, נאָר דאָס איינע װעל איך אייך נאָך 
בּעטן, - אַן איר זאָלט מיר אויך עפּעס נאָכֿגעבּן. 

סער קעלע נו זאָגט נאָר, ;זאָגט װאָם? 


דאָם איינע און שמועסט מיט רעדלעכןן; װאָס האָט איר מורא? 


86 


ר' נבריאל איר זאָלט מוהל זיין שילן נאָך ר' יוחנן, 
אַז ער זאָל מיר אויך אַבּיכל העלפֿן, און איר מאָגט בּטוה זיין, 
אַז איך װעל מיט אים בּײנאַנד דעם בֹּהור אױכפֿרעגן, װעלן מיר 
אַװדאי פון אים געואויר װערן אַפֿילו דאָס װאָס ער האָט אונטער 
דעם לעבּער, װאָרן װאָס צװיי אין פֿאָרט נישט אינער. ן 


סערקע לע אָ, דאָם אין אמת, נאָר װען קען ראָס 
זיין? 

ר' גב ריאל װען איר װילט, פון מיינעטװענן כאָטש 
נאָך היינט. 

סערקעלע גו גוט, אָט ניי איך תּיכֹּף שיקן נאָך 
ר' יוהנן, און איר קענט אייך דאָ בּיידע אַנידערזעצן און אים 
לאָזן אַרײנרופֿן; איך װיל אַפֿילו גאָרנישט דערבּײי זיין. זי הייבּט 
זיך אויף אַװעקצוגיין, 

ר' גבריאל װאו איז ער דען, דער בּהֹר? ער איו 
דאָך אַװדאי בּיי זיך אין דער היים; װער װיים, אױבּ ער װעם 
גאָר װעלן אַדער קומען? 


פערקעלע ע, װאָס רעד איר! ער איז שױן דאָ 
יי מיר, דער אַלּבּראָש! איך האָבּ מורא געהאַט פֿאַר דעם, אַז 
ער װעט נישט לומען, האָבּ איך אים געלאָזט אַהער פֿאַרנאַרן 
און האָכּ אים געהייכן זאָגן, אַז מיין משה ‏ חפֿט אים, -- און װי 


הער איז אַהער געקומען, האָכּ איך אים שוין נישש מער געלאָזט 


אַהײם, און אַזױ זיצט ער דרינען אין קיכשטונּ, און צװײי שמשים 
פילנעװען אים. 


| ר' ג ב ר יאל דאָס האָט איר זייער גלייך געמון. איצט 
אָבּער מאַפֿט זשע שוין גאָר קיין שׁהיות נישט און שיקט תּכּף 
נאָך רי יוהנן, װאָרן עס װעט שפּעט װערן; און זייט אים טאַקע 
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מודיע נאָך װאָס, און גרייט אָן עפּעם (אַטרונק, כּדי ער זאָל 
גיכֿער קומען, װאָרן ער )האָט דאָפ נישט פֿײנט. 
ס ע ר ק ע לע איך װעל שוין דאָ אַלץ אַריינשיקן ‏ די 


װויל אַװעקגײן. 


ר' גב ריאל עלר שכהתּי, קומט נאָר צוריק, נאָך 
ניינם. האָבּ איך אייך צו פֿרעגן. 

סערקעלע קעט זיך אם צורִיק װאָכ נאָך װילט איר, 
װאָסז . 

ר' ג ב ריאל װאָס װעט אָכּער זיין, אַז רעדלעך װעט 
זיין אַזױ אַקלוגער יונג און װעט זיך (האַלטן בּיי איין װאָרט; 
װאָס װעט איר טוֹן, אַז ער װעט ;נישט װעלן מודה זיין דעם אמת, 


הע? 


סערקעלע פֿאַר דעם זאָרגט אייך גאָר נישט! אַ 
ער װעט דאָ נישט װעלן מודה זיין, װעט ער שיין ערגעץ אֵנ" 
דערש מודה זיין ! טוט איר נאָר דאָם אייעריקע און זאָרגט אייך 
גאָר נישט פֿאַר מיר, איך װעל שׁוֹין טון דאָס מײניקץ וד נים 
אַװעק. 


צווייטער אַרײנקום 


ר' גבריאל אַלײן 


פֿאַר איר כּות זאָל זי דאָס האָבּן, װאָס זי װעט בּיי אים אוים" 
פאָרשן. רעדלעכן האָט זיך אויך גראָד דעמאָלט פאַרגלוסט אַהער 
צו קומען מיט הינדען זיך צו שפּילן! דאָ װעט שױן גאָרנישט 
העלפֿן: אַז זי האָט זיך איינמאָל איינגערעדט, אַז רעדלעך האָט 
זי בּאַגנבֿעט, אין שוין אַן עק. און אַן עס זאָל דאָ אַפֿילו שוין 
קומען דער נשיא פֿין נּכֹל, װעט ער איר דאָס אויך שיין נישט 
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קענען. אויסרעדן. אַ רחמנות, כ'לענּן ! -- זי װעט אים אַװדאי אָנ" 
טון געבּרוינטע לייד, ער װעט זיך דאָס נעבּעך אַלריעה רײסן. 
גאָר קיליקאָװער משפּט! איך מו אָבּער פאָרט זען אים עפּעס 
אַטכֹה צו טון, איך מוז זי זען צו בּעטן, אַז זי זאָל אים 
כֿאָטש נישט אָפּגעבּן אין קרימינאַל אַרײן. איך װיים אָסור נישט, 
װאָס מען הינּט דאָ אָן מיט אים צו רעדן! נאָר עס װעט דאָך 
זיין אַקערמעש, זי מיינט, אַז פֿון ר' יוחננם װעגן האָכּ איך דאָס 
געהיסן - אָנגרײטן - אַ שװעך, ניין, נין, איך אַלין נעבּעך 
בּאַדאַרף די מעשה! גבֿריאל, מאַך דיר אַהאַרץ! 


דרימער אַרינקום 
ר' גבריאל, ר' יוחנן, חיים 


מיט אַ לאַנטער, אַ פלאַש מעד און צוויי גלעזער 
ר' יוהנן נטן אָװנט אייך, ר' גבֿריאל! 
ר' ג בריאל גוטן אָװנט, גוט יאָר, בּרוך-הכּאָ, ר' יוחנן ! 
ר' יוֹחנן צו חימען גײ זשע און רוף אים אַרײן און 


זאָג אים גאָרנישט, װער עס רופט אים, הערסטו? 


חיים גײם אַװעק גוט 

ר' יוח נן דועם משא=מתּן, האָט אַפּנים, האָבּ איך 
אייך צו פאַרדאַנקען , איף האָט דאָס געמוזט נאַראַיען, מען זאָל 
שילן נאָך מיר. 

ר' ג ב ר י אל װעד, איך? אָסור! איך װײס מער נישט, 
כערקע האָט מיך געשיקט אַהער רופֿן, אין װי איך בּין געקומען, 
האָט זי מיר געזאָגט, אַז זי האָט ;שוין נאָך אייך אויך געשיקט, 
אַז מיר זאָל'מיר דאָ זען בּיידע בּיי רעדלעכן אױסצופאָרשטן, אויבּ 
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ער האָט איר קעפטשל צירונג גענומע; און סאַנדערע, װאָס אַרט 
אייך דאָס? אָט, מעד אין דאָ גענו 


ר' יוחנן יאָ, דאָס אין שוין רעכט. ער זעצט זיך און גיסמ 
אָן ביידע נלעוער ‏ נאָר נאָך װאָס האָט מיר דאָס געטױגט? איך 
זאָג אייך דעם אמת, עס װעט די גאַנצע שטאָט פֿאַרהריסן; מען 
זאָל פּלוצלינג נעמען אַן ערלעכֿן יונג און אים מאַכן פֿאַר אַגנבֿ. 
קומט מיין שמועה אַפֿיר, איך קום אויך הי אין נגִידישׁע הייזער 
אַרײן און האָכּ אים עטלעכֿע מאָל געהערט לויבּן פֿאַר אַן ערלעכן 
כטודענט. אַפֿילו ר' דוד עליו-השלום האָט זיך אַמאָל אַרױס. 
געלאַפּט {מיט אַ װאָרט, אַז ער װיל אים גאָר נעמען פֿאַר אַן 
איידעם, איך האָכּ מיך דעמאָלט געריכּט אַ פך שדכֿנות צו פֿאַר- 
דינען. 

ר' ג ב ריאל נו, עס איז דאָך אָבּער שוין פֿאַרפֿאַלן. 
גלייבּט ,מיר, אַז די גאַנצע מעשה איז מיר אַלין אויך נישט 
ניהא, און איך האָכּ 5 לעב חרמה, װאָס איך האָבּ דער מחותּנתטע 
גאָר צוגעזאָגט מיך צו פּאָרען אַרום דעם עסק, נאָר מיר זענען 
דאָך שוין אין דער אַרבּעט, מען קען דאָך עס שיין נישט בּעסער 
מאַכֿן, ער מרינקט לחיים, ר' יי 

א יוחנן לחיים ולברפֿה ! ער מרינקם קיין חַיות נישט 
פֿון אַגלעזל מעד, 


פערימער אַרײנקום 


ר' יוחנן, ר' גבריאל, רעדלעך, צװײ שמשים פירן אים. 


רעדלעך װאַפ װאָלט איהר פֿאָן מיר? װאָהין פֿיהרט איהר 
מיך? 
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ר' יוחנן האָבּ נאָר גאָר קײן מורא נישט, אונז װעל'מיר 


דיר דאָ גאָרנישט פון. צו די טמשים און עץ גײטס אײך צוריק 
אַריין ; אַז מען װעט אייך ראַרפֿן, װעט מען אייך שוין אַרײנרופֿן. 


שמ שים גיען אַװעקי 
ר' גב ריאל צ רעדלעכן. זעצט אייך אַנידער. צו ר' יוחנן 


װי געפֿעלט אייך דער משרת, דער שושֹה! נאָר צװײ גלעולעך 


האָט ער אַרײנגעבּראַֿט! ער סרינקט אוים זיין גלעול מעד, גיםמ װידער 
אָן און גים רערלעכן טרינקט אַ גוט גלעזל מער! 
רעדל עך איך דאַנקע איהנען, איך טרינקע קנע גײסטינע 


געטרענלע. 0 


ר' ג בריאל נישט קשה, טרינקט, טרינקט, איר שטודירט 


דאָך דאָקטערײ, עס מוז דאָך בי אייך אין די בּיכער איך שטײין 


געשריבּן , אַז מעד איז זייער אַ געזונטע משׁלה? 


ר' יוחנן נו, װאָס נייט איר אים דאָ? קומט מיין שמועה 
אַפּיר, פרעגטס נישט דעם רופא נאָר דעם חולה: מיר צו מײנע 
מערידן, ‏ װײס איך, מאַכט דער מעד זײער גוט, פנדעסטװעגן 
האָבּ איך פֿײנט, אַז מען גייט מיך, איך זאָל דװלא טרינקען: 


יער טרינקט, 


ר' יוחנן צי דאַלט זיך מיר, איך האָכּ דיך אַמאָל געוען 
אויבּן בּיי ר' יצחק רױטפֿעלר? 

ר ערלעך מעליך. 

ר' יוחנן פֿלעגפטו דאָרט אָפֿט אַרײנצוקומען? 

ר עד ל עך װען עפ מיר די צייט ערלױבּטע. 

ר' יוהנן דו האָסט דאָרט עמיצן געמווט געבּן אַ שעה? 

רעדלעך נײ. 

ר' יוהנן װאָס דען בּיזטו דאָרט געװען פֿאַי 


רעדלעך ער איזט מיט מיר אוים איינער שטאַדט אונה 
איזט צוגלייך מיין ּעסטער פֿרײנד, 

ר' יוחנן דיין פֿרײנד? אָך איז מיר! ר' יצחק רױטפֿעלד-- 
דיין פֿרײנד? װי קומפטו צו אים? דו רעדסט דאָך עפּעס נאַרישקײט! 
ער איז אַגרויפער עושר און פֿין שיינע לייט דערצו, לאָטֹשׁ ער 
גייט דייטש -- מילא, װי קומסטו צו אים? 

רעדלעך ער פֿלענט מיט מײנעם זעליגען פֿאַטער אין 
דער אינטימכטען פֿרײַנדשאַפֿט צו לעבּען אונד איזט (עם נון מים 
מיר. : 


ר'. יוחנן דין מאַטע האָט געהייסן זעליג ? 
רעדלעך פין פאַטער װאַר ר' טאַלאָמאָן רערליך אויס 


פּראַג, 

ר' יוחנן ר' זלמן רעדלעך פֿין פּראָג?-- איך האָכּ אויך 
אַמאָל פּסח געהאַלטן אין פּראָג בּיי איינעם ר' זלמן רעדלעך, נאָר, 
קומט מיין שמועה אַפֿור, איין רויטע קו איז פֿאַרהאַנען? מסתּמא 
האָבּן דאָרט געמוזט זיין צװיי ר' זלמן רעדלעס; װאָרן דער, 
װאָס איך האָבּ בּיי אים געגעסן פּסח, איז געװוען אַגרױיסער גבֿיר, 
אַגרױפער אַדיר, און צו :דעם זייער אַ כּשדער ייד, כֿאָטש ער 
איז געגאַנגען דייטש. איך האָכּ מיר דאָרט בּיי אים געהאַט אַקינצ? 
לעכן יום-שובֿ! די מאַכֿלים! די משקאות ! עס איז עפּעס געוען אין 
איטלעכֿן טױזנט טעמים, אין אַלץ אין זילבּערנע כּלים! איך גע= 
דענק אַזױ װי היינט, מען האָט |דעם אַנדערן טאָג פּפה אין דער פֿרי 
אױיפגעגעכּן אויפן טיש אַ צימעס -- דאָרט אין טיף-דײטשלאַנד רופן 
זי עס אָן אויף דייטש ,אַצאָמאַס"-- קען איך בּנאמנות שװוערן, 
אַז דער טעם ליגט מיר נאָך |אין מויל. און װער שמועכט נאָך 
דעם עסן, האָט דער מענטש אַ בּיסל אָנגעהױבּן צו שיטן מיט תּורה, 
מעגט איר מיר גליבּן, קומט מיין שמועה אַפֿור, מען קען דאָך 
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נישט אַלץ אַזױ געדענקען, אָבּער איך זְאָג אייך, איך בִּין גאָר 
נָכֹֿהל ונשתּומם געװאָרן -- עס אין עפּעם געװען מָתוק מדבַש! ער, 
מרינקט, 

' גבריאל צו זיך אין דער שמיל דער טעם פֿין דעם 
צאָמאַם לינט אים נאָך אין מויל, און די תּורה קען ער נישט 
געדענקען ! | 

ר' יוחנן און איסרו-חג, צום געזעגענען, האָבּ איך נאָך 
געקריגן זייער אַ פֿײנעם צידה=לדרך ; איך זאָג אייך, איך האָבּ פֿון 
דעם ר' זלמן אַזוֹ' מלבּל תּענוג געװען, װאָס איך קען אייך נאָר 
נישט דערציילן אַזױֹי פיל. מילא, אַז דו ביוט יאָ אַ פּרעגער, 
האָכטו דאָך אים געמוזט קענען? זײַן װײיבּ האָט געהייסן לאַה. 
זי מעג הייכן לאה, װאָרן אַװי אַ צנועה, אַזױ אַן אֶשֹׁה כּשׁרה איז 
גאָר בּיי אונז נישט בּנמצא -- האָסטו זיי געקענט? 

רעדלעך וישט זיך אוים די אויגן און װײנט אָ, ליידער זינר 
זי בּיידע ניכט מעהר. 

ר' יוחנן אַזי? זײ זענען גאָר אַרױכ פֿון פּראָג?! עס 
איז מיר אַפֿולו אַגהיס חידוש. -- צו האָבּן זעללע נחלאות אין 
אַזױ אַגרױכער שטאָט װי פּראָג איו, און זיך פּלוצלינג גאָר 
פֿון העלער הוט אויסצוציען ? ואו װאוינען זי אַצינד? 

ר ערלעך וויינט זייער שמאַרק און ווייזט מימם דעם פינגער אַרױף 
צום הימל דאָרט, װאָ יעדער אונטערשיד אױפֿהערט, דאָרט, װאָ 
יעדער נאַך װאַהרען פֿערדינסטען בּעלאָדנט װירד ; דאָרט, װאָהין, 
די װעלטליכֿען גיטער היר צוריקלאַסטענד, יעדער מענש װאַנהערן 
מום. 

ר' יוח נן װאָכ? ר' זלמן איז געשטאָרבּן ? כּרוך דין אמת ! 
אָ װאַ! אַשאָד, אַגריסער שאָד, פֿילעבּן! אַ כּשרער ייד געװועזן. 
און לאה אויך ? -- דאָס הייסט אַ צרה, רחמנא ליצלן. ער אי זיך 
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אַכבּיסל מישב מילא, זאָג זשע מיר נאָר, איך בּעט דיך,. עס האָט 
עפּעם געמוזט איבּערבּלײבּן אַ בּהורל נאָך זי קומט מיין שמועה 
אַפֿיר, איך דערמאָן מיך נֵאָךְ אַזױױ װי היינט, איך האָבּ דאָרט 
געזען זייער אַ שיין יע בּיים טיש זיצן -- וואו אין עס נעבּעך. 
אַהינגעקומען ? : 

ייא ויטם זיך אויס די אוינן אָ, דיזעס בּהורל האַט 
יכט :נור אַללײן זיֹנע בּראַפֿע, ליבּענסוירדיגע 'עלטערען, זאָנ: 
דערן אויך איהר גאַנצעס הינטערלאַססענעס פֿעדמעגען דורך פֿע": 
שיד ענע אונגליקספעללע פּערלאָרען אונד שטעהט יעצט אױף דען 

ונקט אויך זיינען גוטען ריף צו פֿערלירען. 

ר' יוחנן װאָס? דאָס פֿאַרמעגן האָט ער אינגאַנצן אָנגע: 
וואוירן ? איך בּין אַװעק, אַזױ אַן עשירות! אַזי אַ האָכּ, װי אין 
דעם הויז האָט געשטעלקט! אַָ װאַ! װייסטו, איך פּלאַץ שיר מֿאַ 
ענמת"נפֿש! ער פרינקם מילא, זאָג מיר נאָר, זאָלסט מיר געװנט 
זיין, װער אין דאָס דער גוטער ר5ֿ, װאָס הי זאָגסט עפעם, אַז 
דער קליינער װעט אים פֿאַרלירן ? 

ר עדל עך איך רעדע היר פֿאָן קיינען רבֿ, זאָנרערן פֿאָן 
דען גוטען רוף, האַס הייסט, פֿאָן דען שם טונֿ, דען דער יונגע 
רעדליך יעצט פֿערלירען זאָלל. | 

ר' יוחנן דעם שם פנ מיינסטו? דערצייל מיר נאָר, 
איך בּעט דיך, װי אַװי פֿאַרלירט מען דאָםס אַשם מופֿ? ‏ עי 
מרינקם, 

ר' גבריאל פיינקט אויך פֿונדעכטװעגן בּאַדאַרפֿט איר נישט 
אַזױ צו װיינען, מיין ליבּער ר' !רעדלעך, װאָרן מאַלעם עס שטאַרנּט 
אין שטאָט אַן עושר אָדער אַ שיינער ייד, פֿינדעכטװעגן יאָמערט 
מען גאָר נישט אַזױ שטאַרק. 

רעדלעך הערען זי ערשט, דאַן װערדען זי צו אורטיילען 
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װיספען. דיזער ר' סאַלאַמאָן רערליך זאַמט זײַנער פֿרױ לאה זינד, 

נאַכדעם זי צוויי יאַהרע בּעשטענדיג קראַנק װאַרען, אין איינעם 
מאָנאַטץ געשטאָרנּען. נאָך װעהרענד איהרעס לעבּענם ערבּטען 
די בּעריהמטעכטען ערצטע אונד אַפּאָטהעקער די איינע העלפֿטע 
איהרעס פֿערמעגענס, זאָ װי די אַדפֿאָקאַטען די אַנדערע העלפֿטע 
נאַך איהרעם שאָדע, אופר איהר צוריקגעלאַפסענעס בּחורל וואורדע 
גענעטהיגעשט צו דער מילדטטעטיגקײט אינעס פרעמדען, נאַמענס 
ר' דור גוטהערץ, דער איין א טער בּעקאַנטער זיינעד עלטערען 
װאַר, זײנע צופלוכט צו נעהמען. דיזער ר' דוד נאם זיך דיזעם קינ. 
דעס אַן אונד פּערטראַט בּיי דיזעם די פּאַטערשטעללע. אַלס אַבּער 
דער קעלך דער לײדען נאָך ניכט צום איכּערפליסען פאָלל װאַר, 
זאָ געפיל עס דער פאָרזעהונג, איהן מיט דען טהייערסטען זיינער 
יעצטיגען קאָסטבּאַרקײטען צו ערפֿיללען: נעהמליך, דיזער ר' דור 
גוטהערץ שטאַרכּ פּלעצליך אויף זיינער ריע נאַך אַמעריקאַ אונר 
זעמצטע זײַנע שוועכטער פערקעלע אַלס אוניװערזאַל-ערבּין |זיינעם 
גאַנצען פֿערמעגענם איין. נון מוסטע דיזער איינציגע זאָהן דעס 
ר' סאַלאָמאָן רעדליך זיין שטיקכען בּראָט מיטטעלסט לע 
געבּען מיהזאַס פערדינען. איינע דיזער לעקציאָנען האַטטע עֶר בי 
גענאַנטער סערקעלע צו געבּען... ער ניט זיך פּלוצלינג אַ שטעל אויף פאַר 
ר' יוחנן אונד שטעהט יעצט פֿאָר איהנען, פֿאָן דיזער פערקעלע 
איינעס שענדליכען דיבּשטאַהלס ּעשולדיגט. ער װיינם. 


אלע בּלײבּן זיצן אַ פּאָר מינומן גאָר שטיל, 


ר' גבריאל מלא, האָט דאָך עפעם אַפּנים, אַז איר 
אַלײין זענט דאָס ר' זלמנס זון? 


ר' יוחנן װאָם? דו בּיוט דאָס ר' זלמנס בּןהיד? 
רעדלעך לײדער בּין איך עס זעלבסש. ער װײנט און 


פאַרהאַלט זיך דאָם פּנים מים אַ פּאַרטשײלע, 
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אל ע בלייבּן װידער זיצן אַ פּאָר פינוטן שטיל. 

ר' גבריאל , צו זיך אין דער שמיל גבֿריאל! געדענל אָן דיר 
אַלײן, למען-השם מאַך דיר אַדאַרץ! ער מרינקט דער מעד איז 
זייער גום,, מרינלם, ר' יוהגן! 

ר' יוֹחנַן פרנקפ צו רעולעכן להיים, ר' זלמנם זון! 


ער פרינקט אויס, גיסם וידער אָן און גים פעדלעכן טרינק בילעבּן , 


אַגלעזל מעד, טרינק, טרינק, װעכט אַהנאה האָכּן, דער מעד 
איז אַ בּיכל מהיה, טרינק, איך בּעט דיך. 

ר עדלעך איך דאַנקע איהנען, איך טרינקץ װאַרהאַפֿטיג 
קיינע גייסטיגע געטרענקע. 

ר' יוחנן נו, לומט מיין שמועה אֵפֿור, עס איז תּמיד 
זייער גוט, אַז מען צעשמועכט זיך אַבּיסל. זאָג זשע מיר איצט 
אָבּער, אַדרבּא, אַז דו בּיזט יאָ ר' זלמנס זון, אַז איך האָבּ יאָ 
געקענט דיין מאַטן און דיין מאַמען - פֿין װאַנען קומט דאָס, 
אַז דו זאָלכט אַזי אַ נישט שיינע זאַך טון? מאָל דיר, דו האָכט 
דאָך אַװדאי אַמאָל געמוזט 'לערנען הומש און װײכט דאָך, אַז 
עס שטייט בּיי אונז אין דער הייליקער תּורה אָנגעשריבּן ,לא 
תגנוב" ? קומט מיין שמועה אַפיר, דאָס אין ראָך עפּעס גאָר קין 
שטייגער נישט, און אַז עס גײט שוין אַ מענטש יאָ אַמאָל שלעכֿט, 
מוז ער שוין פֿאַר דאָפ װערן אַגנבֿ? 

ר' ג ב ר י אל אַוודאי איז אמת, ,שיקט זיך דאָס גאָר 
פֿאַר אַזױ אַיונגן מאַן װי איר זענט? 

ר ד ל ע ך העדען זי, מיין ליבּער ר' גכֿריאל! איך זאָללטע 
אייגנטליך, אינדעם עס מיר זעהר גוט בּעואוסט איזט, דאַס אַללע 
מײַנע װאָרטע פֿרוכֿטלאָז בּלײבּען װערדען, איהרע פֿראַגע אונבּע* 
אַנטװאָרטעט לאַכסען, דען איך װײיס זעהר גוט, דאָס איהר אויס 
פֿאָראורטײל יעדען ידישען סטודענטען פיר איינען מענשען האַל- 
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טעט, דער יעדעם אונרעכט, יאַ זאָגאַר יעדעם לאַסטער, -גאַנץ 
אָהנע געװימסענסבּיסע אויסצואיבּען פֿעהיג זײ, אונד זאָללטע דאַרים 
שאָן מיינע װאָרטע שפּאַרען ; אַללײן איזט יענע זעלבּסטבּעוואוסט? 
הײַט, דאַס מאַן פֿאָר דעם אַלמעכטיגען גאָט מיט ריינעם געוויססען 
ערשייַנען קעננע, אויך הינרײכֿענד געניג, דעם קורצויכֿטיגען מענשען 
פאָן זיינער אונשולד צו איבּערצײנען. ‏ אד איוט עס דען ניכט 
איינעפ יעדען פּפֿליכט, זיך אויך פֿאָר דיזעם צו רעכֿטפֿערטיגען, 
אונד, װי װייט מעגליך איזט, צו פערשייריגען ? אַלזאָ, מיין ליבּער 
ר' יוהנן, נור ‏ דיזע פּפֿליכט אַללײן איזט עס, װעלכֿע מיך האַצו 
נעטיגעט, היר אָדער אין דער היליגען שולע בּיי אַללעם, װאָס 
ור הייליג איזט אין דער װעלט, אין געגענװאַרט העס היזיגען עהרענ* 
ווערטען האַבּינֶערס ‏ מימטעלסט אַבּלעגונג איינעכ. פֿורכטערליפֿען 
שוואורעס מיינע אונשולד צו בּעצייגען. 


ר' ג בריאל אַשבֿעה? בֹּאַו- דאָס אי עפעם פֿאַ- 
כערלעלען קיין גרויפער מורה מורינו. 


ר' יוחנן צו ר' בריאלן. האָט מיר נישט פאַראיבּל, פאַר. 
װאָכ? ‏ אַשפֿועה איז טאַקע אַ שבֿועה, נאָר, קומט מיין שמועה 
אַפֿיר צו רעולעכן ר' גבֿריאל מיינט נאָר, אין דען פערקעלע 
אַזױ אַ נאַר, אַז זי זאָל אייך גליבּן אויף אַ שבֿועה? 


רעדלעך כאַפּט זיך אָן מים בּיידע הענם בּיים קאָפּ נון , 
ווען אויך מיין ערשטער שואור, דען איך אין מײנעם לעבּען אַב= 
צולעגען בּעשלאָססען האַבּע, נון, װען אויך דיזער מיר זאָ. אייס= 
סערפט שווערע שריטט מיך ניכֿט צו רעטטען פֿערמאַ - עי 
הײיבּם אויף בּיידע הענט קעגן דעם הימל נון, זאָ רעטטע דו, דו אַלל? 
וויקענדער גאָטט, דיין אונשולדיגעם געשעפּף פֿאָן דיזער שענדליכֿען 
פֿערלײמדונג ! ער װיינם, | 


1 גב ריאל צו זיך אין דער שמול איך לום ראָ אויך ני 
נוג. אָפּ חבּוט-הלבֿר. 

ר' יוחנן פֿנדעפטװעגן בּאַדאַרפֿסטו נישט אַזױי צו װיינען, 
װאָרן, קומט מיין שמועה אַפֿוֹר, פערקעלע איז אויך נישט זיער 
ומגערעכט, בּיי איטלעכֿן מענטש איז דאָס זייניקע זייער טייער, 
נאָר דאָס גלײכֿכטע העט געװען, אַז דו זאָלסט דיך פֿאָרט מישבֿ 
זײַן און זאָגן דעם אמת; װאָרן איך מוז דיר מנלה זײַן, אַו 


כערלעלע װעט אַװדאי נישט שװייגן, און איך האָנּ זייער מורא, 


=-עו |/ 0 


אַז דו וװעכט פֿין איר נישט גוט אָפּשנײדן. 


ר' ג ב ר י אל און איך זאָג אייך אויך, מײן ליבּער 


ר' רעדלעך, אַז איך האָבּ אויך (זייער מורא דערפֿאַר, װאָרן איר 
קענט נאָך גאָרנישט די סערקעלע, װאָס דאָס פאַר אַ מענטש אי. 


רעדלעך וויינם שוין נים, נאָר שמועסםט מים כּוח גלױיבּען זי 
מיר, מיין ליבּער ר' נבֿריאל, דאַס איך דיזע פערקעלע זעהר גוט 
לענגע אונד פֿיללײכֿט פֿיל בּעססער אַלס יעדער, דער זי קענט; 
יעדאָך פירכטע איך זי יעצט, טראָטץ איהרעס אײסערסט בֹּאָז- 
האַפֿטען לאַראַקטערם, .גאַנץ אונד גאַר ניכֿט; דען גאָמט דער 
װעלטענריפּטער װייכט, דאַס מיין געװיססען ריין זי אונד װירד, 
האָפֿפֿענטליך אויך דאַס הערץ דעס קרימינאַלריכֿטערס וזאָ לייטען, 
ס זיין אורטהייל מײַנער אונשולד ענטשפּרעכֿען 'וירד. 


ר' גב ריאל צו ר' יוח;ן מילא, װאָס טוג מיר דאָס, מאַכט 
זשע שוין אַ כוף, װאָרן װי איך (זע איין, װעלן מיר דאָ היינט 
מיט אים צו קיין עק נישט קומען. מיר האָבּן דאָס אונזעריקע געטון 

ון גענוג. מאַפֿט אַן עק. 


-. יוחנן גיסט אָן בּיידע גלעזלעך אין נייגט אוים די פלאַשג 
אַן עק איז אַן עק! קומט מיין שמועה אַפַיר, אונז האָ'מיר געטון ?ּ 
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װאָס עס איז נאָר אין אונזער יכוֹלת געװען, ער פריקט אױים 


} 


ר' גבריאל טייפ שמשים! קומט אַרײן! 
ש מ שים קומען אַרינצוגײן, 


ר יוהנן א הש איצט גי מיט זײי צוריק, פֿן 
װאַנעט דו כּיזט געקומען צו די שמטים און הײסטם טאַקע אין 
איין װעגם סערלעלען אַריינקומען, . | 

שמשים ג, גוט. 

ר עדלעך גוטע נאַכט, מיינע העררען. 

ר' נבריאל און ר" יוהנן ביידע מיט אַ מאָל גוט נאַכט, גום 


רעדלעך מיט די שמשים גייען אַװעק, 


פיפטער אַרײנקום 
ר' יוחנן, ר' גבריאל 
ר' גבריאל צוזיך אין דער טפיל געלױיבּט צו גאָט, אַן 


איך בִּין שוין דעם פֿאַרשװאַרצשן קלאָפּאָט פּטור געװאָרן, 


ר' יוחנן נייט אים די פלאָט פֿאַרװאָס האָט איר אָבּער 
נאָך אַזױ װייניק מעד געהייכן אַרינבּרענגען? ‏ 

ר' ג ב ר י אל און אַז איך זאָל שוין געװען הייפן, װאָלט 
מיך כערלע תּיכּף געווען געפֿאָלגט? 

ר' יוחנן ע, װי קען (מען רײדן, קומט מיין. שמועה 
אַפֿיר, עס איז דאָך דאָ קױנער (נישט איר משרת! זי העט אויך 


גאַנץ גערן, מען זאָל איר אַרכּעטן אומזיסט -- איך װעל איר אָבּער 


נישט שענקען, נישט קשה. 
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זעקסטער אַרײנקום 
ר' יותנן. ר' גבריאל, סערקעלע 


פ = 


סערקעלע קומט אַרין צו לויפן נו? האָט ער מודה 
ר' ג ב ר י אל בֹּאַז עפעם אַזױ, עפּעס אַזױ... מען קען 
נישט אַרױם פֿון אים. 


יוחנן װאָס זאָל איך אייך דאָ אַ סך דערציילן און 


נ: געװען 2 


=ו 


רפיציר 


איך װעל אייך ליבּער = לא ! קיין שהיות 
שט מ |מאַכן: מיר האָבּן אים דאָ גענוג געפֿאָרשט, אַהין אין אַהער, 


ויף דער זיט, און איינער 0 דער אַנדערער זייט, 


ן, קומט מיין שמועה אַפֿיר, -- מיר האָכּן בּיידע, איך װי אַגוטער 


פריינד, און ר' גבֿריאל װי איער יחתן, אונזערע ריר נישט גע* 
זשאַלעװעט, מיט גומן און מיט בייזן, װאָרן, קומט מיין שמועה 
אַפֿיר, אַז מען װיל עמעצן אַ טובֿה מון, מוז מען א פּרוּװון אויף 
אַלע זייטן; איך האָכּ ג אַריינגערעדט, און אייער 
התן, זאָל לעבּן, האָ? בּאַזונדער זייער = מי געגעבּן אין 
דער זאַך, מיר האָכּן אים געשטראָפֿט און מוראס געמאַכט אין 
דערנאָך װידער געבּעטן מיט 'גוטע װערשער, װאָרן, קומט מיין 
שמועד... 

ס ע ר ק על ע איז זייער אומגערולדיק, זי פאַלם אים אין די רייד אַרײ| 
קומט מיין שמועה אַפֿור אַהין, קומט מיין שמועה אַפֿיר אַהער, 
און צום כוף װייס איך אַלץ נישט, װאָס ער האָט געואָגט, - 
זאָגט מיר נָאָר דאָס אינע װאָרט: האָט ער מודה געװען, צי 
ניין ? 

ר' יוחנן מודה געװען, הייכט עס, האָט ער, פּראַװרע, 
נישט, נאָר ער זאָגט, אַז ער װיל גיין אין שיל אַרײין אין קיטל 
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און טלית שװערן בּיי אַ רײניקײם, אַז ער װייסט נישט פֿון נישט 
צו זאָגן. 

פערקעלע שמייכלט מיט כּעם און מאַכט חווק. פּשיטא?! - 
זעט איר, דאָכ איז גאָר קוין קאַטאָװועס נישט! רעדלעך װיל גײן 
שווערן ! אָ װאַ! עם גייט זיך נאָר אַ מוראי אָן,. צו ר' בבריאל 
איך פֿאַרשטײ אָסור נישט, װאָס שווייגט איר נאָך, ר' נבֿריאל? 
רעדט איר אייך אוֹיך דאָס אייץ, אַז איך בּין דער נאַר אין גלייבּ 
אָן דעם הולטיים שבֿועות? 

ר' ג ב ריאל אך האָבּ שוין דאָס דאָ פֿריער געזאָגט 
צו ר' יוחנן. | 
| סערקעלע מלא, װאָס לומט מיר דאָ דערפֿין אַרױם, 
פֿון די רייד ? איך האָכּ מיך אַצינד שיין גאָר אַנדערש מישבֿ געוען, 
איך װעל מיר שוין מיט אים אַן עצה געבּן. נישטקשה, כערקע 
איז נאָך נישט געשטאָרבּן. ער האָט זיך גום דערפֿדעגט. איך װעל 
נאָר אָבּער נאָך איין פּרוּו מאַכֿן און הינדען אַ ביל אױספֿרעגן, 
אפֿשר װעל איך בַּײ איך עפּעס (מער פּועלן, װי איר האָט בּײ 
אים געפּועלט -- װאָרן װי איך זע אײן, איז מיט פֿרעמדע הענט 
נאָר גוט פֿײער צו שאַרן. 

' גבריאל איך בּעש אייך, מהותּנתטע-לעבּ, װאָס זענט 
איר אונז חושד? מיר האָבּן אַװדאי גענוג געטון; אַז ער האַלט 
זיך אָכּער בּיי איון װאָרט, דאָ, האַכט זיך מית, העלפֿט שוין קיין 
תּלין אויך נישט. 

ר' יוחנן נ אַדרנּא, װעלן ‏ סיר זען װאָס איר קענט; 
װעלן מיר זען, אױבּ איר װעט בּיי הינדען עפעם מער געװאָר 
װוערן, און גלייכּט מיר, אַז איך װינטש עס אייך בֹּתַם לנֿ, אַז 
איר זאָלט מער פּועל זיין, װי ומיר, נאָר - ער צימ אױף די פּלײצעם 
מיר דאַכט זיך, אַן איער טרהה גענּעך איז גאָר אומויסט. 
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ר' גב ריאל אי, פֿאַרװאָס? איך האַלט מיט דער מחותּנת- 
טע, אַז פֿון הינדען קען זיין, זי װעט זי נאָר אַבּיפל סטראַשען , 
װעט זי תּיכֹּף מודה זיין. | 

סצרקעלע א אַז זי װעט אַפֿילו נישט װעלן מודה 
זיין, איז. דאָך נאָך דאָ עפּעם /אַקרימינאַל אוף דער װעלט, אױ 
מיינע כּוחות ! 

ר' יותנן עם פוז שין שפעט זיין? קר טנייפ אי = 
װעל שוין גיין אַהײם, און אייך, מעהקעלע, בּעט איך, איר זאָלט 
אייך פֿאָרט נישט אַזוֹי איילן מיט דעם קרימינאַל, װאָרן, קומט 
מיין שמועה אֵפֿור, עם אין פֿאָרט בּעסער מיט גוטן, װי מיט 
בּייזן. 

ר' ג ב ריאל האָס איז ר יוחנן זייער גערעכט, װאָרן 
אַזױ אַזאַך קען זיך אַמאָל אַװעקשלעפּן אַ צֵייט, איידער מען קומט 
אַמאָל איבּער הונדערט יאָר צו א סוף, אין דערוייל קאָסט געלט. 
אָט קומט דער מחתּן זאָ לעבּן אויך.. כ'לענּן! איכּערלײנט 
אייך דאָ נאָך אַ מאָל העם גאַנצן אינטערעם מיט אים, איידער 
איר הייכּט אָן אין גיפע דרכים אַרײנצוגײן. 

ס ער ק עלע אָ, דאָ האָט איר אָנגעטראָפֿן דעם רעכטן 
בּעל-עצה, אוי מיינע כּוהות ! זי װינקם צו זיי, זי זאָלן נישט דערצילן 
ר' משהן, 


זיבּעמער אַרינקום 


ר' משה, פערקעלע, ר' גבריאל, ר' יוחנן 


ר' מ שה קמט אַנץ שמיל אַרײנצוגיין, פאַרמראַכט {און אימעמילן 
און קוקם זיך נאָר נִישׂם אום צו קיינעם, 


ר' יוחנן גשן אֶונט, ר' משה! 
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ר' משה קקפ זיך אם גוטן אָװנט, גוט יאָר, ר' יוחנן! 
בּרוך הבּאָ! װאָכ פֿאַר אַגאַסט זענט איר דאָס דאָ אַװי שפּעט? 


ר' יוחנן איך האָבּ געהערט פֿין איער גנבֿה, בּין איך 
אויך אַהער געלומען געװאָר װערן, װאָס עס טוט זיך, צי װײסט 
איר שוין עפּעם, צי נישט. װאָס מיינט איר, מיין ליבּער ר' משה, 
װוער האָט דאָס געלאָנט טון? 

ר' משה איך מין גאָר פּראָכטע, אַזױי װי זי האָט עם 
פֿון אַלדע שװאַרצע יאָר גענומען, אַזױ האָט זי עס װידער צו אַלדע 
שװאַרצע יאָר צוריקגעגעבּן ! אָט פרענט זי, איך פלעג איר תּמיד... 

סערקעלע פאַלם אים אין די רייד אַרֹײן אין לאָזט אים נימ 
אויסרעון - װאָם שמועסט איה דאָ מיט אים? װאָס ער קען אַלץ 
זאָגן ! איך האָבּ עס פּלוצלינג גאָר !אַלײין אַװעלגעגעבּן? איך זאָל 
נישט היינט גאַנץ פֿחי אַליין מיט מיינע אייגענע הענט אַרײנ- 
לייגן אין קעסטל אַריין דאָס שטערנטיפֿל מיט די עװייערליי 
פּערל און צושליכן מוט דעם שליסעלע און האָבּ נאָך ראָס שליטעלע 
צוויי מאָל איבּערגעדרייט, דערנאָך דאָס קעסטל מיף אונטערן /שטרוי 
בי -מור צולאָפּנט אין בּעט אַרונטערגעשטופּט! איך װײיס ניט, 
עמיץ :זאָל מאַלע האָבּן צען קעפּ פֿין עוג מלך הבּשן, העט 
ער זיך אויך נישט געשטויכן, אַז דאָרט שטייט גאָר אַקעסטל, 
אוי װײי מיינע בּוחות! האָט זיך (דען גאָר נאָך פֿאַרלאָפֿן אַװי 
אַמעשה ? איז דען נאָך גאָר אין דער װעלט אַזױ אַ שטראָף דערהערט 
געװאָרן, װי אויף מיר איז דאָ געקומען? 

ר' משה אי, איך האָבּ תּמיד געװאוכט, אַז דער סוף 
װעם אַזױ זיין, איך האָבּ דיר איבּיק געזאָגט: , פערקע! אין דעם 
געלט װעכטו קוין בּרלה נישט האָבּן!" אוי, 8-עג נישט א 
מיר האָכּן זי געלױפֿט מפֿטיר! אױ, הלואי אונזער כוף זאָל 
אַמאָל גוט זיין, 
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סערקעלע צו ר' יוחנן און צו ר' נב ייאלן װאָסם טױיגן מיר 
דאָ זיינע משוגענע רייר? װאָרן ער װוייכט נעבּעך אַלײן װאָס 
ער פּלױדערט? נו, מילא, פֿאַר היינט איז שוין אַן עק, װאָרן 
עם איז שוין אָנדאָס שפּעט, איר מענט אייך שוין גײן געזוני 
טערהייט, נאָר מאָרגן, אם ירצה השם, -בּעט איך אייך, איר זאָלט 
בּיידע װידער קומען צו גיין, װאָרן איך ויפ פֿיל, טאָמער בּאַדאַרף 
מען עפּעס, אוי מיינע כּוחות ! 

ר' ג ב ריאל נ, ט, איך װעל אַװדאי שוין מיט דעם 
בּאַגין דאָ זיין, װאָרן איך װעל {אַװראי נישט קענען שלאָפֿן די 
נאַכֿט. 

ר' יוהנן אך װעל אַזדאי אױך קומען צו גײן, נאָר 
איך בּעט איך נאָך אַ מאָל, סערקעלע: האָט אין זין, װאָס איך 
האָבּ אייך דאָ 8-'ער געבּעטן, װאָרן, קומט מיין שמועה אַפֿיר, 
טוט עס נישט אים, נאָר זיין {טאַטן אין לבֿר צוליבּ, -- איך האָבּ אים 
זייער גוט געקענט, ער איז געװען אַכּשרער יד. 

סערקעלע נ, נ, איך װעל איך שון צוליבּ מון, 

נאַפֿט, גוט נאַכֿט, גייט געזונטערהייט. 

ר' יוחנן א ר' גבריאל בידע מיט אַמאָל גוט נאַכט! 

ט נאַכֿט, ר' משה! זײ גייען אַװעק. 


אַכמער אַרײנקום 
ר' משה, סערקעלע 


סערקעלע משה! משה! דו װילפט מיר נאָך צום 
מ 


איבּערילן דעם טױט מאַלן ! זאָג מיר, װאָם װילסטו? װאָכ װילסמו 
נאָך פֿון מיר האָבּן ? די פֿרעמדע מענטשן זענען אין שטובּ, און 


דו רעדסט דיר זעללע װערטער? זאָג, זאָל איך דיר נישט אפֿשר. - 
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שיקן נאָך דעם רפֿ, אַז דו װאָלכט פֿאַר אים מתודה זין? אױ 
װײ, משה, משה! װאו איז הײן ‏ שלל אַהינגעקימען? -- כֿילעצּן, 
עס איז מיר נאָר אַגרױס חידוש, װאָס דו ששעלסט דיך ניט אַנידער 
אויף דער גאַס פֿאַר איטלעלן אויסשרייען אַלץ װאָ דו װײסט! 
דער טאַטע, עליו השלום, פֿלענט זייער אמת צו זאָגן, אַז מיט 
אַ ייד איז נאָר גוט איֹן שול ואַריין צו גיין. עס גייט אים 
נישט אָן, װאָס איך בּין שוין אַזש לראַנק פֿאַר צרות, אוי 
מיינע כּוחת! זי װײנם װעל איך(קענען די נאַפֿט כֿאָטש אַן אויג 
צוטון 1 עס גייט אים גאָר נישט אָן: האָט מען אים בּאַגנצֿט - 
נו, האָט מען אים בּאַננבֿט! 

ר' משה אױ װײ, װאָס װילסטו פֿון מיר האָבּן, װאָס? 
נו װאָס זאָל איך דיר טון ? איך פֿדעג דיך, -- װייס איך דען װער 
דער גנבֿ אין? 

סערקעלע װאָס טייטשל עס האָט דאָס קינער נישט 
געטון, נאָר דער גנפֿ, הער רעדלעך! אין װען עס זאָל דאָ קומען 
די נאַנצע װעלט פון מינחה און פון מעריב צונאַנד און זאָל מיך 
אָפּשפּאַרן, האָט עס פֿאָרט קיינער נישט געטון, נאָר ער, דער 
אַכּבּראָש, דער גנבֿ: 

ר' מ ש ה אױ! איך װייס שין גאָר נישט װאָס דו 
קענסט אַלץ אױסטראַכטן, פּלוצלינג קען דיר גאָר אינפֿאַלן, אַז 
אויף ;דעם הימל אי אַיריד! װאָס |טייטש? איו דען נאָך דאָ 
אַזױ אַן ערלעכֿער יונג, װי רעדלעך איז? פּלוצלינג איז ער גאָר 
בי דיר געװאָרן אַננפֿ! זאָג מיר, װאָס װילסטו נאָך פֿון אַנדערע 
די עכֿירות אַראָפּנעמען, -- האָסט אפֿשר װײיניק צו טראָגן אָן דיינע? 
אוי, איך, איך האָבּ גענוג. 

סערקעלע א מינע כּוחת! זע נאָר, װאָס פֿאַר 
אַ שלימזַלניק דו בּיזט, אַדונּא, הער נאָר אַלײן צו. װי איך 
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בּין היינט נאָכמיטאָג פונעם שלאָף אױפגעשטאַנען, איז דאָ קײנער 
נישט געווען אין שטוכּ נאָר דער גנכֿ, דער רוצה, מיט דעם שלימזל, 
מיט הינדען, אומשטיינכגעזאָגט; און גי איז .דאָך אַלײן מודה, 
אַז װי זי איז אַרײנגעקומען אין שטוכּ אַרײן, האָט זי נאָר אים 
אַלײין 'דערו'ישט. װאָס ער האָט דאָ געשון, װיל זי דאָך נאָך 
נישט אױסואָגן דעם אמת, און אפֿשר װעט ער מיר דאָס אויך 
אָפּלײיקענען ? האָבּ איך דען נישט מיט מיינע אייגענע אויערן גע* 
הערט, װי ער האָט געזאָגט צו 'דעם פּירעניות, אַז ער איז שיין 
זייער גליקלעך? ער האָט פּערל און דימעטן גענוג? פרעג אים, 
לאָז ער מיר זאָגן אין די |אויגן אַרין, אייבּ עס אִיז ליגנד? דער 
גנבֿ! װאו האָט ער דאָם גענומען, דער רוצה? דער דראַכּ! װאו 
האָט ער גענומען פּערל און דימעטן? װאָס? אַ מלאך האָט אים 
אפשר פונעם הימל עפּעס אַראָפּגעװאָרפן? געזונט זאָל ער אַזױ 
אין זיך האָבּן ! 


ר' מ שה אןו אַז דו װעסט מיר דאָ זאָגן בּין מאָרגן, 
האָט ער עס פֿאָרט נישט געטון -- ער װועט נישט טון אַזױ אַזאַך ! 


ס ער ק ע לע נו גוט, מילא, איך און דו האָימיר עס 
נישט געטון ; אַלטעניו אויך נישט; חיים... האָט דאָך גאָר קײן 
שלל דערצו נישט ; פֿאַר הוהן, כֿאָטש זי איז דאָך גאָר אַן אייס? 
ווערפלינג, װעל איך שװערן, אַז זי איז קיין גנב נישט, -- װאָרן 
זי גײט דאָך איכּער אַלעם תּמיד אַלין, אַװי לאַנג זי איז בי 
מיר, און עס פֿעלט קיין מאָל /נישט אַפֿילו אויף אַ האָר; פֿאַר 
ר' גכריאלן, װייסטו דאָך אַלײין, אַו מען מעג אַפֿלו אומגעציילטע 
רענדלעך אַנירעהלייגן, און סאַנדערע, ער. איז דאָך דעמאָלט גאָר 
געװען אויף דער פּאָטשט; און װייטער איז דאָך קיין שׁום בּן 
אָדם דאָ נישט געוען. נו זאָג זשע איצט דו אַלײן ! איך װיים נישט, 
מען זאָל טאַקע אַנידערזעצן צוויי פּיצעלעך קינדער װעלן זי אויך 
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נישט קענען אַנרערש זאָגן, אַו נאָר אַ היימישער גנבֿ האָט ראָס 
געמון, און דאָס נאָר רעדלעך , אוי װיי ‏ מיינע כּוחות ! פֿאַרשװאַרצט 
און פֿאַרפֿינכטערט בּין איך געװאָרן, אַז (איך האָבּ דיך פֿאַר אַ 
מאַן, און אַז דו עקנסט נאָך זאָגן : ;ער װעט נישט טון אַזױ אַ זאַך 

ה' מ ש ה אָ, יאָ, איך זאָג עס נאָך, ער װעט אַזױ אַן 
עפֿירה נישט מון. 

סערקעלע אַוראי טוט ער גאָר קיין עכירות נישט, 
דער הולטײַ! האָסטו אים װען געזען קושן די מזזה? האָסטו אים 
ווען געהערט בּענטשן , קריאת-שמע לייענען ? -- דאַװנט ער ? |לייגט 
ער תּפֿילין? קושט ער ציצית, װי עס קער צו זיין? װייסט ער, 


װי אַ שבּת, אַיום-שופֿ כּנּנֿור צו האָלטן? זעסטו, װײכּלעך, מייד- 


לעך, אַז ער דערועט, דאָ לעבּט ער, דער דראַכּ! דאָ קװעלט 
ער, דער אױסגעלאַסענער מענטש. נאָר װאַרט נאָר, װאַרט, איך / 
װעל אים שוין בּאַנהאָבּן ! לאָז מען אים נאָר אינפֿירן אין דער 


פּאָליצײ אַרין, לאָז ער נאָר אַפּן אַזױ אַ דרייסיק שטעקנפ, װעט 


ער שוין מודה זיין, דער רוצה! 

ר' ט שׁ ה נו גי שין און טי דיר שׁוין װאָס דו וילפט - 
איך װאַש מיר נאָר דערפון די הענט אָפּ, איך װיל דערפון גאָר- 
נישט װיסן, איך האָבּ שׁוֹין גענוג : לְאָמִיך זען, אַדרכּא, װי-/ח 
װעכט וייטער מיט דיינע שפּעקולאַציעס די וועלט אױספֿירן. טי 
װויל אַװעקנײין. 

סער קעלע מנ: װאו גײסטו, װאל? ר' שמואל. װעט 
ראָך דאָ בּאַלד קומען, װייסטו דען ונישט, אַו מען מוו מאָגן 
גאַנץ פֿרי אײַנרײפֿן אין דער פּאָליצײ אַריין ?-- איך האָבּ דאָך גע- 
שיקט נאָך אים. 

ר. מ שׁ ה שרינּ דיר און טו דיר, װאָם דו װילסט - 
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צו זעלכע מעשיות לענסטו דיר שוין אַלײן אַן עצה געבּן. ער װיל 
ווידער אַװעקגײין, 

פערקעלע שיק מיר כֿאָטש אַריין הינדען. 

ר' מ שה בליבּט שמיין בּיי דער מיר אין קוקט אָן סערקעלען מימ 
דעם גרעסטן כּעס זאָג מיר, װאָס װילספֿו נאָך פֿין דער אָרעמער 
בּאַגולטער יתומה נעכּעך האָבּן?- איז זי דען שוין נישט אין 
דער ערד? 

סער קעלע װאָס האָסטו אַזױ מורא, איך װעל דאָך 
איר דאָ נישט אַ שטיל אָפּבּייסן ? האָּ קיין מורא נישט, איך װעל 
איר גאָרנישט טון, איך װיל נאָר האָבּן, זי זאָל מיר דאָ עפּעם 
צונייען. װאָס ציטערסטו אַזױ איבּער איר? / 

ר' משה הער נאָר, סערקע! איך װעל זי דיר דאָ אַרײנ- 
שיקן, נאָר װעסטו איר הלילה עפּעם װעלן טון, אַװי װי דיין 
טבעלע איז, זאָלסטו װיסן, סערקע, אַז איך בּין דאָ אין דער אַנײ 


דערער שטובּ! ער גיים אַװעק דורך דער טיר, װאָס איז אין דער רעכמער 


זיים, 


ניינטער אַרײנקום 


ס עױקעלע אַלײן 


איך װעל מיט איר פֿריער אַבּיסל (מיט גוטן שמיעסן, טאָמער 
װעט זי מיט גושן מודה זיין ; װעט זי זיך אָבּער האַלשן בּיי אייי 
װאָרט, װינטש איך! מיר אָסור נישט אין איר הוט צו שטעקן! 
האָט זי זיך יאָ פֿאַרליכּט אָן דעם רעדלעכן, וֹעל איך זיי שוין זען 
בּיידע התונה צו מאַכֿן אױך. נישטקשה, ער װעט שין חרשה 
האָכּן, װאָס ער האָט נישט געװאָלט קומען. איך װעל זיי שוין 
בּיידע אויפרייסן, װי די הינט! 


יו 
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צענטער אַרײנקום 


סערקעלע, הינדע 


הינדע בּלייבּט שמיין בּיי דער מיר, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזמ, און 
וויינט, 

ם ערק עלפ לם נאָר אַהער, הינדעלע! קים אַהעף-- 
נענטער -- נאָך גענטער -- האָבּ קיין, מורא עישט, קום ואַהער ‏ - 
נענטער -- נאָך נענטער -- אַזױ, זעץ דיך האָ, מיין לעבּן, נעבּן מיר 
אַנידער אויף דער קאַנאַפּע. | 


הינדע גייט מיט מורא אַלעמאָל בּיסלעכווייז נעענטער און זעצם זיך. 


סערקעלע האָסטו שון געטרונקען דאָס בּיסל קאַװע, 
מיין האַרץ? זעסטו, איך האָבּ דיר גאָר פֿאַרגעסן צוקער אַרײנ. 
צושיקן... 


ה ינדע װיינט הויך און קושט פערקעלען די האַנט. 


סערקעלע אַכט קלאָמערטט הע?הע-הע, נו גי שױן, 
נאַר, װיין נישט. איך װיים אַלײן, אַזן עס אַרט דיך זייער, װאָס 
איך האָבּ דאָ אַװוי אַ גהויסן שאָהן ;געהאַט ; נאָר פֿונדעפטװעגן בֹּאַ- 
דאַרפֿכטו נישט אַזױ צו װיינען, די קענפט דאָך מיר נאָך הלילה 
והס קראַנק װערן, און װאָס איז והאָס עפּעס, אַסך בּרידערנטעכֿטער 
האָכּ איך דאָס? -- אוי מיינע כּוהות !-- עס טוט מיר נאָר איין זאַך 
בּאַנג -- די דימעטענע . אוירינגלעך און די קלינע פּערעלעך מיט 
דעם פאָרמאָאַרל -- װאָס איך האָכּ מיר תּמיד געחזרט, אַו װען 
דו װעכט אם ירצה השם אַכּלה װערן, װעל איך זי דיר שענקען-- 
האָנּ איך אויך ערשט אייערנעטן אין דעם קעסשל אַרינגעלײגט, 
אוי וויי ‏ מיינע כּוהות ! זי קוקם הינדען 2 טאַרק אין פּנים אַריין, זיי שווייגן 
בּיידע אַ פּאָר מינום נאַנץ שטיל, 
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ה ינדע ממעני! איר האָט דאָך מיך עפּעס געהײסן 
אַרײנקומען, איך זאָל עפּעס צונייען ? װאָס זְאֶל איך צונייען? 
סערק עלע עס װעט נאָך, מיין לעבּן, צים זין 
מאָרגן אויך. הער נאָר צו, מיין קונד! איך זאָג דיר דעם אמת, 
איך האָבּ מיר שוין לאַנג אַ מפבָּנה געמאַכט ר := מיך מיט דיר, 
מיין האַרץ, אַ ביל צעשמועסן ; דו װייסט דאָך, אַז הוץ דעם אַלעם 
װאָס דו בּיזט נעבּעך אַװי יונג פֿאַריתומט געװאָרן האָסט קײן 
טאַטן און קיין מאַמען נישט זי װישט זיך די אינן און העסט גע* 
קענט, הלילה וחם, צו װער װײיסט װאָס נאָך קומען, װען איך 
זאָל דיך נישט געװען צו מיר אין מין הױו אַריננעמען, ‏ - 
אוי מיינע כּוחות ! -- איך מין חוץ דעם 8 האָבּ איך דיך דאָך 
אַזױ לש טאַקע װי מיין אייגן קינד, און מיר דאַכט זיך, אַ 
דו אַלײין קענסט נישט זאָגן, אַז דו האָסט װען בּיי מיר אַ קשיוודע 
אל װאָס, איך בּייזער מיך אַמאָל אויף דיר? דאָס, מיין 
לעבּן, װעסטו, דאַֿט זי מיר, אַלײן איינזען, אַז איך מיין אַלץ 
נאָר דיר לטונֿה. װאָרן דו בּיזט דאָך גאָר קיין נאַר נישט און 
זעכט דאָך, פֿאַרװאָס אַרט מיך נישט, אַז איך זע אַ פֿרעמה קינד 
עפּעם אַ נאַרישקײט טון? פֿאַרװאָס? װײל איך דערמאַן מיך, אַז 
אַזױ װי איינער רעדט ,רבּי! די קן איז אייער". 
הינדע וויינם און קושט סערקעלען די האַנט, 
סערקעלע מלא, זעסטו דאָך אַלין, אַז לאָטש איך 
װייז נישט אַרױים, אָכּער אינעװײיניק; אין האַרצן כּיזשו מיר איינ- 
געבּאַקן, האָכּ איך דיך אַזױ ליבּ װי מיך אי הו זאָלסט נאָר 
װעלן גוט און פֿחום זיין, ‏ װי זיין ליבּער הײליקער נאָמען געבּאָטן 
האָט, אוי מיינע כּוהות ! װאָס פֿאַרלאַנג איך דען, מיי ן לעבּן, פֿון 
דיר, װאָס? איך = נג דאָך דאָ נישט פֿון דיר, אַז דו זאָלסט, 
חלילה וחם, איבּערן דאַך אַריבּערשפּרינגען, -- איך װיל נאָר האָבּן, 
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דו זאָלסט מיר דערציילן איטלעכעם פּיצעלע, װאָכ דו װײסט נאָר 
פֿין אים -- פֿון רעדלעכֿן, מיין איך. און גלייבּ מיר, זאָל מיך גאָט 
שמראָפֿן אויף מיינע יונגע יאָר, אויבּ (עם װעט דיר, אָרער אַפֿילו 
אים כאָטש אַ האָר ג עקרימט װערן ; װאָרן װאָס אין דאָס עפּעם - 
אַ נאַר בּין איך ? איך װייס נישט? און אַז מען מאַכֿט יאָ שיין אַמאָל 
אַ קליין פֿעלערל, מיינסטו, עס איז עפּעס חַיות ? אָסור. דער מענטש 
איז דאָך קיין מלאך נישט. נישטקשה, מיין לעבּן, פֿאַר מיר האָט 
אָמור נישט אױפֿױך, מענסט מיר אַלץ דערציילן. 


ה ינד ע גלדענע מומעניו, בּייוערט אייך נאָר נישט, 
װעל איך אייך שוֹפָן אַלץ דערציילן ! איך װיים, אַז װען איר װעט 
מיך נאָר אויפהערן, װעש איר מיר אַװדאי מיהל זיין, זי קושמ 
מערקעלען די האַנט איר זענט דאָך מיין האַרצעדיקן טאַטנס שוועסטער ; 
איך װיים אַליין, אַז איך האָבּ זײיער אַגרויסע עוולה געמין, װאָס 
איך האָכּ אייך בּיז אַהער נישט דערציילט. 

פערקעלע וו נ, האָבּגאָר קיין מויא נישט, דערצייל 
מיר נאָר אַליץ, אָבּער נאָר דעם אֹמֵת; דעם אמת, מיין לעבּן, 
האָט גאָט ליבּ, װעסטו װען, מיין ‏ קינד, אַן װעפט קין הרשה 
נישט האָבּן, אוי מיינע כּוחות ! | 

הינדע עס װעש זיין אין דעם אַיאָר צװײ, װען איר 
זענט געװען אין װאַרעמבּאָר, געדענקט איר? געדענקט איר?-- 
בִּין איך דעמאָלט, װי איר װייסט, עפּעס שלאַף געװאָרן ; איר זענט 
נישט געװען, און דער פעטער זאָל לעכּן איז אויך גראָר געהאַט 
ערגעץ אַװעקגעפאָרן: דערװײיל איז מיר אין מיין קרענק אַלעמאָל 
ערגער געװאָרן, אַזױ, אַז איך האָבּ שוין גאָר קיין כּוה נישט 
געהאַט אַפֿילו אַרומצוגײן איבּער דער שטובּ, רעדלעך אָבּער פֿלעגט-- 
איך בּעט אייך, מומעניו, בּייזערט אייך נאָר נישט... 


ס ער קעלע דעצייל נאָר, דערצייל װייטער -- נו? איך 
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װעל מיך אָסור נישט בייזערן, בּיזט דאָך אַנאַר, אַז איך שװער 
מיך ? ידו ווייסט דאָך, אַז אַשבֿעה (איז בּיי מיר זייער טיער, 
דערצייל נאָר, דערצייל, -- רעדלעך אָבּער פלעגט... 


הינ דע רעדלעך אָבּער פֿלעגט טאָג און נאַכֿט בי 
מיר צו זיצן, ער האָט מיר שוין איין מאָל געהאַט געזאָגט, אַז איך 
זאָל מיר לאָזן רופֿן אַ דאָקטער, , איך", האָט ער געזאָגט, / האָבּ 
זייער מורא, הינדעלע, אַז 'דו בּיזט זיער קראַנק", -- איך האָבּ 
מיך אָבּער זייער געשעמט פֿאַר אים צו זאָגן, אַז איך האָבּ קױין 
געלט נישט צן בּאַצאָלן- דעם דאָקטער. װי ער האָט אָבּער געוען, 
אַז עס װערט מיר אַלע טאָג {ערגער, איז ער געגאַנגען און האָט מיר 
געבּראַכט צו פֿירן אַ דאָקטער. איך בּין דערנאָך געלעגן און האָבּ 
גאָר נישט געואוסט װאָס עס טוט זיך מיט מיר. ערשט, אַז 
איך האָכּ אָנגעהױבּן עפּעס צו מיר צו לומען, האָט טיר ערשט 
חיים דערציילט, װי איך האָכּ אַלץ גערעדט אויס דעם װעג, און 
אַז איך ליג שוין צװעלעף טאָג אין בּעם, און אַז איך בּין שון 
איין מאָל אַזױ הרובֿ געװען, אַז דעדלעך האָט זייער געיאָמערט 
און האָט געחפֿן דריי דאָקטורים, און אַז איך האָגּ זייער אַכך 
אײַנגעמענישן פֿון דער אַפּטײק גענומען, קורץ, עם אין גאָר קיין 
קאַטאָװעס נישט געווען, װאָס איך האָבּ אַלץ געקאָסט. איך בִּין 
דערנאָך, געלױבּט צו גאָט, געזונט געװאָרן אין האָכּ ערשט דער- 
נאָך געװאָר געװאָרן, אַז דאָס איז אַלץ געווען פֿאַר רעדלעכֿס געלט, 
ער האָט פון מינעטװעגן גאַנצע נעכט נישט געשלאָפן און אַלע 
זיינע לליידער און זאַכֿן, אַפֿלו דאָס זייגערל, פֿאַרקױפֿט. איך 
האָבּ עטלעכֿע מאָל געבּעטן און האָבּ אים געזאָגט, אַז איך װעל 
זען אים דאָם בּיסלעכֿװײז אָפּצוגענּן, װאָס איך האָבּ אים גע" 
קאָסט... 


פערקעלע פאָלם אר אין די ריד אַרײין נו װאָס אין? 


12 


בּיי איטלעכֿן מענטש איז זיין געזונט ‏ דאָםס טייערסטע, נו װאָס 
איז, מיין לעבּן, האָסטו |אים פֿאַר דאָס אַצינד געהייסן נעמען 
דאָס קעסטעלע מיט דעם צירונג, נישט װאָר, מיין קינד!? 

הינדע קקט אָן מערקעלען װאָס? זאָל גאָט היטן, איך האָנּ 
פֿאַרקױפֿט די אוירינגלעך. װאָס איך האָבּ געהאַט פֿון דער מאַמען 
עליה השלום ער האָט אָבּער קיין איינציקן קרײַצער נישט געװאָלט 
נעמען בּיי מיה. געזאָגט האָט ער אָבּער, אַז פֿין מיינעשועגן װאָלט 
ער זיין גאַנץ לעבּן איך אַװעקגעגעבּן, /אין . איֹך בּאַלײידיק אים 
זייער, אַז איך װיל אים אָפּגעבּן. !;און פֿין דעמאָלט אָן.. ‏ 7 
בּלײיבּט פּלוצלינג שטיל שמיין און שעמט זיך:.. 

סערקעלע נל װאָס פֿין דעמאָלט אָן? 

ה י נ ד ע און פֿין דעמאָלט אָן האָבּ אי ערשט אָנגעהױיבּן 
איינצוזען, װי ליבּ ער האָט מיך. זי קיקט סעיקעלען שטאַרק אָן. 


ס ער ק על ע נו יאָ, דאָס איז שין רעלט; װאָס האָט 
איר אָבּער היינט נאָכֿמיטאָג דאָ געטון, הע? 


ה ינ ד ע גילדענע מומעניו! איך װעל אייך זאָגן דעם 
רעכֿשן אמת. ער איז דאָ געוועזן און האָט מיר געזאָגט, אַו ער 
זשאַלעװעט מיך, װאָס איך ליד בּיי אייך זייער גרויסע צרות, 
אַן איר פֿאַדגינט מיר נישט אַפֿילו דאָס בּיסל עסן; האָכּ איך 
אים געזאָגט, אַז עס איז גאָר ליגנד, אַז ער איז זיך גאָר מועה, 
אַדרבּא, איר זענט זייער גוט קייגן מיר. האָט ער מיך פאַר די ריד 
אָנגעהױבּן זייער צו איבּערבּעטן און האָט מיר אַ... אַקיש געגעבּן. 
האָבּ איך אָבּער מורא געהאַט, עם זאָל נישט עמעץ גראָר אָנקומען, 
האָג איך אים זייער געבּעטן, ער זאָל מיך אָפּלאָון, האָט ער נישט 
געװאָלט, האָבּ איך אים װידער געבּעטן, און װײים אַלין נישט, 


װי איך פֿאַל אוס... אים אויך אַקוש צו גענּן.... זי בּלייבּט שפיל 
שמיין און שעמם זיך, 
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סערקעלע אַלץ אמת. שױן אַבּיסל מימ כּעס איך בּין 
דיר שוין דאָס אויך מוחל; װאָס האָט ער אָנּער געואָגט, אַו 
ער האָט פּערל און דימעטן גענוג? האָט ער דען שין דעמאָלט 
געהאַט גענומען דאָס קעסטל מיט צירונג, הע? 

ה י נ ד ע פּלוצלינג ! װי פֿאַלט איר אויס, ער װעט פּלוצ- 
לונג נעמען איער קעסטל מיט ציחונג ?-- ער? ער וייסט גאָר נישט 
פֿון דער גאַנצער מעשה; ער האָט נאָר געזאָגט, אַז װען איך האָבּ 
אים ליבּ, מאָג שוין די גאַנצע װעלט האָבּן פּערל און דימעטן, 
װיפֿל זי װילן, - אַז ער האָט נאָר מיך, האָט ער שוין פּערל און 
דימעטן גענוג ! 

ס ע ר ק על ע און מיין קעסשל ‏ מיט צירונג װאו אין? 

ה יינ ד ע װאָס פֿרענט איר מיך? װייס איך? 

סערקעלע גים זיך פּלוצלינג אַ שמעל אויף מיט כּעם װאָם? 
דו וייפט ניִשט? דו װייסט נישט, אַז רעדלעך האָט געגנבֿעט 
מיין צירונג ? וועמען װוילסטו דאָס נאַרן, דו לײַדאַטשקע1? רז מיינסט. 
אפֿשר װײַל איך האָבּ בּיז אַהער {מיט גוטן געשמועסט, טיינסטו, 
אַז דו װעפט מיך שוין גאָר (אָפּנאַרן ? איך װעל דיר אָבּער װייזן, 
אַז איך הייס סערקע! זי שריים אַלע מאָל העכער מיט דעם גרעםטן כּעם 
װאַרט נאָר, ,איך װעל אים נאָר לאָזן קויטעלעך אױף די הענט 
און אויף די פֿ'ם אָנטון, ער וועט שוין זאָגן דעם אמת ! לאָז מען 
אים נאָר אַזױ אַרײנװאַרפֿן אַ פּאָר הונדערט קאַנטשיקעס, אַו דאָס 
לאָכֿעדיקע דם זאָל פֿון אים רינען װי װאַסער, װעט ער שױן 
זאָגן, װאו מיַן עירונג איז! שטיקוייז װעל. איך לאָזן פֿון אים 
לעבּעדיקערהייט רייסן, און הו, דו גנבֿטע, מוזט שמיין דערבּיי 
און צוזען, צוהערן מוטו, דו בּעסטיע, וי ער װעש קויטשען 
און שרייען, אַז דאָס קול װעט גיין בּיז אין. הימל אַרין ! פֿאַר- 
פוילן װעל איך אים לאָזן אין קרימינאַל, און דו, אויסוערפלינג, 
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וועסט אַלע טאָג מוזן פֿון אים קופּעפװײז די װערעם אַראָפּשאַרן ! 
ניין,, איך װעל נישט רוען, איך װעל נישט זשאַלעװען, איך װעל 
נאָך לייגן דאָפ לעצּעדיקע אויף דעם טױטן, איך װעל מיך צום 
איבּעריקן בּדלות שטעלן, און דאָס מייניקע-- מוז עֶר מיר אָפ- 
געבּן! 

ה ינדע האָט זיך זייער דערשראָקן און האָט זיך מים בּיירע הענט 
דאָם פּנים פאַרהאַלמן; פּלוצלינג לויפט זי צו צו סערקעלען אין פאַלט פאַר אִיר 
אַנידער אויף דער ערד מומענו! גילדענע מומעניו ! -- ניין -- ניין -- 
ניין -- איך קען -- שוין לענגער- נישט -- איסהאַלטן -- ניין, מומעניו! 

ספערקעלע שריים זייער הויך, מים דעם גרעסטן כּעם נו, זאָג 
זשע מיר תּיכֹּף, וואו איז מיין ;צירונג ?-- וואו האָט עס רעדלעך אַהינ- 
געטון ? זאָג, װאו איז מיין האָבּ? וואו איז מיין פּראַצץ? 

הינדע שמיײם אױף או ציטערס ניין -- ניין -- רעדליך = 
איז -- נישט -- קין - גנבֿ! 

סערקעלע לויפם צו צו הינדען און הייבּם אויף בּיירע הענם און 
וויל זי שלאָגן, דערווייל גיט זיך אַן עפן די מיר װאָס איו אין דער רעכטער 
זייט, און ר' משה קומט אַריין צו לויפן און גיט סערקעלען אַ װאָרף אַנידער אייף 
דער קאַנאַפּע און כאַפּט הינדען בּיי דער האַנם און לויפט מים איר אַװעק דורך 
דער מיר װאָס ער איז געקומען; סערקעלע שריים נאַנץ הויך, מים אַ יעמער. 
לעך קול אוי װיי ! אוי װיי פיינע כּוהות! דער פאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 


סוף פון דעם פערמן אוים צי 


פיפמטער אויפצי 


דער אַנדערער מאָג אין דער פרי. עם קומט פאָר אַגעסל, מען 
זעמם דעם אָפּענעם מויער און די פענמטער פון ר' שמעלקע מרויי 
ניקם אַינפּאָרהױז,. אויף אַ לאָדן פון אַפענסטער שמיים אויפ' 
געטאָלט, װי די מרגלים מראָגן אויף דראָנגען אַ גרויסן בּונט 
װיינטרױיבּן, יאון אונטערגעשריבּען מים גדויסע אותיות / שמעלקע 
טרױיניקםזי, פאַר דער מיר שמיימ אַ גרויסע בּאַנקי 


ערשטער אַרײנקום 


דער פּרעמדער אֵלין 

ער זיצם פאַר דער מיר, אויף דער בּאַנק, האַלבּ אויסגעטון און האַלבּ 
נאָך װי אַ װעגסמאַן אָגנעמון אין דיימשע קליידער איך בּין אױספעראָרדענט- 
ליך מידע. דאַס װאַר איינע רייזע!: טאָג אונד נאַכֿט צו לאַנר 
אונד צו װאַספער, אָרנע אירגענדװאָ רעפֿט אויסצורוהען -- דאָך דעם 
אַללמעפטיגען זײ עס געדאַנקט, איך בּין נון װידער, נאַך פֿער* 
פלאָססענען זעקס יאַהרען, אין מײינער הײמאַט. װי מיר היר אַללעס 
זאָ פֿערענדערט, פֿערבּעססערט , יאַ פֿערשענערט, קענט איך ואַ" 
גען,. פֿאָרקאָממט, די שטראַפען -- װי זױבּער, די הייזער -- װי נידליך 
אונד שעהן ! גאָסט ! ענטשפּריכֿט אויך דאַס איננערע דעם אייפערען ? 
זאָנדערבּאַר ! װאַרהאַפֿטיג זאָנדערבּאַר גענוג איזש עם, דאַס נאַך 
זאָ פֿילען מאַרטערפֿאָללען יאַהרען, נאַך דיזעם אױפפעראָררענט. 
ליכֿען שמאַפֿטען אונד זעהנען נאַך דעם ליבּלינג מיינעם הערצענם, 
איך מיך ניכֿט איין מאַהל? געטרויע ערקונדיגונגען איבּער איהר בע* 


פֿינדען איינצוציהען. ער שוויינט אַ בּיסט שמיל און טראַכט נאָך װליבּעם 
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קונד! װי ערגינג (עס דיר היר װעהרענד דער צייט מיינער אַבֹּ" 
װעזענהייט? האַט דנע געזונדהייט מיט מיינעם רייכטומע גלייכען 
שריטט געהאַלטען ? האָלרעס טעכטערכען : װיא זיהסט דוא דען יעצט 
אויס?-- איזט דער צאַרטע שפּרעסלינג צום האָפֿפֿנונגספֿאָללען בּיימ. 
כען הערױפגעװאַקסען ? בּיזט דו דעם ואונשע רײנעס דיך איבּער 
אַללעס ליבּענדען פֿאַטערם געמעס זיינער גי פֿערגעסליכֿען זעליגען 
רחלע עהנליך געװאָרדען? אָדער... ‏ ער בלײבט זיצן נאַנק פרױיעריק 
פאַרמראַכט, דערנאָך גיט ער זיך אַכאַפּ אױיף ניין, ניין, װעג מיט 
ריזעם העללישען געראַנקען. אָ אַללגיטיגער שעפּפֿער, דער דו מיר 
זאָ אָפֿט אין מיינער נאָט בּייגעשטאַנדען, היממלישער פֿאַטער ואַללער 
װעזען ! נעהמע מיר היינען. זעעגען, מיינע געזונדהייט, מיין לעבּן, 


נעהמע מיר אַללעס, אַללעפ, נור דיזעם ליבּע, דיזעס /שעהנע קינד 


ניפֿט; ער שוייגט אַ בּיסל שטיל, 


צוויימער אַרײנקום 
דער פרעמדער, ר' שמעלקע 


א שמעלקע קוממ פון דער גאַם מיט אַ שמעקן אין דער האַנם 
און װיל גיין אין מיר אַרײן; ער בּלייבּט שמיין, װי ער דערזעמ דעם פרעמדף 
אָ װאַ: גוט --גאָט בּרוך הוא, האָט דאָך מיר כּאַסערט אַגאַשט! 
ער נעמט אַראָפּ דעם ספּאָדעק און ניינט זיך גאַנץ מיף פאַר דעם פרעמרן 
װיטאַמי פּאַנאַ דאָבּראָרזיעיאַ, יאַק סיע יאַסניע װעלמאָזשני פּאַן ראָ= 
בּראָרזע מאַ? 

פרעמדער זעם נאָך נישט ר' שמעלקען און שמועסט װיימער צו 
זיך אלײן װאַם װערע מיין גליק, מיין לעבּען, אָהנע דיזעם קינדע? 


א שמעלקע צו זיך אין דער שמיל אַדאַ! ער אין זיך 
אַ דייטס ! 
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פרעמדער קוקט זיך אום און דעיזעם ר' שטעלפען זינד 
זי פֿיללײכט דער װירט דיזעם הױזעס? 

יי שמעלקע ניים נעענטער צו צו דעם פרעמדן און נייגם זיך 
ווידער אַזױ װי פריער; ער בּלייבּט שמיין פאַר דעם פרעמדן און רעדט צו אים' 
אַנץ געטװעד- יַ, מײן האַר! זײיען זי מיר גאָר סיין װילקאָמען, 
אייערע גנאָדן ! װאָס סאַפֿן, װאָס בּאַפּעלן אייערע גנאָדן 1 יא סיינע, 
פֿײינע, געמאָלטע, ליכֿטיקע צימערל, אַ פּרעכטיקע סטאַל, פֿריס היי, 
אַ ואוילע האָבּער, אַהערלעכע עסן און טרינקען, װעלכֿעש אייערע 
ננאָדען זיך װינסן, אַגוטע אַלטיטסקע מעד, אַ װיטראַונע גלע* 
זעלע װיין, פֿון די װאוילע גאַטונקעם, -- סאַפֿן נאָר אייערע גנאָרן ‏ 
בּאַפֿעלן נאָר ‏ אייערע גנאָדן ! אַ גלייך, אַבּאַלד װעט מען 'זיך לױפֿן 
און בּרענגען צו טראָגן אַ טסיַ, אַ קאַװע, אַ סטאַרקע גלעזל פּאָנטס, 
אַליקװער, אַ סווייצער קעז, אַ סטאָק מאַרינאַט, אַן אָנגאַריכע בּראָנרזע, 
אַ לענדעריסן הערינג, אַלץ, אַלץ קענען זיך אייערע גנאָרן בּאַקומען 
בּיי דעם גראָבּן סמעלקע טרױיניקס, און גאָךְ פֿאַר אַ ספּאָט געלט, 
סאַפֿן נאָר אייערע גנאָדן: בּאַפֿעלן נאָר אייערע גנאָדן! ' 

פ ר עמד עך צו זיך אין דער טפיל גס פֿרײט מיך אונגעמיין, 
דאַם מאַן מיך אין דיזער טראַכֿט היר ניכט מעהר ערקענט! הױר 
צו ר' טמעלקען איר זענט אייך טועה, מיין ליבּער ר' שמעלקע! 
איך בּין אַייר. 

- שמעלקע מום זיך גאַנץ געשווינד אָן דעם ספּאָרעק אַ יירל ! 
צו זיך אין דער שמיל ‏ מיין בּייזער חלום צו זיין קאָפּ זאָל זיך אָנהײבּן 
אױישלאָזן,. איך העט זיך געסװאָרן -- אַ סלאַכֿציץ! ער זעצט זיך 
אַנידער לעבּן דעם פרעמדן און גיט אים די האַנט סלוםעליפֿם! פֿין װאַנעט 
זייטס איר זיך ? װאואַהין פאָרט איר זיך ? 

פרעמדער עלכם השלום! איך לום דאָ נישט ווייט פֿון 
וי וִ 
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ר' שטע לק ע זייטס איר זיך אפֿסר אַ לאַרדאָגער? |האָט 
איר ניט חזיר:האָר, חלב, עניס, יוכטן אָדער בּאַקאַליעס צו פאַר- 
לױפֿן ? 


פרעמדער נין, אך האָבּ גאָרנישט צו פֿאַרקױפֿן. 


ר' ש מ ע ל ק ע אָדער כּאַדאַרפֿט איר זיך אפֿמר בי 
אונז עפּעם צו קױפֿן? סניט:שחורה, צעלניק, געװאַנד און אפֿסר 
נאָר קאָשעשקן-- ניין ? זאָגט זיך נאָר מיר, איך װעל ויך מימ 
אייך גיין, איך װיל זיך אייך װייזן, װעט איר זיך כּוודאי אַלץ 
נּחצי-חינם לױפֿן, זאָגטם נאָר, זאָגטס, װאָס װילט איר זיך בּײ 
אונז אין דער לעמבּערג האַנחלען ? איך בּין זיך אַ:מֿין גדול אויף 
כּל מיני שהורות, 

פרעמדעד איך דאַרף איצט גאָרנישט צו קויפן, איך װיל 
אייך נאָר בּעטן, אױבּ איר האָט נישט עפּעס אַ בּאַזונדערע סטאַנציע 
פֿון מיינעמװעגן ? 

ר' ש מ על קע פֿון אייערטװעגן? ניין, ניטאָ. ער װיל 
אַװעקגיין; 

פ ר ע מ ד ע ר טאָמער יאָ, איך װעל אייך גוט בּאַצאָלן, 
כילעבּן. | 

ר' שמ על קע נין, ניין, ניסטאָ. איך מיין, אַז איר 
זייטס אויך גאָר סלעכט אַהער פאַרפאָרן. 

פר ע מ ד ע ר איר האָט דאָך אָבּער ערשט אַלײן געזאָגט, 
אַז איר האָט יאָ זייער אַ שיין געמאָלט שטיבּעלע? 

ר' ש מ על ק ע נו יאָ, איך האָכּ זיך טאַקע אַסך זייער 
סיינע שטיבּעלעך, אָבּער נאָר פֿון סלאַכציצעס װעגן, -- היינט איז 
זיך ניי מיר די צייט פֿון רי קאָנטראַקטעס. ער װיל אַװעקגיין און 
מאַכט אוים דעם פרעמדן חוזק ניסטלסה, מין ליבּער ר קרובֿ, אייערע 
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מאַרפּאַט אַלפֿים קערבּלעך מעגט איר אַפֿילו דאָרט הינטן אין די 
סענקסטובּ אויך אַנידערלײגן, עס װעט זײ אײך, אָסור חויר, קינער 
ניכט בּאַננבֿענען ! ער לאַכט, 

פֿרעמדער אַנשלױפֿט נאָר נישט, קומט נאָר אַהער, 
איך װעל אייך נאָר עפּעס זאָגן, אַנטלױפֿט נאָר נישט, קימש נאָר 
אַהער,. נאָר אויף איין װאָרט! 

"" שמעלקע קימט צוריק צו גיין נו, װאָם? 

פֿר עמ ד ער װאָס אַנטלױפֿט איר? זעצט אייך נאָר דאָ 
נעבּן מיר אַבּיסל ‏ אַנידער. 

ר' שמעלקע מ עס נו זאָגטם, זאָגטס, װאָס װילט 
איר 2 איך האָבּ זיך קיין צייט ניפט מיט אייך דאָ אַסך צו בּאַ 
לאַמוצען, היינט איז זיך בּיי מיר אַמינוט אַ שעה, וֹאַ שׁעָה - אַ 
טאָג, ‏ אַ טאָג -- דאָס מינדשטע אַרענדל. 


פר עמ ד ער איך װעל אייך זאָגן גאָר דעם אמת, איך 
לום דאָ אַצינד פֿין זייער אַ װייטן װעג; איך בִּין געפֿאָרן טאָג 
און נאַכֿט, אַצינד בּין איך זייער מיה און העט מיך גערן ערגעץ 
נאָר אויסגערוט. בּעט איך איך, מײן לינּער ר' שמעלקע: גיט 
מיר אַ בּאַזונדער שטיבּל, עס מעג זיין װאו עס ואיז, אַנּי איך 
זאָל מיך נאָר האָכּן װאו אויסצוהען ; איך װעל אייך אַװדאי זייער 
גוט בּאַצאָלן, אפֿשר בּעסער, װי אַגריפער שררה, קורץ - איך 
װעל אייך געבּן װיפֿל איר װילט אַלין. 

ר' שמ על קע איך קען זיך פיין די יידיסע צאָלעכֿץ; 
װיפֿל קענט איר זיך גאָר גענּן פֿאַר אַמעת-לעת ? און װי לאַנג 
קענט איר זיך גאָר אױפֿהאַלטן אַסטיבּעלע 1 זאָגטם, זאָגטם ! 

פרעמדער +ציזיך אין דער שמיל אוים דיזער נאָט מ'ס 
! מיר איינע ליגע העלפֿען, הייך צו ר' שמעלקען איך קען אייך אַליין 
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נאָך נישט רעכט זאָגן, װי לאַנג איך װעל הי דאַרפֿן צו בּליבּן, 
װאָרן איך מוז דאָ װאַרטן אױף אַגראַף, װאָס האָט מיך דאָ בֹּאַ- 
שטעלט ; ער װעט אַװדאי אַהער קומען הײנט אָדער מאָרנן, ער 
װעט דאָ לומען מיט אַגהיסן הױף, איר װעט פֿין אים אַװדאי 
זייער אַ סך לייזן, װאָרן ער איז זייער רייך, איר מעגט טיר גלייבּן, 
אַז איר װעט צו נאים נישט צוליגן. 


ר' ש מ עלקע אַזױ? נו, אַײדל צוליבּ מוז מען ױך 
סוין אַלץ טון, פֿלעגט דער בּערדיטסעווער עליו-הסלום צו זאָגן; 
נו, איך װעל זיך אייך סוין גענּן אַסטיבּעלע, עס איז פּראַװדע 
אַ ביפעלע נעבּן דער סטאַל, אָבּער פֿאַר אַ יידל איז עפ גענוג אַ 
סיין סטיבּעלע ; איר װעט זיך מיר נאָר געבּן אַכּט רײַניסלעך אַ 
װאָך, פֿילעבּן גאָר בּהינם, נאָר עס איז דאָך נאַסע נאמָנה, װאָס 
טוט מען ניסט אַלץ פון אַיידלס װעגן? 


פר ע מ ד ער +צוזיך אין דער שמיל װען דיזעם בּהינם 
הייסט, װאַס קאַן נאָך בּעצאַהלונג הייסען? 


ר' שמ על קע װאָס? איר זײיטם אייך ערפט מיסבֿ, 
געפֿעלט אייך אפֿסר ניסט? ער װיל אַװעקגײן נו, גייטס, װכֿטם 
אייך ערגעץ אַנדערס וועלוועלער, און אפֿסר װילט איר גאר בּחינם -- 
גייט זיך אין די אורהים-הויז אַריין, דאָרט בּיי דער סול װאוינט 
דער גבֹּאי, ו 

פר עמד ער האַלט אים בּיי דער האַנט און לאָזט אים נישט אַװעקגײן 
נו, ט, איך װעל אייך שוין געבּן אַכֿט רײַניש, הייכט נאָר שוין 
מיינע זאַכֿן אַהין טראָגן. 


ר' שמעלקע נ, נ, מען װעט זיך כוין טראָגן, גיט 
זיך נאָר פֿריער אַהער די מטבּע. | 


פרעמדער נעמט אַראָפּ פון זיך אַ בּיינאַרמל מיםט געלט און גים 
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ר' שמעלקען אַרױם אַ רענדל נאַ! דאָ האָט איר אַ רענרל, און לאָז די 
רעשט בּלייבּן בַּיי אייך בּיז צום השכּן. 

א שמעלקע מאַכט העוויות, װי איינער װאָס אי מלא שמחה 
אָ װאַ! כאַמע רענדלעך ! ער נעממ צו דאָס רענדל נו, נו, סוין גוט! 
ער װענס דאָס רענדל אין דער האַנם און שריים אַרײן דוררך דעם פענםמער 
בּערל ! טראָג זיך אַרין די זאַכֿן, דעם דייטפן סוהרט זאַכֿן אין הי 
כיינע געמאָלטע סמיבּעלע. צום פרעמדן איר זאָלט ומיר מאַריך 
ימים ופנים זיין, מה סמיך? װי הייסט איךר? 


פרעמדער אך הײם עי אי זיך אַבּיסל מישב איך 
היים שלמה גוטהערץ. 

ר' ש מ על קע גוטהערץ! גוטהערץ! אפֿסר נאָר אַ קרו 
פֿין די רי דוד גושהערץ, װאָס איז זיך פֿאַר עטלעכע יאָרן אַװעק 
פֿון אינז? 


פר עמ ד ע ר איך קען אייך נישט זאָגן, צי יאָ, צי ניין, 
נאָר עילר שכֿהתּי, איר האָט דאָך עפּעס פֿריער געזאָגט, אַז איר 
האָט אַגום גלעזל װיין? 


ר' שמ עלקע אי װי אַװײן! אײ װײ אַװין! איך 
זאָג אייך אַ װיטראַװנע, אַ זיסינקע, אַ סטאַרקע, גאָר אַ מאַפליס ! און , 
כ'לעכּן, כּסדר אויך ; דער סאַװראַניער רבּי, זאָל מאַריך ימים וסנים 
זיין, איז אַמאָל הי געווען, האָט ער אָסור קוין אַנדערע װיין ניסט 
געװאָלט מרינלען, נאָר די מיינע; איך האָבּ זיך בּיי דעם צריק 
געלייזט אַפך געלט. איר קענט זיך בּיי מיר קריגן אַלערלײ גאַ- 
טונקעס: אי רויטע, אי װייסע, צו צװיי רײַניס, צו פֿיר ריניס 
און צו אַכט רינים אַ בּוטעלקעלע אויך. 


פרעמדער נו הײסט נאָר אַהער בּרענגען אַבּוטעלקעלע 
װיין פֿאַר פֿיר רייניש מיט צװיי גלעזלעך. | 
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ר' שמ עלק'ע מט צװײ גלעולעך? בּאַלר, זאַראַם, 
תּיכף { ער שריים אַרײן דווך דעם פענסטער בּערל ! נּרענג זיך נאָל 
געסווינט אַ בוטעלקעלע װין , פון רי גוטע, מיט צװײ גלעזלעך, 
הערכטו ? פֿאַר פֿיר רייניס, פֿון די גאַנץ גוטע, און מיט צװיי 
גלעזלעך, הערסטו? ער זעצם זיך אַנידער לעכּן דעם פרעמדן איך זאָג 
אייך, מפיין האַרציקער, גוטיצקער ר' מלאַמקע, עס זענען זיך סיין 


גאָרניפט די צייטן, פוין גאָרניסט די יאָרן, סוין גאָרניסט די מענטסן 


װאָס פֿלעגן אַמאָל צו זיין. איך קען זיך גאַנץ גומ רערמאָגען, 
װי פֿאַר עטלעכֿע יאָר, אַז עס איז זיך געקומען די צייט פֿון די 
לאָנטראַקטעם, פֿלענט תּמיד בּיי מיר אומעטום פֿול צו זיין פֿון 
שררות, מען האָט ניסט געקענט אַ פפּילקע צו דער שרד װאַרפֿן! 
איטלעכֿער שררה האָט זיך געהאַט דריי קאָטמן צו זעקס פֿערר, 
גאָר װי די לייבּן, און אפֿסר צװעלף לאָקיקעם, איך זאָג אייך, 
עם האָט טאַקע געסװיבּלט און געגריבּלט פֿין שררות, און די געלט 
איז זיך געַפּלױגן פֿון איין קעפענע אין די אַנדערע! עס איו טאַקע 
געווען אַנחת; אַז עס פֿלעגט זיך אַזױ אַרײנצופֿאָרן אַ שררה, האָט 
מען זיך אָן אים טאַקע געהאַט אַפּעניץ. היינטיקע צייטן אָבּער, 
אַן עס קימט זיך סיין אַמאָל עפעם אַ סלאַֿצינקע, מאַפֿט ער זיך 
מיר גאָר מסוגע! אמת, ער הוקעט און סטוקעט, אַזױ װי דעמאָלט, 
ער דרייט זיך די צופּרינקע אַזױ װי דעמאָלט, ער לאַרעמט און 
כרייט, אַז ער װיל עפּעם, גאָר אַזױי װי דעמאָלט; דערקעגן, אַז 
עס קומט זיך צו די כּידנענקע חסכּון נעבּעך, װערט ער זיך גאָר 
נסתַּנה, ער װערט זיך אַזױ אַ פּאָקאָרנינקע, אַװי אַ סטילינקע, אַזױ 
אַ כפּאָקאָיניצקע, און מען הערט פֿין אים ניסט מער, נאָר {טסעקײ, 
מאָי סמעלקעניו! ניעמאַם טעראַז פּיעניאָגרוע, דאַם צי ובּאָושע - 
נו, װאָס טוג זיך מיר זיין תּבואה, איך בּאַדאַרף זיך די געלט, 
אוי די געלט, די געלט ! א 
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פּרעמדער װיסט איר אָבּער, מיין לינּער ר' שמעלקע, 
פֿאַרװאָס דאָס איז אַזױ געװאָרן ? ווייל פֿאַרצײטנס פֿלעגט אַ שררה 
זייער װײניק צו פּילנעװען זיינע גיטער, ער פֿלעגט נאָר צו פֿאָרן 
אין שמאָט אַרײן הולטייען און חובֿות צו מאַכֿן, בּיז ער האָט די 
גיטער פֿאַרהולטײעט און עס איז אים צום סוף גאָר נישט געבּליבּן ; 
און דאָ זעען מיר דאָך. אַפֿילו, אַז די שררות, װאָס האָבּן גע- 
פילנעװעט זייערע גיטער און זענען זייער װײניק צו אייך אין שטאָט 
אַרײן געקומען, זענען נאָך אַסך רײכֿער אין גיטער און אין געלט. 

ר' ש מ ע ל קע אי װאָס! האָט מיר ניסט פאַראיבּל, 
איר װייסט ניסט ; איך װעל זיך אייך זאָגן, פֿין װאַנעט דאָס איו 
געקומען : פֿאַרצײטנם, דאַכֿט זיך מיר, איז געוען אָגרויסע בּרכה 
אין דער מדינה, מע האָט גאָר ניסט געוואוסט פֿין די דיינטיקע נייע 
מאַכינען צום אַקערן, צום זייען און צום מלאָצען, פֿלענט זיך 
צו זיין די תּפֿואה גאָר אַבּיסעלע, די יקרות אָבּער זייער גרוים; 
האָט איינער געהאַט אַבּיסל װייץ אָדער קאָרן, האָט מען סאים 
געמוזט מיט רויטע רענדלעך אָפּװעגן, -- איז טאַקע געװוען אַתּענוג, 
אי דער שררה, אי דער גומער א א האָט גענוג געהאַט ; אָבּער 
אַצינדערט, זייט די מאַסינען זענען אַרוישגעקומען, איז אין אַלע 
װינקלען דאָ הּכואות זייער ‏ אַ סך. און װאָס נאָך -- די שררה קען 
סוין, פֿ'לעבּן, גאַנץ גוט. הסבּונען אויך. 

פר עמדער צו זיך אין דער שטיל ליידער ר װערדען דיזעס 
איינען שעלמס וװעגען מעהרערע עדעל-דענקענדע יודען פאָן אַנדערען 
פֿעראַפֿטעט. 

בּערל קומט דורך דעם טויער צו גיין און בּרעננט אַ בּוטעלקע װיין 


מים צוויי גלעזלעך, שמעלם אַנידער אויף דער בּאַנק, גיסם אָן און גיים װידער 
דורך דעם מויער אַװעק. 


יי שמעלקע נעמט אַ נלעזל וויין און טרינקט לחהיים! אִמ 


ד 
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ז" 76 פון סערקעלע, כּתכ-יד 305 
(גריים פון אָריגינאַל 1662421 צײם) 


ראָ פֿאַרװכֿטס עפּעס גוטם, זאָל מיך גאָט בּרוך הוא סטראָפֿן, אויבּ 
איר לריגט אייך אַזױ אַװינדל אין גאַנץ דער לעמבּעתג, טאַקע 
גאָר אַ מאַסליס, פֿאַרװכֿטם נאָר! 

פרעמדער פינקט לחים! נאַ, זייער גוט קען מען נישט 
זאָגן, אַז ער איז אַבּיסל אונטערגעמאַכֿט, שיינט ער אויך צו זיין. 


ר' ש מ על קע װאָס? אונטערגעמאַכֿט? גלײכּט זיך מיר 
בנאמנות סלי, אַז אין מיין גאַנץ קעלערל װעט איר זיך ניסט 
געפֿינען / אַפֿילו איין טרעפּל װיין אונטערגעמאַכטן. איך בּאַדאַרף 
זיך אָסור חור ניסט בּאַרימען, פרענטס איך נאָך אין גאַנץ דער 
לעמבּעהג, ‏ װעט אייך איטלעכֿער זאָגן, אַז בּיים גראָכּן ליטװאַק 
איז דאָ די בּעסטע װויין. איך בּין זיך ניסט אַװי װי אַנדערע, װאָס 
פיקן ערסט צו די סענקער, אַז אַן אורח ויל זיך אַגלעזעלע װיין ; 
בּיי מיר זעט איר, ער ווייזם אים דעם שילד אויף דעם לאָדן בַּיי ,די 
מרגלים", איז דאָ אַנאַנץ פוין קעלערל מיט װיין. און פֿאַר דאָס 
העלפֿט זיך מיר טאַקע דער אייבּערסטער, אַז איך האָבּ זיך מיר 
מיין פּרנסה כּכּבֿוד, להיים! ער מרינקמ, 

פרעמד ער עס האָט אַפּנים, אַז איר שטייט אייך אַלע 
הי נישט שלעכֿט? 

ר' שמ עלקע אָט מוצעט מען זיך אױף דער װעלט. 
ער טרינקם, 

פ ר ע מ דער װי גײט עס הי איינעם ר' משה?.. 

ר' שמעלקע פאַלט אים אין די ריד אַיין ‏ גוש, גאַנץ 
גוט, ער טרינקט נאָר אַ װאונדער. | 

פר עמ ד ער װעלכֿן ר' משה מיינט איר דען? 

ר' ש מ על קע װייש איך? װעלכן מיינט איר?-- איר 
טרינקט דאָך אָבּער עפּעס גאָר ניסט? 
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פר עמד ער שמייכלם נישטקשה, איך װעל שוין טרינקען ; 
איך מיין דעם רי משה, װאָס מען רפֿט אים ר' מֹשֵׁה מעלשיר, 
װייל דאָכ װייבּ זיינם זיצט מיט שפּייז און מיט מעל, 

ר' שמעלקע ר מסה מעל-יר? אַהאַ! אַהאַ איך װייס 
כוין, איך װייס סוין, -- װאָס די װײבּ זיינע היישט זיך סערקעלע? 

פר עמ דער אָ, אָ, סערקעלע, סערקעלע, דעם מיין 
איך, דעם! 

ר' שמ על קע דעם מיינט איר? האָ-האָ! ואו איז סיין 
די סערלע ! וואו זיצט. זי פײַן מיט די מעל! ער מרינקט האָיהאָ! 

פרעמדער דערשאָקן װאָס! סערקע אין געשטאָרבּן? 

ר' שמ על קע אָט, װאָש רעדט איר ראָ געסטאָרבּן, 
די מלאך-המוות האָט זיך איבּער סלעכטס גאָר קיין סליטה ניסט, 
אָסור ! ער טרינקם אוים זיין גלעזל ויין, דערגיסם דעם פרעמדנם גלעזל א 
גיסט זיינם װידער אָן: 

פר עמדער װאָס דען מיינט איר? זאָגט מיר, מיין ליבּער 
ר' שמעללע! זייער אומגעדולדיק איז זי אפשר חלילה וחס קראַנק? 


ר' ש מ ע ל ק ע אָט, װאָס זאָגט איר, פּלוצלינג קראַנק ! 
גויף אַלע יידיסע קינדער געזאָגט איר געװנט און איר עסירות, 
געסעדיקט זאָל זי װערן ! פֿאַר װאָש פֿאַר אַ ױט װאָל זי זיך נאָך 
זיצן מיט די מעל? װײיסט איר דען ניסט, אַז סערקע האָט אפֿסר 
צװעלעף טויזנט קערבּלעך איר אייגנם, און אפֿסר נאָך מער1. 

פרעמדער אמ ראיק אַזױ! זי איז אַ נגידה 2 זייער פֿין, 
ראָס איז עפּעם אַנדערשט. 


ר' ש מ על קע װאָש? אַנגידה? אַנגידה, זאָגט איר? 
אַלץ הייסט אַנגידה! עס אין דאָך איצט נאָר ניסט צוצוטרעטן 
צו איר, זי איז זיך דאָך בּיי זיך אַזױ גרוים, װי אַ סװאַרץ יאָר. 
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און פֿאַרװאָש, פֿאַר װען װיישט אויך דער פװאַרצער יאָר; אפֿסר, 
װייל זי האָט זיך די געלט? אָסוּר הױיר! זי האָט זיך נאָך ניסט 
גאָט בּיי די פֿיס אָנגענומען ; קיין פֿלעקעלע קען זי זיך אויך ניסט 
פֿאַרסלאָגן ! ניסטקסה, די רעדעלע קען זיך נאָך װידער צוריקדרייען. 
פר עמ דע ר האָט מיר נישט פאַראיבּל, מיין ליבּער ר' 
שמעלקע, איר װײיסט דאָך, אַז איך בּין גאָר אַ פֿרעמדער, און 
רי מערקעלע גייט מיך גאָר נישט אָן, נאָר טשעקאַװע בּין איך 
פֿאָרט צו װיסן, פֿאַרװאָס איר זענט דאָס אַזױ בּיין אױף איר? 
ר' שמעלקע װיל איך זע זיך, אַז איר זייטם אַ קלונער 
ייד, װעל איך זיך אייך די גאַנצע מעשה גאָר כּקוצור דערציילן. 
ער מרינקט װי איר זעטם מיך אָן, הש איך זיך ר' סמעלקע, 
אויף די דייטסע נאָמען סמעלקע טרױיניקס, די היגע לײט אָבּער 
נאָר צום מייסטן מיינע שונאים, חפֿן זיך מיר ,דער ליטװאַק". 
און פֿאַרװאָש? װייל איך בּין זיך פֿון דער ליטע, אַכּירטיקער 
פֿון דער װילנע; איך זאָג אייך, די װילנע -= אַקהילה קדוסה! 
איר זייטס דאָך בּודאי אַמאָל דאָרט געװען,. אין דער װילנע? 
פר עמ דער אַמאָל, אַמאָל. | 
ר' שמעלקע װי געפעלט אייך דאָרט די גרויסע הענגל? 
לייכטער און די הצותשבית-המדרסל? ניסט װאָר, סיין! כֿלעבּן, 
גאָר אַ צאַצקע ! מיינע אָבֿות אַכֿותינו זענען זיך דאָרט תּמיר געװוען 
פּרנשים און נגידים ; מיין טאַטע דער צדיק עליו !השלום, זיין 
זכות זאָל אונז בּייסטיין, פֿלעגט תּמִיד צו טרייבּן זיין משאשמתּן 
מיט פּראָדוקטן קיין הער לעמבּערג, אַמאָל מיט יוכטן, אַ מאָל מיט 
הלבֿ. און אַ מאָל מיט עניש. איין מאָל איז ער זיך געפֿאָרן אַהער 
מיט הױיר?האָר, האָט ער זיך מיםבֿ געװען און האָט אין אין 
װעגס מיך דאָ מסדך געווען מיט די בּעליבּית אַ טאָכֿטער, װאָש 
ער פֿלעגט זיך תּמיד בּיי אים איינצוסטיין, ער פוינקט בּקְצור, 
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איך האָכּ זיך למזל התונה געהאַט, און גאָט כּרוך הוא האָס 
זיך מיר געסיקט די בּרכֿה, -- איך בּין זיך געװאָרן אַנרוישע אַדיר, 
איך האָכּ זיך אַסוין אײינפֿאָרהױז, אַ פיין קעלערל מיט װיין, אַ סוֹין 
נּיכעלע זילבּער, און די געלט גענוג. נו, האָט היך מיר גאָט 
פֿאַראַיאָרן אַגרוישע צרה צוגעסוקט, דהיינו: מיין , װייבּ פֿײנעלע 
איז זיך פּלוצלינג פֿון אַלץ סטיגן אַראָפּגעפֿאַלן און איז זיך נעבּעך 
יונגערהייט פֿאַרסטאָרנּן. איך האָבּ זיך געװיינט, געהלסט און גע* 
יאָמערט ; נו, װאָש העלפֿט אָבּער דאָש קלאָגן ? פֿאַרסטאָרנּן .בּלייבּט 
פֿאַרסטאָרכּן, און איך האָבּ זיך געמוזט אַליין אַן עצה געבּ. ‏ עו 
פרינקם- אַסֹין בּיסעלע צירונג האָט זי מיר אויך איבּערגעלאָוט, 
נּקיצור, אייך דאָ ניסט לאַנג צו בּאַלאַמוצען, -- איך בּין זיך אַ 
יוסמער נגיד... 

פרע מ דער אמעדולדיק נו, כּקיצור! 

ר' שמ עלקע מילא, כּקצור, גאָר ניפט מאַריך צו 
זיין, ער מרינקט אוים זיין גלעזל און גיסם אים װידער אָן דאָבּ איך זיך 
דאָ פֿאַר אַ פּאָר װאָכֿן געסיקט אַ סדלֿן, איינעם ר' סטערעלע, אַכָּסרן 
ייד, צו דער פערקעלע; זי האָט זיך אַמײדל, אַפֿילו אַ פֿיין מיידל, 
זי איז זיך פּראַודע אַ קאַפּיצקע אַ פֿראַנצימירקע און פֿון די היינטיקע 
וועלט אויך, -- אין אַגאָשפּאָדע אָבּער, נאָך דערצו אַזױ אַ נאָשפּאָרע, 
װי די מיינע איז זיך, בּאַדאַרף מען טאַקע אַזױינס האָנּן, װייש 
איך פֿיל, מאָלטם אייך, אַ מאָל מיט אַ שררה צו פמועפן און אים 
בּכּבֿוד צוצונעמען, און װידער אַמאָל זיך צו קענען אַבּייזער און 
אַגעפרײ אויך צו גענּן; איר ויישט דאָך אַװדאי, װי עש פֿירט 
זיך אין אַזױ אַגאָשפּאָדע, װי די מיינע אין זיך ? 

פר עמדער אמערליק נו, נו, װײטער, נאָר בּקִיצור! 

ר. שמ על קע מילא, כּקיצור, איך װיל זיך אייך דאָ 
ניסט לאַנג דאָקוטפען, איר ‏ זייטס מיד פֿונעם װעג, מילא! יאָן 
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ראָס! הע!-- זעט איר, איך פֿאַרגעש זיך איינש פֿאַר שאַנדערע. 
די עילר, פֿאַרװאָש האָבּ איך זיך פֿאָרט געכיקט צו סערקעלען ? 
װוייל איך האָבּ זיך געהע-ט מפּי אים נאמן, אַז זי װיל נאָכגעבּן 
דעם מיידל ערך פֿערצן הונדערט קערבּלעך מוומן, הוץ מתּנות 


און מאָר ירקות, און אַבּתיחירה איז עש דאָך אויך. מילא בּקיצור, 


קען זיך אַזױ אַ סערקעלע װאָס איז ערסט פֿאַר עטלעכֿע יאָרן גע? 
זעפן מיט די ספּייז און די מעל און איר פֿאָטער איז זיך אויך 
קיין סופר ניסט געװעזן, -- נו װאָש, ער האָט זיך יאָ געקענט לערנען, 
זאָגט די װעלט, נו, װאָס איז זיך נאָך דער מער, איך האָבּ זיך 
סיין געזען אַ גאַנץ סך ידן װאױללערנערס אַרומגײן אין די 
הייזער לבּצנען! 

פר עמד ער לײדעד איזט עס װאַרהײט. ט, דערציילט 
שוין, כּקוצור. ' 

די" 6ש 28 לֹ ק ע מילא ספּיץ בּקיצור,,.. ‏ ער מרינקם 
אוים זיין נלעזל װיין און ניסם װידער אָן זאָל איך זיך היישן נאָך 
איין בּוטעלקעלע אַרױפֿנעמען, יאֶ? 

פר עמדער דערציילט נאָר, דערציילט נאָר. 


0 שמעלקע תּיכּף, תּיכּף. ער שריים אַריין דורך דעם 
פענסטער בּערל ! נאָך איין בּוטעלקעלע: 

פרעמדער צ זיך אן דער שטיל װי עֶר מיך יעצט 
זא גוט בּערינט, ער ערװאַרטעט ניכֿט איינמאַל מיינע בּעפֿעהלע. 
הויך צו ר' טמעלקען נו, שפּיץ בּקיצור... 

ר' שמעלקע מלא פפץ כּקצור, װאָש איו דאָ 
מיט דער כּל-הכּלנֿימטע די יחום? איר כּרודער אין יאָ אפֿסר 
עפּעש אַ מטיקעלע לייט געווען, האָט ער אויך געמוזט פֿאַר עשלעכע 
יאָרן עולר זיין איבּער אַ מעשה סהיה און אין טאַקע סוין ניסט 
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מער צורילגעקומען, -- מילא קען זיך אַװױי אַ צרה, אַװי אַ לײד, 
אַזױ אַ פערקעלע, מיר, אַ היגן נניד, ‏ ער גלעם זיך דעם בּיך 
אַן עָר כֿלענּן, דורך דעם ר' סמערעלע באַפֿעלן כּדאִי ליסנא: 
;מיין בּת;יהידָה װעט זיך ערסט לערנען מעסטן די האָבּֿער און 
רעדן די ליטװיסע לסון, דערנאָך װעט זי אפסר ערסט קענען װערן 
כמעלקע ליטװאַקס כּלה". דאָש קען זיך אַזױ אַ פּראָסטע מעל- 
יידענע מיר בּאַפֿעלן ! איך האָבּ זיך נאָר געסעמט פֿאַר די סדכן, 
פאַר די ר' סמערעלע; נו װאָש איז, אַז איך רעד זיך סון יאָ 
די ליטוויפע פפּראָך ? דאָ אין דער לעמבּערג לאַכט מען זיך אוים 
די לימוויסע ספּראָך, און בּיי אונן אין דער ווילנע לאַפֿט מען זיך 
װידער אויס די היגע ספּראָך, -- איך האָבּ זיך אָסור הויר די אַלע 
כפּראָכֿעס ניכט געמאַכֿט. 

בּ ערל ברעננט װידער אַ כּומעלקע וויין און גייט אַװעק. 

ר' ש מ על קע זעט איר, מיין גוטיצקער ר' סלאַמקע, 
איך האָבּ זיך גאָה ניסט מאַריך געװעזן. פֿאַרװאָש טרינקט איר 
אָבּער ניסם, עס איז דאָך מאַקי גאָר אַמאַסליס! ער פרינקם מים 
אַ מאָל אוים זיין גלעזל װיין. 

פרעמדער נישטקשה, טרנקט איר נאָר, איך װעל 
שוין מרינקען. ער סינקם אַזױ, מיין ליבּער ר' שמעלקע, האָט 
איר טאַקע אַטעם פֿאַר עפּעם בּייז צו זיין. 

וי" שמעלקע דערניסם דעם פרעמדנם גלעזל און גיםם זיינם 
אויך אָן להיים! ער פוינקס אױבּ איך האָבּ זיך אַ טעם! און 
אַפֿילו אַגוטן טעם! 

פר עמד ער איך קען זי פֿון לאַנג, די פערקעלע, איר 
מאַן אָבּער איז אַגאַנץ ערלעכֿער ייד, נישט װאָר? 

ר' שמעלקע װער, ר' מסה? יאָ, ער אין זיך נעבּעך 
גאָר אַ פּראָסטאַק, ער גייט זיך נאָך זיין סטייגער, -- נאָר צו װאָש 
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טוג זיך אַפֿולו די נוטע מסקה, אַז זי איז זיך כּיי די פלעכטע 
פענקער אין די האַנט? די מסקה איז זיך טאַקע בּאמת גוש, די 
כענלער איז זי אָכּער מכלה -- דאָש איז די מסל, און דאָש איז 
זיך די נמסל: פערקעלע קען זיך סוין מיט די ר' מסה אַן עצה 
געבּן; זי פֿאַרדרײט אים סוין גוט די קעפּעלע. ער פרינקט. 


דרימער אַרײנקום 


= 


דער פרעמדער, ר' שׁמעלקע, ר' גבריאל 


= וברי 5 קומט צו ניין פון דער גאַם און גיים זיך אַזױ אַפּאָר 
מאָל אַהין און אַהער פאַרבּיי דעם פ רעמדן און קוקם אים אַלעמאָל אָן; ער שפּילמ 
זיך מים אַ שטעקעלע אין דער האַנט און זינגם אַזױ פאַר זיך אין דער שמיל 
אַ נינונדל, אין דער אַנדערער האַנט מראָגט ער אַ קעסטל, נאַנץ גום פּאַרבּונדן אין 
אַ סערועט; 


ר' ש מ על קע אַזױ? איר קענטס אייך גאָר די פערקעלע? 
עם האָט אַ פּנים, אַז איר האָט סוין אַמאָל געמוזט זיין בּיי אונז 
אין דער לעמבּערג ? 

פר עמ ד ער אַמאָל, אַמאָל, עס אין אָבּער שוין זייער 
לאַנג, | 

ר' { בריאל בּלײנּט פלוצלינג שמיין פּאַר דעם פרעמדן און 
פרענט ר' שמעלקען דער האַר שיינט מיר עֶפּעסם זײיער בּעקאָנט 
צו זיין -- איז ער נישט אַבּראָדער? האַ? נישט װאָר? געטראָפֿן? 

ר' שמעלקע טיין אַּיפל פאַרטלאָפן געטראָפֿן, יאָ, איך װייש 
ניסט... 

פרעמדער צ '' בראלן ניין, איך בּין נישט קײן 
בּראָדער. 

ר' גב ריאל אָנער קין היגער אַװדאי נישט, האַ? 
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געטראָפֿן ? ער שטעלט אַנידער דאָט פאַרבּונרענע קעסטעלע אויף דער בּאַנק און 


נים דעם פרעמדן די האַנט שלום עליפֿם ! 

פרעמדער נים ר' גבריאלן די האַגט - עליכֿם השלום ! 

די ש מעלקע כאַפּט זיך אויף פונעם שלאָף און טרינקט אָבּער, 
מיין גושיצקער ר' סלאַמקע-לענן! איר טרנקט דאָך נאָרנים=. 
ער װערט אַנטשלאָפן אויף דער בּאַנק זיצנדיק און האַלם די האַנט ביי דער 
בּומעלקע, 

ר' ג בריאל צודם פרעמדן װאָס הערט ומען דאָרט 
עפּעם אין איער װינקל? 

פרעמדער בּיי אונז? גאָר קיין נייס. 

ה' ג בריאל װעט איר הי עפּעס האַנרלען? אָדער האָט 
איר אפשר עפּעס צו פאַרהאַנדלען? האָט נישט פאַראיבּל װאָס 
איך פֿרעג. אייך, װאָרן, װי איר קוקט מיך אָן, בּין איך אויך אַ 
היגער כוהר און װי הייסט, טאַקע אַגרױסער שפּעקולאַנט -- איך 
האַנדל איבּער װעלטן; מיין נאָמען איז אומעטום בְּאַלְאַנט ; או 
איר װעט נאָר אָנכֿאַפּן, קען מען מיך אַלץ; איך האָבּ תּטוד בּריו 
פון אַלע גרעסטע סוחרים פון אַלע גרעסטע שטעט ! אָט, זענט איר 
עפּעם אין קן נדשאַפֿט מיט די געבּרידער װאַלצמאַן אין מאָסקװע? 

פרעמדער ניין. 

ר' ג ב ר י א ל ניין? אַחידוש כֿלענּן, װער קען די 


לייט נישט? איך װעל אייך דאָ װייזן אַבּריו, ער זכט אין די קע' 


שענעם - װאָס איך האָבּ ערשט איערנעכֿטן פֿון זי געהאַט, װעגן 
אַ קליין קאָמיסיאָנדל פֿין צוועלעף טיזנט צענטן בּאַװל.... אַ שאָר, 
איך האָכּ דעם בּריוו נישט בּיי מיר... אָרער, קענט איר אפֿשר דאָס 
הויז קוטאַיאָף אין בּערלין ? 

פרעמדער נין, איך קען די אַלע הערן נישט, איך 
האָבּ אַפֿילו קײנמאָל פֿון זי נישט געהערט. | 
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5 ג בריאל צו זיך אין דער שמיל איך אויך אָפיר נישט ! 
הייך װאָס? דאָס הױו קיטאַאָף קענט איד נישט? איר טרײבּט 
לאַטאָװעס, -- װי קען מען נישט אַזױנע גרויסע שפּעקולאַנטן ? זיי 
זענען דאָך ממש די גרעסטע סוהרים אין גאַנץ האָלאַנר! 

פר עמדער אי גאַנץ פּרײסן, װילט איר זאָגן, װאָרן 
כּערלין איז די הױפּטשטאָט פֿין פּרײסן. 

ר' ג ב ריאל דאָס האָט נאָרנישט צו דער זאַך: פֿונ- 
דעכמװעגן - האָבּ איך חמיד בּריו פֿון זײי. אָט, װען איו עס גע" 
װען, הע? מיר דאַכֿט זיך דעם עלעפֿטן, יאָ, האָכּן זי מיר ראָ 
איינגעשיקט אַגאַנץ קעסטעלע מיט צירונג, פּערל און דימעטן, - 
זענט איר עפּעס אַמבֿין איף ועלכֿע זאַכן; 

פרעמרער איך פֿלעג אַמאָל אַגרויפער מבֿין צי זיין 
דימעטװאַר, = איצט װײס איך נישט, װײל איך האָבּ שױן 
דערמיט נישט געהאַנרלט. 

ר' ג ב ר י אל איר זאָלט מיר הונדערט און צװאַנציק 
יאָר לעבּן, איר זענט מיר פֿאָרט זייער קענשלעך, זענט איר נישט 
אַמאָל געװען אין בּרעסלע? 

פר עמ ד ע ר דויך בּרעסלע בּין איך אַצינד דורכגעפֿאָרן , 
ווייטער בּין איך דאָרט קינמאָל נישט געװען. 


ה' {בריאל צ יך א דער שטיל איך אוױך נישט. הױר 

אָּער פֿון מיר האָט איר קײנמאָל נישט געהערט ? אַ היהיש כ'לעבּן 

איר זאָלט מיך נישט קענען?. מען קען מיך, געלױבּט צו גאָט, 

אומעמום פֿאַר אַן ערלעכֿן מאַן. אָט פֿרעגט נאָר איער בּעל-בּית. 

ער פאַרדרייט זיך צי ר' שטעלקען 2 שמעלקע! קענט איר מיך ? אָהאָ! 
ער שלאָפֿט גאָר! ער שרייט ר' שמעלקע! -' שמעלקע! 

ר' שמעלקע נאַפצ זיד אייח הע? װאָש! זאַראַס! ואַראַס 
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ר' גבריאל קענט איר מיך? ד' שמעלקע: 


ר' ש מ על קע גם, זייער גוט, סטייט סױין בּיי מיר 


אין קעלער אַלײן -אַװדאי אַכט יאָר, גאָר אַ מאַסלים! ער פרינקט 


אוים דער בּומעלקע און שטעלט זי װידער אַנידער אױיף דער בּאַנק אָ, נאָר 


אַ מאַפליס ! ער װערט װידער אַנשלאָטן. 


פרעמדער לַכט לאָזט אים גײן, עד האָט אַבּיסל צו" 


3 


פיל וודזרייבזדי 


5 =י =+ אן. 
ר' ג ב ריא ל אָ, ער האָט דאָס נישט פֿײנט, 
איז שוין זיין טבֿע. אַזױ פֿון לאַנג. זאָגט מיר נאָר, מיין לינּער 
אַז מיר זעמיר יאָ שיין ר צװישנאַנאַנ- בּאַקאַנט 
העט איך נישט געקענט א דאָס גליק, איר זאָלט מיר 
צו לייזן,. פֿאַר פּעדל, דימענטן, איירינגלעך, פֿינגער- 
עך ‏ שיינע + כ'לעבּן, קױפֿט; קױפֿט עפעם אויף אַ שפּעקולאַציע, 
אָדער לאָמיר שטעכֿעװען ײ פעם .; איך ועל אייך אַווד} י ערלעך 
בּאַהאַנדלען -- איר װעט אַי זיין קױפֿט בּיי מיר 
גאָר אַ גניכֿה. קױפֿט נאָר, קױפֿט, איר װ יר כּוודאי דאַנקען. 
פר עמ ד ער אך אאָג אייך ת, איך האָבּ מיך 
אַצינד גאָר פֿונעם האַנדל אָפּגעלאָזט 


ר' י א ל איך זאָג אייך אָבּער גאָר אַ מציאה, איר 
װעט אַװדאי מיתר זיין דרײ = אָחד כּאָחד, -- אָדער װײיסט איר 
װאָם? קױפֿט עפעם אַהים פֿאַר איער װײיכּ און קינדערלעך, זאָלן 
לג נאמגות, איך װעל אייך גאַנץ װאָלװל פֿאַרקױפֿן, 

אונטערן קרן ,. װײל איך בּאַדאַרף געלט. מאַכט מיר אַגוטן 


א ר א מ ד ע ר ויים איך! איך זאָל זען די סהורה 
אפֿשר געקענט עפּעס געפֿעלן; האָט איר דען דאָ בּיי אייך 


ר' ג ב ר י א ל איך האָג דאָ נראָד בּיי מיר אַ ביסעלע 


סהורה, װאָרן איך קום דאָן איצט פֿון דער גרעפֿין סטרעלקאָופקאַ-- 
זי האָט מיך היזנט בּאַשטעלט, איך זאָל איר אַ ביל פּערל און 


דימעטן בּרענגען, האָבּ איך זי איצט נישט געטראָפּן אין דער היים ; 


עס איז שוין, װי איך זע, אייך כּאַשערט. אױבּ איר װילט, װעל 
איך אייך װײיזן די סחורה, ער קוקם זיך אום אויף אַלע זיימן, אייבּ עם 
קוקט ניט עמיץ, 


פ ר ע מ ד ע ר לאָמיך נאָר זען. 
נ5ר יאל פּאַקט אויף דאָס קעסטל און רעדם אַװדאי, װאָס 


| שאַדט אייך דאָס בּאַקוקן, איר װעט דאָך מיר פֿאַר דעם נישט בּאַ- 


צאָלן, ער קוקם נאָך אַ טאָל אויף אַלע זייס 


פר עמ דער װאָס קוקט איר אייך אַלץ אַזױ אום? צי האָט 
איר מורא פאַר עמיצן, צי װאָס? 

ר' ג ב ר י א ל איר זענט קיין הינער 
נישט פאַראיבּל, װײסט איר נישט; אין לעמנּערג מוז מען מורא 
האָבּן מיט אַלע סחורות ובּפרט מיט דימעפװאַרג, װאָרן אײנס 
זענען הי מער ישכיה גנבֿים, װי ערגעץ אַנדערשט, און סאַנ- 
דערע, האָנּ איך טאַקע מורא פֿאַר אַן עין הרץ. ‏ ער עפנם אױף 
דאָס קעסטל לוקט נאָר, װי דאָס פֿאַרבּלישטשעט די אױיגן! ער 
נעמם אַרױם אַ פּאַמרעטל אום דעם קעססל װי געפעלט איך דאָס מּאַ" 
טרעטל מיט בּערליאַנטן: דאָס מון אַװדאי זיין אפתר המלכּהס 
פאָרטרעט.. ער מאַכט צו דאָס קעסטל און פאַרדעקט עם מיט דעם סערװעמ 


און ניט דעם פרעמדן דאָם פּאַפּרעטל. 


פר ע מד ער אי אבּער דער ציים װאָם ר' גבריאל האָט זיך 
דאָ געפּאָרעם מיט דעם קעסמל געשמאַנען פאַרטראַכט; איצט נעמט ער בּיי ר' 
גבריאלן דאָס פּאַמרעמל אין בּאַקוקט עם, און גים פּלוצלינג אַ פאַל אַנידער אויף 
דער ערד נעבּן ר' שמעלקען, חלשות, מימ אַ געשריי. אַך גאָטט ! מיינע רחלע ! 
ער שלעפּט אין פאַלן ר' גבריאלן מים בּיים גאַרטל. 
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ז 
ר' ג בריאל פאָלט איף דעם פרעמרן אַרױף, יל זיך אויפהייבן 
און קען נישט; ער װאַרפט מיט דער אַנדערער האַנט ראָס קעסמל אונמער רער 
כּאַנק אַרונטער און רעקס עס צוי 


ר 286 לֹ ק ע כאַפּט זיך אױף פונעם שלאָף מיט וייער 
גרויס דערשרעק און פאַלפ איבּער ר' נבריאלן, שלאָנט אים און שטריים נאַנץ הויך 
בּערל! פֿײװל! הערסל ! װעלװל! סכּנה! ראַטעװעטס! ראַטעװעטם ! 
געסװוינד! אוי וי" געפריגן ! געסוינד, געסווינד, די רייכע סוהר 
חַלסט ! 


פערדער אַרײנקום 


כּערל מיש עטלעכע יוֹנָגֶען קומען פון דעם טויער אַרױם צי לייפן דער 
פרעמרער, ר' גבריאל, ר' שמעלקע 


בּערל טיט די יוֹנג ען הײבן אױף ר' שמעלקען און שריען 
געװאַלר! װאָס אי דאָס? װאָס אי ראָס? 

ר' ש מ על קע שיט נעמטס אים, האַלטס אים, כֿאַפּטס אים, 
דעס רוצה! כּערל! ראַטעװע די רײכֿע סיחר, געסװויגד, געסװינד, 


נעט זך זי װיין, ריג. זיך די ב8ט; 
*, 


ן" יו 


ב ע ר ל כאַפּט די בּומעלקע מיט ויין אין בּאַניסם דעם פרעמרן אין 
רײיבּט אים די שלייפן אוֹן דעם רסק. 


די יוֹנגען הײכן איף ר' גבריאלן, האַלמן אים און שרייען 


האַלטפ אים, רעם גנבֿ! האַלטס אים, דעם גזלן! 


0 שמעלקע שריים גאַנץ הויך אין נאָס אַרײן אייף ביירע ויימן. 


געװאַלד ! קומטס אַדער! געװאַלד ! ראַטעװעטס, ראַטעװעטט! 


פיפטער אַרײנקום 
לאַמפּערטעם און דרי שמשים קומען פון דער נאַס און פירן 
לעכן און הינרען בּיידע מימ אַ שׂמריק צונאַנדגעבּונדן; וי און היים 
נייען נאָך און וינע די פריריקע פּאַרשױינען 

ש מ שים טריען װאָס אי דאָם! װאָכ אי האָס? װאָס 
איז דאָס דאָ פאַר אַ לאַרעם? 

הו שמעלקע קןמטס אייך, קומטס נאָר אַהער - אַגנבֿ, 
אַ רוצה האָט מען געכֿאַפּט. 

שמשים 
שוין צוֹויי, 
מאָל יידן גערעכט. 

ר' שמ על קע וייזט איף ר' גבריאלן דאָ. איז 
אים + הרלק רינ טם, דיב, רינ ר שה" 

שמשים עעמע ר' גבריאלן צװישן זיך קום, בּרודער! 

ר" גבריאל ייט אױף הידען מיסֿ רעדלעכן לאָזטס מיך 
אָם, אָט אָ די מענטשן קענען מיך, װאָם װילט עין פֿון מיר האָבּן, 
װאָס? איך בּין אַהיגער סוחר, אַװעק פֿון מיר, אַװעק, לאָוטס 
מיך גיין ! אַדרבּא, פֿרעגטס די מענטשן, אַז איך כּין אַן ערלעכער 
מאַן ! ער װיל זיך אויסרייסן פון די שמשים און קען נישמ. 

לאַמפּערטעם טריען אַטשי! אַצּע! האַלטס אים, דעם 
גנבֿ, אַטַשי! אַבּץ! 

רעדלעך צ די שמשים לאַסט איהן לאָז, עס איזט װאַהר, 
װיר קעננען איהן, ער איזט איין היזיגער קױפֿמאַן. 

הינד 9 אָ, יאָ, איך קען אים אויך גאַנץ נום, אַװי גיש, 


װי מיך אַלין. 
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ר' ש טמ על קע אאָ, יאָ, איך װייש זיך פוין, ר קענשט 
זם, װי דיך אַלײן ; איר זייטם אייך פֿון איין מפפּהה, ער אוו 
זיך אַגנבֿ און = אויך. עו ים צוּ די שמשים נעמטס וע, 


סלעפּטס זע אין די חה 


שמשים טויען נעמטס אים, דעם ! זיי ווילן אַװעקגײן 
מיט רערלעכן, הינרען און ר' גבריאלן. 


ןוה ני= פלוצלנג אַ פאַל אַנידער לעבן דעם פרעמדן און שריימ 


געװאַלד! מיין כּעל-בית ! געװאַלד ! ראַטעװעטס! הינרעלע! ראַטע- 


װע! ראַטעװע ! געװאַלד ! דער טאַטע! דיין טאַטע ‏ אי וי , בּעל- 
בּיתלעבּן ! געװאַלד ! 


ש מ ש י'ם פליבן שטין װאָס אין דאָס װידער? װאָס 
איז דאָס ווידער פֿאַר אַ נעשריי ? 
ה יינ דע און רערלעך לויפן צו צום פרעמדן און שרייען פיירע 


אויף אַ מאָל מיין טאַטע? װאו? װאי אי עֶר? שיר זי רייסמם אים 


הער גוטהערץ? אום גאָטטעס ויללען ! רעטטעט! ער כאַפּט אַרױם אוים 
דער קעשענע אַ פלעשעלע און האַלט עם דעם פרעמדן פאַר דער נאָו, 


פרעמדער קמסט ביסלעכוייז צו זיד װער -- װאָס -- הינרעי 
לעבּן ! וואי ?... וואר?... מיין 
אלע שרייען מים אַ טאָל 
ר' שמ על קע צ בערלען 
צוויי דריי בּומעלקעס װיין, די רייכע פוהר ? 
כװינד, -- אָדער ניין, גיין, פרייכּ זיך נאָר אויף, װעט 'סוין גענוג 
זיין, נאָר געסוינד, געסװינר! 
פר עטד ער לים גאַנץ שטיל און קען זיך נאָך נישט דערמאַנען. 
הווה ששיים פון איין ויים און פאָכט אויף דעם פרעמין מיט דעם 


אי שריים ‏ געװאַלד ! ראַטעװעטס מיין גילדענעם בּעליבּית ! 


היים שטײט פו דער אַנרערער זייט און פאָכט אויף דעם ם רעמדן 
מיט די פּאָלעם אין שרייט. געװאַלד! מיין = א 

פרעמדער רייצט זיך איים די אויגן טט | איזט עס ווירק- 
ליכקייט, אָרער בּלאָס איין טרוים? 


"יל*' 


התינדעץע קשט דעם פרעמדן אין העלפט אים זיך אויפהייבן ניין, 


גילדענער טאַטעני! עס איז נישט ליין חלום, איך, הינרע, שטיי 


דאָ גנעבּן ריר, איך בּין דריין טאַכֿטער, דערמאַן דיך נאָר, טאַטעני ! 


: אפ אט 5 אי =ױו,ץ ‏ = אי == 
דה בום רא =' יײן כינר! 


א 
פרפמדער וויל הינדען מיט בּיידע הענט אַרוטנעמען, אין װי ער 
אַז זי איז געבּונדן, לאָזט ער זי פּלוצלינג נאָך און כאַפּט זיך אָן מיט בּיירע 
בּיים קאָפּ און שרייט אַךְ ! װאַם איוט דאַס? מײַנע מאירן 


* 
4 


יי 
' 


עט, 


געבּונדען ? -- ניין, ניין, דיזע 5 טאָפטער, װעג, 
וועג , עס װאַר איין טרוים. דו ביוט ניכֿט מיין קינד. ניין, ניין. 
ער יפ זיך טיט בּיידע הענט די אייגן. 
הינר פאַרהאַלט זיך דאָס פּנים מיט בּיידע הענט און װיינט זייער 
גאָט! איצט לאָמיך שוין שטאַרבּן. 

ר עדלעך אַנּער טײערער הערר גיטהערץ: פאַססען | 
נור, אום נאָטטעס װיללען! הערען זי אונס נור איינע מינוטע: 
איינע. שענדליכֿע פֿערלײמדונג בּראַכֿטע אינם אין דיזען בּאַנד 

הינדע טאַטענ! אינז זענ'מיר אומשולדיק!. זי װײנט א 
יאָמערט גאַנץ הויך. 

ח וו ה געלױנּט צו גאָט, בּעל-בּית-לעבּן, אַז איר לעבּט! 
הערט מיך נאָר אוים, אי װעל אייך דערציילן, די מעשה איו 
אַזױ געװען: מע האָט אל בּעל-ביתטע, איער שװועסטער פער- 
לעלע, דאָם גאַנצע צירונג אַװעקגעטראָגן, האָט זי פּלוצלינג ‏ 
בּיידע אַ כּילבּול געמאַכֿט, אַז זי האָבּן דאָס געשון; איך װעל 


גײן שװערן, אַז עס איז ליגנר, אַז עס איו... 
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פרכפכסר,ע ר פאַלמם איר אין די ריד אַרײן 
שוועכטער ? פערלען ? דאָס צירונג - בּאַגנבֿעשט? צו 
ר' שמעלכע: װאו איז אַדינגעקומען דער כוהר? װא איז 
יונגערמאַן, װאָס האָ דאָ געװאָלט צירונג. פֿאַרקױפֿן ? 
אין דאָפ קעסטל? גאָטט! װאָ איזט דאָס בּילד מינער ה 
רחלע? ער זוכט אייף דער ערד און הײיבּט אויף דאָם פּאַטרעטל און קושט עס 
דערנאָך הייבּפ ער אויף דאָס קעםפעלע פון אונמער דער פּאַנק אָ געשטליכֿע 
פֿאָרזעהונג ! װאונדערפֿאָלל זינד דיינע האַנדלונגען ! 
מים 8מאָל אוי װיי מיר! ראָם אין 


= ' ביתטץע ייז "ייה 
ן אָך , זא יא טעס ררג; ! 


ר; ש מע לֹ קע ער אי כַּחור! צו' די שמשים 
גיטס זיך נאָר אַהער דאָס ?סרע = א בי 
סוהר! ער קויפֿט זך אלין מיםט זינץך כבכר/ לעך. ניטם 
אים נאָר אַהער, דעם בּהיר! 

שמשים פירן ר' גבריאלן צום פרעמדן 


פרעמדער יי אם צירינג = מאַך-זשע גאָר קיין 


צערעמאָניעס נישט, זאָג דעם אמת, װעפטו בּעסער אָפּשנײדן. או 
האָסטו גענומען דאָס צירונג? זאָג, אין 


ר' ג ב ר י אל איך אינּערכּעט נישט איין מאָל, 
טויזנט מאָל איער כּנֿוד, איך װעל אייך יי זאָגן דעם אמת, 
נאָר איך נּעט אייך , לאָימען מיך נאָר נישט אַזױ האַ לטן , דאָט 
רחמנות , איר זענט דאָך אַ ייד, איר מאַכֿט מיך אומנליקלעך אויף 
;אייבּיק, 


חווה אַדאַ! איר זענט דאָם, ר גבֿריאל ? איצט פֿאַר- 
שטיי איך שוין די גאַגצעץ מעשה. װאָס מאַכֿט איר גוטס, ר' 


נבֿריאל? קומט אייך שוין אַ מזלײשובֿ? זי :עמ אָן חיימען בי דער 
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האַנ ‏ קום נאַר, חיים! לאָמיר נאָר לפֿן געשװינד דער כעל- 
בּיתטע דערציילן װאָס דאָ טוט זיך' זיי לויפן ציידע אַװעק. 

פרעמדער +ציד טמשים לאָזטס אים נאָך די הענט, ער 
װעט נישט אַנטלױפֿן. 

ש משים שור ר א נאָך 
נישט, פֿון אונז אַנטלױפֿט מען נישט אַזי געשווינד. 

ג בריאל מאַלמ אַנידער פֿאַר דעם פרעמדן אויף דער ערר און 
קושט אים די פים. פֿאָטער-לעכ ! נוט יד! האָט נאָמ אין האַרצן, 
האָט רחמנות אויף מיינע יונגע יאָר, איך װעל אייך אַלין מודה 


זיין, -- זיי זענען כיידע נאָר א 2 ער שמעלם זיך אױיף 


טוט מיט מיר װאָס איר װילט, איך אַלײן בי דעד גאַנצעד חַייב, 


ּ לדי = יע א 
איך אַליין בִּין דער שו ן קער , זי א" אב פֿרן גאָרג טם 2/ הנ וט * 


איך אַלײן האָבּ עס געטון... האָט רהמגות: 

ר' שמעלקע נפ ר':בריאין אַפּאַטט דאָ האָסעו רחמנות, 
אַרח אין דין שאַטן, הז 2נ5ֿ! ער שרים צו די שמטיס נעמשס 
אים, פלעפּטס אים אין די ה 

לאַמפּערטעם שייען און לאַכן האַ-האַ:האַ, אַ טשי , 
אַטשי, אַבּע! 

ש משים װילן נעמען ר' גבריאלן 

פר עט דער לאָטם אים גײן, רִירטס אים נישט אָן 
בִּיז מיין שװעסטער װעט קומען, נאָר היטם אים, עֶר זאָל נישט 
אַנטלױפֿן. 

שמשים פאָלן אים גוט, ניט, אונז װעל'מר 
הימן, זאָרגטם אייך נישט. 

פרעמדעף -דט אױף הינדען מיט רעדלעכן 
אומשולדיק, מיין קינד! ער כאַפּט זי אַרום מים בּיידע הענט אין קושט זי 
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=+ = יאר ייה חקי שוק ייר זע יי 
לב 6 


צִי וי 


געלױבּט אין גאָט! ער האָט מיר מין קינר, מיין גילרן 
מיין מייער קינד צוריקגעגעבּן : ער קישט זי נוש אָן מיין רחלע אוֹיסן 
אויג. ער קושט זי איך האָבּ דיך װידער, מין = פאנטער, מיין 
הינדע-לעבן ! ער הייבם זי אייף אין דער הייך און גיט איר אַ קיש. 
הינר2 נעמט אַרום דעם פרעמדן און קושט אים אוו װיינט ממסיין 

גילדענער, האַרציקער טאַטע: 

פר עמדעךף צ רעדלעכן רעכֿטיג ! אויך זי װאַרען 
געבּונדען ? ער נעמט אים אַרום און קישט אים טען זי טר ניכֿטם, 
איך בִּין װידער בי איהנען! ער קוקפ אַן רערלעכן מים הינדעו מײַנע 


מיי( רע פינדרער ! 


ר עדל עך קושט דעם פרעמרן די האַגט. ‏ מײן װ אָהלטעטער! 


5 = 
מיין שומצענגעל ! 


זעקסטער אַרײנקום 
ר' משה, חווה, הים אי די פּריריקע פּאַרשױנען 


ר' משה מע הערט זיין קיל נאָך פון װייש פיין דוד! או! 

איז ער? מיין. שװאָגער! חאו איז ער? מיין גילרענער שװאָי 

אַרײנצולײיפן אָן דער היטל, אָן רעם נאַרשל, רעם 

ער פּאַלט דעם פרעמרן אַרום דעם האַלו אין קישט אים 

דוי ביוט דאָ, מיין דיר ! מיין שװאָגער:לעבּן ‏ מיין דערלייזער ! גע- 
לױיכּט איז גאָט, דו כּיזט װידער דאָ, דו לעבּסט. עי 

אים, װי מען גלעס אַ קליין קינד יאָּ, מ 2 טי 6 

דאָ. ער רעדט אַציסל אַזױי װי 

דיך האָט גאָט צו אינז געשיקט: א 4 װייס, דו יוט 

פֿון נאַנץ װײט; איך װיים = 6 האָבּ דיך געזען. איך דאָבּ 

שוין לאַנג, לאַנג געוואיסט, אַו דו װעסט קימען ; איך געדענק, 
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אן געדענק גאַנץ גוט, חי דו האָסט מיך געפֿרעגט : ,קענ" 
כטו מיך?!". ער קושפ דעם פרעטרן אַצינד בִּיזטו דאָ, אַצינר אין 
שוין פֿאַר מיר גענוג געלעבּט, אַצינד איז ציים צו  +‏ יי ער נעמט 
דעם פרעמדן אַרום און קוועמשט אים שמאַרק צו זיך ניין, איצט וע װעל איך 
דיך שוין מער נישט אַװעקלאָזן , גיין, גיין ‏ ער נלעט אים און ויינם 
איך בּעט דיך, מיין דודײלעבּן, מיין האַרץ, פֿאָר שוין נישט מער 
אַװעק פֿון מיר, לאָימיך. שוין נישט איבּער אַלײן! ואָדער ניין, 
נעם מיך מיט מיט דיר, װאָרן אָן דיר בּין איך הי געװאָרן אַ גזלן 
אַחצח! יאָ, יאָ, דיין קינרס רוצח! ער פאַים גאַנץ מיד אַנידער אײף 
דער ערד, נעבּן דעם פרעטרן. 

פר עמדער דעיאַפּט אים משה! מֹשֶׁה! װאָס טוט זיך 
מיט דיר? זיי נאָר רואיל, 


ר' מ שה אױ! דוד-לעבן, זי מיר מוחל, זי מיר מוחל, 


איך דאָבּ מיך אָן דיר זייער שטאַוק פֿאַרױנדיקט. אָדער נין, 


זייל ‏ די 


|, זי מיר נישט מוחל, ניין, כּאַשטראָה מיך א אַזױי װי 


רעכט איז ;. בּאַשטראָף מיך, מיט װאָס דו קענסט נאָר, אַחֹי חי 
איך האָבּ עס בּײי דיר פֿאַררינט. יאָ, יאָ, ;לאָו מיך איינועצן, 
לאָז מיך שמייסן, קאַטעװען, שפּיון, בּראָטן, בּרענען! אױי, איך 
האָבּ עס זייער פֿאַררינט 


פר ע מ ד ער משר! בּיזטי משוגע ‏ פֿאַרװאָס, פֿאַר װען? 
זי נאָר רואיק, אום גאָטעס װילן, דערמאַן דיך נאָר אַ בּיסל; פֿאַר- 
װאָם זאָל איך ריך בּאַשטראָפֿן? זי נאָר אַבּיסל געלאַמען, זי 
נָאָר רואיל. 


8 


דו הייסט... יאָ, איך װעל שוין רואיל זיין, איך בִּין שיין רואיק... 


ר' מ שה אַבּיסל שטילער און געלאַסענער נו יאָ... שוין... אַז 


אַן די הייסט, יאָ, איך פֿאָלג דיך... איך װעל דיך אַלץ פֿאָלגן, 
שװאָגער-לעבּן  !‏ אַבּי. /בּאַשטראָף ‏ מיך.. 
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אוה א יבר 
- 


יו רצ דאר" ר 
יש 


יכפיי רע 


אי = יי וט אי חִ 


}= 


אי וי : 


י; יניקוד'ש. { *"- 


פרעמדער נ, לאָז זיין אַװי, פֿאָלג מיך, אַבִּי זײי 
נאָר רואיק,, זעץ דיך נאָר אַ בּיפל אַנירער. צו רעדלעכן הערר רעדליך ! 
האַבּען זי די גיטע אונד העלפֿען ז איהם, זעטצען זי איהן דאַ 
אויף די בּאַנלן 

ר' מ שה דערזעמ רעדלעכן מים הינדען און ניש פלוצלינג פאַר זי 
אַפאַל אַנידער אויף דער ערד אוי װײ מיר! קענט עיץ מיר מוחל זיין? 

הינדע פֿעטערלעּ! איר זענט נאָר נישט שילדיק! 

ר ער לע ד הערר דאַנציגער! בּלײבּען זי נר ה 


הייבּן אים אויף און זעצן אים אויף דער בּאַנק אַנידער. 


ר' שמעלקע צו זיך אין דער טפיל אָט אַ דאָש איז 


סיין, ‏ עפּעש אַגאַנ'ץ מספּחהלע מיט שאַמע ננבֿים! 


זיבּעמער אַרײנקום 
סערקעלע, אַלטעלע, ר' יוהנן אי די 


סערקעלע מען הערם איר קול נאָךְ פון ויימן װאָ 
עיץ אייך דאָ װידער אַנידערגעשטעלט שמועסן, אוי וויי מיינע כּוחת! 
טויזנט מאָל מוז איך מיר דאָס האַר'ן אַרױפשרײען, איידער זי 
פֿאָלגן איין מאָל! נו גייטס שוין, פֿירטס זי שֹׁיִן אין קרימינאַל 
אַרײן, די גנבֿים! און איר, מיין ליבּער ר' יוחנן, בּאַמִיט אייך 
נישט אומזימט אין בּעט נישט פֿאַר זיי, װאָרן איר װעט נישט 
פּיעלן ציי מיר. 

4 = ייז ר היזס יסוי *ייג חי יי זי 

ר' שמעלקע ליפט פעיקעלען אַקעגן מיט לינּ אייך איער 
גאַפט, סערקעלע : איער כּרדער ר' דוד איז זיך נעקומען! ‏ ער 
ווייזפ איר דעם פרעטדן. 

סערקעלע לויפט צי צו ר' דודן און װיל אים מים בּיידע הע:מ 


אַרומנטמען אי װיי מיר! געהרגעט בִּין אין געװאָרן--מיין -דידר" 
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לעבּן! אױי, אין דער ערד בין איך! מיין האַרציקער בּרודער! 
אוי װיי! דו לעבּסט!; 
פרעמדער ופ סערקעלען אַשטױס אַװעק פו ויר אַװעל, 
דו -עפטיע! אַוװועלן פֿין מיר -- דו. ביוט נישט מיין ישוועסטער. 
לאַמפּערטעם טייען אַטשי! אַבּע! אַטשי! אַבּע! 
סערקעלע שטייט מים דעם קאָפּ און מיט רי הענט אַראָפּגעלאָום 
און וויינט. 
אלע בּלייבן אַ פּאָר מינוטן גאָר שטיל. 


פר עמ ד ער דו װיינסט? יאָ, צום װיינען, צום שרייען, 
צו דעם בּיזטו אַגרױסע בּריה, דאָס איז בּיי דיר אַ קלייניקייט, 
אָבּער ערלעך האַנדלען -- דאָס איז בּיי דיר אַ שװערע זאַך. קעגן 
מיין . קינד, קעגן מיין איינציק אומשולדיק קינר, קעגן דיין איינ- 
ציקער כּרידערנטאָכטער אַזױ צו האַגרלען ?!--זאָג אַלײן, דו בּייזע 
שלאַנג , -- האַנדלט אַ מענטש, װאָס האָט נאָר עפּעס אַ געװיסן , קייגן 
דעם אַנדערן אַזױ ? -- קוק דיך נאָר אָן, װי דו שטייסט אַציעד, - 


- 


האָסטי דאָס געדאַרפֿט? דו, האָבּ איך געמײינט, װעסט האָ מײן 
קינד דערציען, די װעפט מיין קינד לערנען, די װעסט מיין קינר 
טרייכטן, דו װעסט מיין קינד פֿאַר אַלעם אומגליק בּאַשיצן ; און 
איך האָבּ שוין אַ האַלבּע טרייסט אין דער פֿרעמד געהאַט, אַו 
איך פֿלעג. מיך צו רערמאַנען, אַז מיין אייגענע 'שועסטער גיט 
אויף ‏ מיין איינציק. קינד אַכֿטונג. װאָס פֿאַר אַתּענוג פֿלעג איך 
דאָס צו האָבּן, אַז איך פֿלעג מיר פֿאָרצושטעלן די מינוט, װאָס 
איך װעל שׂוין אַהײמקומען, װי דו װעסט מיר מיין הינרע-לעבּן 
אַקײגנבּרענגען געזונט און פֿריש, ערלעך און געלערנט! יאָ, איך 
פֿלעג מיך אָפֿט אין געראַנקען אַזױ צו פֿאַרגעסן, אַז איך פֿלע: 
פּלוצלינג בּיידע הענט אַרויסצושטרעקן אין די געדאַנקען דיך אַרומ. 
צונעמען און צו קישן און צו האַלון. ניין, ניין, דאָס האָצּ איך 
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מיר נישט פֿאָרגעשטעלט, דאָס איז מיר נישט אוה די געראַנקען 
געקומען -- דו זאָלסט פּלוצלינג מיין ק' ד אַזױ מיאום בּאַהאַנדלען : 
דיין אייגענער בּרירערנטאָפֿטער זעלכֿע הרפּות און בושות אָנשון' 
צו מאַכן פֿאַר אַגנפֿ, צו לאָון מיט שטריק און צי לאָזן 
פֿירן. אין ‏ קרימינאַל אַרין ‏ גיין דאָס האָט זיך מיר נישט 
וומט נאָך וערצו, חי א געהערט, האָט דיך גאָט 
וויך נישט פֿאַרלאָזט: דער אייכּערשטער האָט דיך געי 

דו יז אויך געװאָרן אַגרוױסע עשירת, דו האָסט נישם 


כּאַזונדער 


זיך שוין רוס און קיגן אַנדערע אַזױ 


יי : *י יי 0 1 = א יי וי*יר ייד זורי 
ר' מ שה פאַלט אים אין ד ריין װאָס זאָגסט, שװאָגער- 


: ' * ורף' ראי יי 53 8 ו"ט 
לעבּן + גאָט האָט איר בּאַשערט? גאָט האָט זי געבענט שט? פא 
7 3: + 


0 נֹ : תאאר = - י-י +דגרירזר ייר ? 
װאָם ? אפֿיטד פֿאַר איר גוטפקייט ? אפֿשר פֿאַר איר פרומק"ש 


ובּרוך שמו צאַלױנט נאָר דעם :ושן, דעם 
- אַבּער זי? איר? פֿאַר װאָם? פֿאַר װען? 
אוי האַרציקער דוד-לע ! דו װייסט נענּעך נאָך נאָר נישט, װי 
זי האָם מיך און זיך און דיך און אונז אַלע בּאַגראָכּן! אױ: 
מיר װעלימיר פֿאַר דיר, פֿאַר גאָט און פאַר לייט קיין פֿאַרענטפֿער 
נישט 


מען, 


- 


4 


רד" נבייאכ צוּ זיך אין דער שסיל אַצינד אין צייט, 


אַצינד מוז אַלץ אַהיסקומען, האָכּ אי מיך אין דער ערד אַרינגע? 


לייגט, לאָמיך זשע זי אויך שוין אין איין װענס כּאַגראָבן ! צי 


דעס פרעמדן זייט זשע הונדערט מאָל מוחל, מיין ליכּער ר' דורי 
לעבּן, אזן זוכט נאָר אין רעם קעסטעלע, װעט איר דרינען נאָך 
עפּעם. טיירערס װי צירונג געפֿינען, איר װעט אַודאי אַגרױסע 
הנאה האָבּן, איר װעט שוין אַצינד אַלין געוואויד װערן. | 
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פרעמדער עפמם אָס קעספל אן זוכט עם 
מער גאָרנישט, נאָר צירונג 


ר' נבריאל װכֿט נאָ װוכֿט, עס 
גאָר אונטן אַפַּאַפּיר אויך. 


פרעמדער אַכפּאַפּיר? ער זכט אין דעם קעסמל יאָ, עס 
איז דאָ, װאָס אין דאָס פֿאַר אַ פּאַפּיר װוידער? 


ר' גבריאל ליעט נאָר, זייט מוחל, אינּער, איר 


1 * / ו = 
ויעט שוין געוואויר ווערן. 


פר עמדער נעממ אַװיס אױם דעם קעסטל אַצונעליינט פּאַפּיר, 


עפנט עם און לייענט עם פֿאַר זיך אין דער שמיל, דערנאָך גיט ער אַ געשריי 


גאָטט ! אַללמעלטיגער אים היממעל! זאָ װייט לאַן זיך דיין עבּעֹנ- 
בילד,. דיין געשעפּף פֿעראיררען! אִ!ּ דאַס איזט װאַס אױיססער. 
אָררענטליכעם ! -- אַ פֿאַלשע צוואה ! 

ר' נבריאל אָ, יאָ, נעכטן איז ערשט געװען איער 
יאָרצײט, מיין ליבּער ר' דור-לעבּן ! 

ס ערקעלע נים זיך פּלוצלינג אַ װאָרף אַנידער פאַר דעם פרעמדן 


אױף דער ערה אױ! סשו מיט מיר שוין װאָס ח װילסט, איך 


בּין דאָך אינגאַנצן בּיי דיר אין דער האַנט! זי װינט טפאַרק. 
ר' מ שׁה טי גרױיפער סמחה אָט אַ דאָס אין גוט, אַװי 
קער צו זיין, זעסטו, פערקע - פֿון דעם האָכּ איך תּענינ! 


יעג יע 


- פר עט ד ער אַפּט הינדען אַרום אין קושט זי דיך, מין איינ- 
יק קינד, האָכּ איך מַעלֹיר נַחלֹה געוען: דיך, מיין לענן, דיך, 
מיין נשמה! צו סערקעלען פֿע! שעם דיך! דו קענסט מיר נאָך 
קוקן אין די אױגן אַרײין? עס איז מיר ;שוין גאָר קיין חידדש 
נישט װאָכ פֿרעמדע האָבּן מיר אַמאָל שלעכטס געטון, אַז ה, 


מיין אייגענע שוועסטער, האָסט קעגן מיר אַװי געהאַנדלט! צו 
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4 א לאר ףֹ ו יוהו 1 (= א 1 יֹ יל 
ינדען אזי , איך פֿאַדששײ שוין איצט, װאָס רז הא נעבּעך ר מיך, ר 6 שרכן פ-עגן י "ך לען דאָס רייטשעלע, וי 
יש . אור קוקט עם אָן, ֿ'ן אי אויף ; איך האָבּ געקענט זיין 
דא עמנוט ייר 1 : , 
א-נעמווט ליידן אט כּשרן טאַטן, עליו השלום, און זיין מוטער די צנועָה אויך, ער 
: : רשמדן ניין ניו טעניו! גי אַװױ : י; : 
ה ינ דע קושט דעם פרעסדן ניין, ניין, טאַטענ! ? ש איז דאָך דאָס טאַקע ר' זלמן רעדלעלט זן פֿין פּראָג, טאַקע 
ר א יי * זו מיינסט; 4 זאיך האָב : געליטן א ראָס איז אמת יי איך * = * "יוה = יי יו י= יי 4 = 
כך, חי דו מײנ ך האָבּ. 8 דער גרויסער פֿײינע בּריה, -- על כּן זאָג איך אייך פֿרייר, אַן מיר 
אָב אָבֶּער נישט אַלײן געלי טן. זי נעמט אַו רעדלעכן - רע ואַ. 2 לומט אַמך, אַ סך שרכנ 
יט נוּ רעם פרעמדן דיזעד דאַ װאַר דער געפֿעהרטע מײ- 
: צו : דיוע = = פר ע ם ד ער נו, טי עס ועס 


א- 
װ = יי אי יי =יף יי יי ) 
א ליידע! : דאַ. װאַר 5 ן ט לנעהמער : מיין ערצ הער, 
ן הינרע נעמט אָן דעם פאָמער בּיי דער האַנם און 


טאַטעני ! נאָך איינס האָבּ איך דיך צו בּען 


= גס 


מיין לעהרער, מיינע שטיטצע אין דע 
פרעמרדער נעטט רעדלעכן אַרום און קושט אים איך דאַנקע 


מיין ‏ טײערער ! איך דאַנקע איהנען, בּעלאָהנע זי גאָטט פרעמד ער אאָג, מין לעבּן ! װאָס װילסטו? אַלץ, 


ו 
איך קאַן איהרע עדלע האַנדלונג נור מיט דיועם, אַלץ, װאָס דו פֿאַרלאַנגסט נאָר, װעל איך דיר פון -זאָג נאָר, 


בּעלאָהנען. ער נעמט אָן רע" זאָג, װאָ װילסטו? 


ו = 


איממער נאָטטעס גונסט לעבּן! זיי דער מומען מוהל, זי װעט שױן בּעמער װערן א 


= טי + יי * ייז = * זי וז 4 ) דול ביי עֲ ױֹ * ֹ יל אי ין *=יץ 
האַנט אין אירער אַרײן, נעמט רע אט גים אים אַ קיש אין דער האַנט אַרײן האַרצילער טאַטע- 


ייר זאל 


צוזאַמען אָרום און קושט זי וו- ע= אייך 
צז ערװערכּען , אונד ער, דער אַללגיטיגע, װירד אייך ני פֿער יו; בּעט דיך, ריט טאַטע! זיי. איר מוחל. 


ש! :0 וו י-אן ' 
זייעריי פעפּ אַרױף און בּענטשט זי בּעט יי : : 
ופי אי יי יא *יי. פו : נטם אויף ן ע = = = לע : : 
א די דייל יא יע : פר ע מ ד ער װעמען?-- פערלען ? -- מוהל זיין ? ניין, ניין, 


נליקליך, מיינע קינדער: : זי פֿאַרדינט עס נישט -- ניין, איך װיל זי ניט קענען. ער אי זיך 

הינדע אן רעדלעך נעטען בידע אַרים דעס פרעמלן און ש' אַכּיסל מיטב נאָר. איך מון עם דיר, מיין לונר א טוןי-- 

קושן אים. = א יט נאַ, עס איז פאַרפאַלן, איך האָבּ דיר צוגעזאָגט. נאַ! דיר צוליבּ, 
הי" יוֹהנָן יי דעם פרעסן רי האַנט שלו וס-עליכֿם, ר דוד ! 1 מיין קינד! קום אַהער, סערקע! | 

צו גאָט, מע זעט זיך געזונטערהייט! פֿילעבּן, זייער אַ / 


שידוך , איך האָבּ דעם שידוך נאָך אין זין געהאַט, ווען 


': 


סערקעלע איז בּיו אַלער געלעגן אויף דער עֶרֹד, איצט כאַפּט וי 


זֵייי מיט דעם שטריל צונאַנדגעבּונדן, נאָר, קומט מֵיין | : 
כַּל עורבֿ למינו" שטמיים פיי אינז אין דער אי אי זיײיער אַ גרוים געוויין ברורער=? עבּן! דערמאַן די מיר קימ'מיר דאָך 
תּורה אָנגעשריבן ; איר, מיין ליבּער ר', דור-לעכּן, טוט איצט ּ אַרױס פֿון איין טאַטע?מאַמע, דערבּאַרעם דיך איבּער מיר, איבּער 
| : מאָר; אש אה 5 | מייַן משהן, איבּער מיין איינציק קינד! מיר האָימיר זיך דאָך נישט 
ר א 7 א אט אי הי יי העמען : קיז שי צו קערן : צי 6 מיר האַימיר 2 י 
איר טוט? װער. אייערע מהיתּנים ‏ זענען געווען+ דאָס מווט איר אי קי יי *+ קש} =ן יי הא א = יי יי יא יי 


זיך אויף און לויפט צו צום פרעמדן מיט בּיידע הענט אויסגעשטרעקט אין מים 


= ' 


עטינגערס כּתבים (29) 
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רפש זי רהאג == .טי 4 וו המר 8 א קאפועמפר ה-י - פענעַער 5 פאבריד. = זי גניק יפאלוע? יע ,אי זי? י. 


קייץ שום האָפֿנונג נישט, נאָר צו דיר, נושער בּרידער-לעבּן! ו- 
װיינם שפאַרק ‏ אוי װײי מיר! מיר װעלמיר דאָך אַלע שטאַרנּן פֿאַר, 


הונגער, אַז דו װעפט איבּער אונז אָרעמע לייט קיין רחמנות נישט 
האָבּן ! 
פרעמדער נ, װאָס ק טון, אַ ברירה האָבּ איך ? 


דו כּיזש דאָך אַ שועסטער -- קום אַהער, איך בּין דיר מוהל, נאָף 


װער שוין אַ בּיסל בּעסער, עם אין שיין כֿלעבּן ‏ צײט: בוש 
שוין אוה דער עלטער, ביזט שוֹין אַלט עשלעכֿע פֿערציק יאָר. 
אי העש דיר נישט געדאַרפֿט מוהל צו 7 נאָר װאָם לען איך 
וון -- אַ שלעפֿטע שוועסטער איז פֿאָרט אַ שוועסטער. און האָבּ קיין 
א נישט, װעסט נישט שטאַרבּן פֿאַר הונגער -- גאָט בּרוך הו 
האָט מיר גענוג געגעבּן, און איך פֿאַרהאָף, אַז ער װעט 
ווייטער נישט פֿאַרלאָזן. : 

ר' ג ב ר י א ל אַהידוש, כֿלעבּן! פֿין נעלטן אָן 
זי מיט וצען טױזנט לערכּלעך אָרעמער און מיט צװאַנציק 
רײכֿער געװאָרן. 

ר' ש מ על קע אָט דאָש איז סיין, כֿלענּן! איך העט 


: 


וט פֿון איהר פּאַסעס רייסן, פֿון דעם צולערדיקן פוועסטערל ! 


ער נײימם צו צו סערקעלען סערלעלע! װעט איר יד האָבּן עפּעש 


יין | מעל אויף סבֹּת ? 


אַלשטעלע איז בּיז אַהער געשמאַנען און געוויינט גאָר שטיל, איצם 


גייט זי צו צו דעם פרעמדן און שמועסט מיט גרוים חן אייטלער הערר אָנקעל ! 
איך געבּע איהנען מיינען ליבּסטען דאַנק פֿאָר אַללעם, װאַס זי 
האַבּען די עהרע געהאַבּט אַן מיינער צערטליכען מוטטער צו פֿער- 
ריכטען, אונד איהר הערצליכֿעס הער'ץ, פֿאַר װעלכעם איך גראָס 
אַבּשײ האַבּץ, אונד איהרע גוטע גיטע לאַפסען מיך ניכֿט רוהען. 
זי צו בּעטען , דאַס זי מיינעם בּרייטיגאַס, מיינעם געלינּטען גאַבּריעללע 
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הענדלער, די יי שענקען מעלטען. ױ קישט אים די 
האַנם, 

פר עמ ד ער אַכט זייער און פרעגט רעדלעכן איך פֿערשטעהע 
קיין װאָרט -- װער איזט דען דיזעם מעדכען? אונד װאָס װילל זי? 

ר עד ל עך ז איט די טאָכטער איהרער שװעסטער 

די פֿערשפּראָפֿענע בּרויט דעס ר' גפֿריאל הענדלער. ער 

ווייזם אויף ר' גבריאלן. 

פרעמדער א, טן אט השר, טמין קיטי! ‏ / 
װאָס װילסטו ? פֿאַרװאָס רעדסטו נישט ליבּער יידיש? װאָס שעמסטו 
דיך ידיש צו רעדן? זאָג, װאָס װילסטו? 

אלטעלע שווייגט גאָר שטיל, שעמט זיך און פאַרהאַלט זיך דאָם 
פּנים מימ אַ פּאַרטשײלע. 

הינדע אך װעל דיר זאָגן, טאַטעני: זי האָט געזאָלט 
אַכּלה װערן מיט ר' גכֿריאל הענדלער, יּעט זי איצט, אַו דו 
זאָלסט אים פֿרײ לאָזן. 

פר עמ דער נין, מיין לעבּן, דאָס װעסטו נישט פּועלן בּיי 


-מיר, איך בין די פעטער און מוז דיך כעפער זען צו פאַרזאָרגן 


װי דיין מאַמע האָט געװאָלט. ניין, איך קען אי סנישט פריי לאָזן, 
ער װעט שוין ערגעץ אַנדערשט זיין פסק האָבּן, אַזױ װי ער האָט 
פאַרדינט. צו די שמשים ללעבּט נאָך מיין אַלטער גוטער פֿרײנד, 
דער פּאָליצײ-רעװיזאָר רעכטזאַמער ? 

ש מ שי ם יאָ, ער לענּט, ער זאָל לעבּן הונדערט און 
צװאַנציק יאָר, דער גוטער מענטש. 

פ ר ע מ ד ע ר נו, פֿירטט אים נאָר אַהין צו אים, דער 
רעכטשאַפֿענע מאַן װירד שאָן װיססען, װאָס מיט אים צו פון. 

שמשים גופ, גוט, מיר װעל'מיר אים שוין אַהין פֿירן. 
וי זיי װילן אים אַװעקפירן, קומם זיי ירחמיאל זייער פאַרסאָפּעט אַקײגן 
צו לויפן, 
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אַכטער אַרײנקום 


ירחמיאל, די פריעריקע פּאַרשױנען 


יר ח טיא : לויפמ צו צו ר' נבריאלן בּעבע-בעיבעל -בית ! 

רוימט אייך אויף, נאָיאָר געשװינד -- ר' שמואל טאַ-טאַיטאַ: 

טאַנדעטניק איז געקומען מיט פּאָיאָ-אָלאָליצײניקעס און האָ-אָט שוין 

אייערע זאַזאַלאַכֿן ;גענומען., איצט זכֿן זי א-אַ-אַײייך, זי 
װילן דווקא א*א-ייך תּמֿיס אא *יינזעצן. 

זיך ר' סמואלן, אַז אונז האָמיר 

| פירט אים סוין, דעם גנב, אין די פא" 


ירחמיאל װואָס, מע-מעמע-מע 8דט אים שױן אין 
די פּאָיאָיאָליצײ אַזאַרײן; װאו איז זשע מייין שכירות פֿאַ-אַר 
אַגאַנץ יאָר, װאָס איך האָאאָגאָבּ בּיי אים קריעה געשניטן? אי:יךי 
װעל דאָך שריי-ייען: געװאַלד, בּאַ-בּאַ-בּאַצאָלט מיר מיי:יין שכירות ! 
ר' ג ב ר יאל װאָס שרייסטו אַזױ? דיין יאָר אין דאָך 
= א נישט אױסנעגאַנגען, עס פֿעלן האָך דיר נאך זעקס טאָג 
ווייסטו װאָס: קום פֿ'לעבּן מיט אין מיין נייער דירה 
ירח מיאל לט איר איאי-אין דער ערד מיט אייערע 
שכֿירות, אַזױ װי א*איאייערע דירות! ער נעמט אַרױים אוים דער קע. 
שענע אַ זייגערל אין װייזס עם ר' גבריאלן זעט איר, אי*אי-איר 5 

דאָלאָס זייגערל גייט גאָלאָר אַלײן, און א-אייך פירט ‏ מען : 
' גבריאל צ די שמשים נעמטס אים אַװעל דאָס זייגערל, 

עם איז מיין! 


ר' שמ עלקע צ גבריאלן דו גנפֿ! אַרוה אין דיין מאַטע 
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אַרײן!: איך װעל זיך פֿאַר אים אָננעמען-- ּאַצאָל דו אים זיין 
שלירות, אַז ניט װעש ער דיר אָסוּר חזיר נים אָפּגעבּן די זייגער ; 
איך לען זיך אים, ער איז זיך געװעזן (אַמסרת בּיי מיר פֿינף 
יאָר, ער איז זיך טאַקע אַן ערלעכער יונג און דו ביוט אַגנבֿ, 


אַגזלן , אַ רוצח -- נעמטם אים, סלעפּטס אים אין די חדר! 


לאַמפּערטעם טיט אַטשי! אַבּע! 
שמשים נעמען ר' גבריאלן און בינדן אים מיט דעם שמריק 
איצט קום ברורער, אין הדו ין 


1 ' 
ר יוא כאַפּט אָן ר' גבריאלן בּיי דער האַנט פֿונדעפטװעגן, 


לומט מיין שמועה אַפֿור, קער נישט איינם צום אַנדערן == מיר 
לומט נאָך שכַר טרחה בּיי אייך פֿין דעם שידוך, איך האָבּ פֿײינט 
צו שענלען, ובּפֿרט אַגנבֿ. 

ר' ג;בריאל גים ר' יוחנן אַ װאָרף אַװעק פון זיך 
איר שדכנות ! 


מע זעט אָן 
די 
שמ שים פירן ר' גבריאלן אַװעק, עטלעכע לאַמפּערשעם לויפן נאָך 
אין טרייען אַ טשי! אַכּץ! 


לעצמער אַרײנקום 


פריעריקע פּאַרשױנען, א ר' גבריאלן אי אַו די שמשים 


פר ע מ ד ע ר נ, איינעם האָימיר שוין פאַרזאָרגט, איצט 
לאָמיר גיין װייטער ; און איר, ר' שמעלקע, געדענקט איר נאָך, װאָס 
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איר האָט מיר דאָ פֿדיר דערציילט פֿון מיין ישוועסטער סערקען 
מיט ר' שמערל שכֿן? 

| ר' ש מ על קע װייש איך, עפּעש געדענק איך זיך יאָ 
און עפּעש ניסט. 

פר עמדער עעמט אָן אַלטעלען בּיי דער האַנט און פירט זי צו 
ר' שמעלקען ‏ שטייט אייך עפּעס אָן צו נעמען מיין שוועסטערנ- 
טאָכטער פֿאַר אַכַּלה ? ו 

ר' שמעלקע װייש איך, סערקעלע רי מעל-יירענע זאָגט 
זיִך, אַז זי װעט מיר ניסט אָנפטיין, און פֿאַרװאָש? װייל זי איז 
זיך איר בּת-יחידהלע אין קען זיך ניסט מעשטן די האָבּער און 
קען זיך ניפט פמועשן די סלעלטע, צרהדיקע ליטװיסע לשון, -- 
אפֿסר איז זי גערעפֿט, װייש איך? 

פר ע מ ד ע ר נ, נו, הערט שוין אויף בּייז צו זיין ; 
איך בִּין אייך ערבֿ, אַז אין אַ האַלבּ יאָר אַרום װעט זי שוין מיט 


אייך ריירן ליטװיש און װעט אייך אַלץ פֿאָלגן, װאָס איר װעס 


יור 2 


נאָר הייסן. צו אַלטעלען נישט װאָר, מיין קינד? 
אלטעלע מים גרוים חן יא זי כאַפּט זיך צוריק אין די רייד 
נישט יאַ, יאָ װיל איך זאָגן. 
פר עמ ד עָר לַכט אן נעמט אָן ר' שמעלקען ביי דער האַנט 


נו, ר' שמעלקע, שלאָגט צו! זעש איר, זי הײבּט שון 
| יידיש צו ריידן, אוֹן װי איך זע איין, װעש איר מיר נאָך 


זי'| -= 


אַמאָל דאַנקען -- איער אינפֿאָרהױז כּאַדאַרף אַזױ אַ בּעל-בּיתטע. 
שלאָגט צו. 
ר' שמעלקע קאַט ייך אין קאָפּ יאָ--אַלץ אמת - 


נאָר--דאָש--איר פאַרגעשט זיך אָנּער גאָר--איך מיין--איר פאַר- 


יו , 


= האייל - 
=ו 


סטייט זיך סוין -- דערמאַנטס זיך נאָר -- פֿאַרסטײט איר - איך מיין 
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פר ע מ ד ער שלאָגט נאָר צו, איך זאָג אייך, אַז איך 
װעל שוין זען, זי זאָל נישט געראָטן נאָך דער מוטער. 

ר' שמ על קע יאָ, מיין לינער ר' סלאַמ -- ר' דוד, װיל 
איך זאָגן, איך מיין זיך אָבּער, די עיקר -- פֿאַרכטײט איר זיך; 

ױ' יוחנן קמט מיין שמועה אַפֿיר, איטלעלער משא-ומתן 
בּאַדאַרף אַ מעקלער, און איטלעכער שידוך אַ שרכן ! איך זאָג אײך, 
מיין לינּער ר' דוד, אַז היץ דעם װאָס איר טוט דאָ אָן דעם 
ר' שמעלקען זייער אַגוטן געלט-שידוך, איז ער דאָך נאָך דערצו 
זייער אַ גרויפער יחסן אויך, קומט מיין שמועה אַפֿיר, דעם אמת 
מעג מען דאָך זאָגן איטלעכֿן אין די אייגן אַרין ; איך זאָג אייך, 
אַז דער ר' שמעלקע איז אַשַל שָלת-היוחפון, און זיינע 'דורי-דורות 
זענען געווען גרויסע מופֿלנים און רבּנים, טאַקע גאָר קדשי-קרשים. 
אַז איר װעט אייך נאָר אַמאָל אַלײן מיט אים צעשמועסן, װעט 
ער אייך אַלין כּעסער אויסרעכענען זיין יחוס-בּריוו. -- מילא, װאָס 
קומט דאָ דערפֿין אַרױפ? דער ר' שמעלקע איז דאָך זייער גערעכֿט, 
װאָס האָט דאָס איצט סערקעלעס טאָכֿטער איר אייננס? 

ר' שמעל ק 9 יאָ, טאַקע יאָ, אָט-אַ-דאָס מיין איך אייך, 
אַזױ, מיין לינּער ר' פמער --ר' יוהנן, װיל איך זאָגן, האָכּ איך 
זיך אייך מאַקע לינּ, אַז איר סטוישטס אייך, װאָש איך מין; 


װיפֿל איז זיך איצט די סילוק, און װער איז זיך די נֹסַלק? 


פר ע מ ד ע ר אַװי? ראָס מיינט איד דאָט דעם עילר. 
ער נעמט דאָס קעסטעלע צירונג און גיט עם ר' שמעלקען לאָזט אייך ראָס 
שאַצן, און װיפֿל מע װעט אייך זאָגן, עס איז װערט, װעל איך 
זיין דער מסלק, 

ר' שמעלקע עפט אאָס קעסטעלע אין קקט אַרײן דרינען 
אוי וי ! אַ סיינע אַפּותּיקא ! ער איז מלא שמחה און נעמם פּיי דעם 
פרעמדן די האַנט און שלאָגט מיט אים צו מוס און כּרכֿה! אַזױ זעט איר, 
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מיין ליבּער ר' , איז זיך גאָר עפּעש אַנדערפט ! יאָ, פיין גוט. 
ער נעמט אָן א בּיי דער האַנם זי זשע סוין קיין נאַר ניסט און 
סעם דיך ניפט מיט די ליטװיסע ספּראָך, זײ 8 אַגוטע בּעל. 
כּיתטע, -- האָכּ גאָר קיין מורא ניפט, דו װעסט זיך בּיי מיר ניסט 
כּאַדאַרפן. אַלײן צו מעסטן די האָכּער, איך האַלט זיך מסרתים 
נאָך. 
ר' יוחנן נו, האָכּ איך װידער למזל אַ שידוך אױמגעפֿירט, -- 
מט מיין שמְועה איז מין השמים, איז 


השמים, ער שרייט מן? 
לאַטפּערטעס טריי? 8, טוב ! מזל סוב ! 


ס ערקעלע פּאַלט ר' דודן אַרום דעם האַלז, וויינט אין קושט אים 
נילדענער, האַרצעדיקער בּרודע יל איך בּין נאָר נישט װערט 
אַזױ פֿיל, װאָס דו טוסט אַל'ן אָן מיר אין אָן מײן קינד - גאָט 
זאָל דיר דאָס בּאַלױנען. 

פּ א ע = אי ע הי :יו א האָט מיך שוין כַּאַלן 
אַזױפֿיל, איך וו דאָ גאָר ר קין איבּעריקס נישט., איך טו נאָר 
װאָס איך בּין מחויב צו טון; זעסטו װי שײן עס איז גושס צו 


דּ 


מון? פֿיר דו דיך פֿון איצט אָן איך גוט אױף, װעל איך אָן 


אַלעם פֿאַרגעסן װאָס דו האָסט געטון און זעל דיר אַזי לאַנג, 


װי גאָט כּרוך הוא װעט מיר נאָר געבּן, אויך גנוטם / 


ה ן ו = אָבּער אָן מיר, בּעל-בּית-לעבּן , האָט איר יא 
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נאָר, גאָר פֿאַרגעסן, איר געדענקט שוין גאָר נישט אייער דינסט. 
מויד הװה ? איר גערענקט שוין גאָר נישט די גוטע פֿלעדלעך װאָס 
איך פֿלעג אייך צו בּאַקן? 

פר עמ ד ע ר 


וועמען בּיזטו אַצינד? 
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יע שאייע. א אאל 2 ו יי 
יש לע :1 שי קע שאר עה הי א יי 


ה ינד ע ז האָט מיך בּיז איצט נאָך נישט אָפּגעטרעטן ; 
זי האָט פּראַװודע נעבּן מיר אויך קיין האָניק נישט געלעקט, אָבּער 
מיך האָט זי נישט פֿאַרלאָזט, זי איז אַצינד בּיי דער מומען. 

פר עמדער צוחחהן נו, זוך דיר ערגעץ אוים אַפֿײנעם 
חתן, װעסטו זען, אַז דו װעפט נישט האָבּן אומזיסט געליטן. דעם 
נדן האָסטו בַּיי מיר. 

חקווה נעמט אָן היימען בּיי דער האַנט און פירם אים אַהין צי ר' דורן 
איך װעל שוין, בּעל-בּית-לעבּן, אַזױי פֿרעגן, װי איר האָט ר' שמעלקען 
געפֿרעגט -- װעט מיר היים אָנשטײן פֿאַר אַחתן? ער אין אַן ער- 
לעכֿער יונג און גאָר נישט פֿױל צו דער אַרבּעט. 

פ ר ע מ ד ע ר יאָ, האָסטו נאָר שוין אים געפֿרעגט, 
דו װעכט אים אָנשטײן פֿאַר אַכּלֹה? 

ח יי ם אױ! אױ! אױ! װעט זי מיר דאָם אָנשטײן! 
נאָר דאָס איינע מוז זי מיר צװאָגן -- אַז זי זאָל שוין מער קײנמאָל 
נישט פֿאָרן אין װאַרעמבּאָד אַרײין. = 

ר יחו צו חיימען מיט חװוהן זעט ע'ץ, מיינע קינדער 
דאָס איז אַגלײכֿער שידוך, קומט מיין שי אַפֿיר, -- איטלעכֿם 
טעפּעלע געפֿינט זיין שטערצעלע. נאָר 
איך זאָג אייך בֹּהן שלי, אַו נאָך פֿאר א דריי איז מיר 
שידוך אײנגעפֿאַלן. ו 

פר עמ דער נ, נ, איך װעל אייך שוין פֿאַר אַלעם 
בּאַפֿרידיקן. אַצינד קומטס, קינדער ! לאָמיר גיין אַריין צו ר' שמעלקען , 
און היינט בּיינאַפֿט װעלן זיין אַלע דריי הּנאים. 

' מ שׁה איז בּיו אַרער געזעכן שמיל פאַרטראַכט, איצט גײט ער . 
צו ר' דודן און זאָגט גאַנץ רואיק נו, ו, דוד-לעבּן, | דו האָסט שוין ן אַלץ 
רעפֿט געמאַכֿט, מאַך זשע מיט מיר אויך אַן עק און לעל2 
מיך שוין אַזױ װי איך האָבּ פֿאַרדינט; װאָס דו װילסט, טו מיט 
מיר, הייס מיך אויך איינפירן... 
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פר עמדער פאַלט איט:. אי ידי רייד אַויין 5ןס, איך 
דיר +רי = = 


שוין. אַליין אײנפֿירן ! ער נעמט אַרום ר' משהן און קושמ אים 


ט, קום, טשה! קום צו מיר אין הױז אַרײן, דאָרט װעסטו, 


שװאָגער-לעבּן, האָבּן נהת און פֿרײד. 
ר' מ שׁ ה פאַלט דעם פרעמדן אַרוּם דעם האַלז, וויינט זייער שמאַרק 
און קושט אים; ער װיל עטלעכע מאָל אָנהײבּן צו רעדן אין ווייזט מיט דער האַנט, 
:אַז ער קען נישט אַרױסרעדן, 
פר עמדער וישט זיך אייס די אונן אין קושט ר' משהן איך 


פֿאַרשטײ דיך שוין, שװאָגער-לעבּן ! קום נאָר, קום. קומטס, קינ- 
דערלעך, קומטס. עס װעט שוין מיט גאָטס הילף (אַלץ רעפֿט זיין. 
ר' יוחנן שריים שרייט זשע, קינדערלעך: מול מוֿ! 
לאַמפּערמטעםס שריע 
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אלע נייען פּאַרװײז דורך דער פיר צו ר' שמעלקען אין הױז אַרײן, 


אַ װואַרט 


זענען דיר מיינע װערטער 
אויף זייער אַסך ערטער 
זייער נישט גוט, זייער 
טו איצט אַ שבֿועה, זי 


האָט עמעיץ אָבּער סערקעלע געליינט 

און מיינט, איך האָכּ זי דערמיט געמיינט, 

זאָל זי עֹם שוין דאָס אַנדערע מאָל נישט ליינען, 
און איך װעל מיך אָסור נישט זעצן װיינען. 


מעאַטעהשטיק 


